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gunyos mosolya 
Irta: KACSO SANDOR 

Campianu Max gyergyőószentmiklóei 
üigyvéd gunyos mosolly

al az ajakán me- 

kélte el tudósitónknak, hogy neki a gyer- 

gyószentmiklósi rendőrségen nem tvd- 
ák odaadni a perrendtartást és a bünte- 
őtörvénykönyvet. . 

Nem tudták odaadni azért, mert a-gyer- 
gyószentmiklósi rendőrségen ilyesmi nem 

falálható. Egyszerüen nincs. Pedig a 
gyergyószentmiklósi rendőrség nem is 
olyan jelentéktelen kis hely a hazai rend- 
őrségek sorában. Főnökét prefektus ur- 
nak titulálják, mert igy tituláltatja ma- 
gát. Kommunista és irredenta ügyben 
meglehetősen nagy forgalmat „bonyo- 
lit' le s mert éppen ezt teszi és nem 
mást, elég nagy tekintélynek örvend. - 
Perrendtartása és büntető iörvénykönyve 
azonban nincs. Nem azért üincs, mintha 
a rendőrprefektusnak a kisujjában vol- 
na ez a két könyv s a többi rendőrségi 
alkalmazottak is mind kivülről tudnák, 
hanem azért nincs, mert a gyergyészent- 

érzi annak, hogy legyen.n.n.. 
Ebben a pillanatban irigyeljük Mazxi- 
milian Campianu ügyvéd urat. Irigyel- 
jük tőle azt a gunyos mosolyt, amely 
jelentőségteljesen kivirágzott az ajakán 

akkor, amikor ezt a kis, de nagyon jel- 
lemző ügyet tudósitóaknak elmesélte. Mi- 
Ilyen jó volna, ha mi is ilyen felülről, ez- 
zel az öntudatos és bölcs lenézéssel te- 
kinthetnénk le erre a „rendőrségi gyar- 
lóságra', miként ő, jogász, az ügvvéd, 
aki történetesen román is. Sokkal hálá- 
sabb is volna, ha igy tekinthetnők ezt a 
dolgot, gunyosan, lenézően, kissé csufo- 
lódva, bátran. Azonban nem tehetjük. 
Nekünk ez a gyergyőószentmiklósi eset 
nem lehet alkalom a mosolygásra egysze- 
rüen azért, mert ránk nézve sulyos tra- 
gédia az, ami Max Campianu román ügy- 
védnek alkalom arra, hogy a maga jo- 
gászi felkészültségének és -ománságának 

] a tudatában - mosolyogjon. 
Max 

Őneki a rendőrség valóban az a hely, a 
hol a hazai törvényeket mérik ki kicsi- 
ben. Ő valóban azt hiszi, mert ránézve 
ugy is van, hogy a rendőrség egyetlen 

eszköze ellene a büntetőtörvénykönyv és 
a perrendtartás. Ő tudja, hogy meddig és 
hogyan mehet el ennek a két könyvnek a 
paragrafusai között ugy, hogy a rendőr- 
ség ne tekinthesse vádlottnak, hanem 
ügyvédnek még a rendőrségi épület hi- 
vatalos helyiségeiben is. De még ha gya- 
nusitottként is került a rendőrségre, háta 
mögött két mordképü detektivvel, még 
akkor is szembeszállhat magával a rend- 
őrprefektus urral a törvény nevében, a 
mit ő jól ismer. És abban a pillanatban, 
amikor a rendőrprefektus 1em szalgálhat 
a kért törvénykönyvekkel, Max Campia- 
nu, a román ügyvéd győzelmesen és le- 
nézően mosolyoghat, mert felülkerekedett. 
A detektiveknek el kell kussolniok mel- 
lőle és a rendőrprefektus ur szégyenkez- 
ve, zavartan, mézédesen mosolyog: 
-Hm! Khm! Hát bizony nincs. lör- 
vénykönyveink, azok nincsenck! 
És közben, talán fojtott méreggel. ar- 

ra gondol, ami szinte minden rendőrsé- 
gen és csendőrségen a törvénykönyvek 

miklósi rendőrség semmi szükségét sem 

Campianu tekintélyes ügyvéd 
Gyergyőószentmiklóson. Polgármest rjelölt. 

pianu gunyosan mosolyog, mert ő 
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Mpensyivániai hányászok huszonöt- 
hadifrontot tartanak 

A bányászok ma kitörtek és hat házat felrobbantottak 
Abányász-64boru csődbe kergelőemn a Roosepelh-akciói 

A Pensyloániában kitört általános munkásszírájk annyira elmérgesedett, hogy ebben 
Neroyork, oktober 7. 
a pillanatban már a polsár- 

háboru szabályos külsőségeit piseli magán. Az utcai tüntetések allandóan ismétlődnek. A rendőrség sörétes ruskákkal és 
gázbombákkal támad a tüntetőkre. A csütörtöki utcai tüntetésnek egy halálos és 25 gázmérgezéses áldozata pan. 

Nagyon megneheziti a kormány és a rendőrség munkáját az a tény, hogy a harysburyi bányaovidékeken a mun- 

kásság és a katonaság között bpalóságos ütközet folyik, amelynek oáltozó hirei állandó nyugtalanságban tartják a munkás- 

ságot az ország egész területén. Az ujabb jelentések szerint Harysburytan másfélezer bányász sztrájkol. ; 
A sztrájkolók elsáncottak magukat a bánya területén s mintegy 25 kilométer hosszu frontot tartanak az ellenük 

kiküldött két század katonasággal szeruben. A sztrájkolók fegyverekkel és géppuskákkal is rendelkeznek s igy eddig a 
katonaság minden ostromát sikerrel verték pissza. A fegyverropogás állandóan tart. A környék haditerület képét mu- 

tatja. 

HHelrobbanto 

A VÉGREHAJTÓBIZOTTSÁG Ü. ÉSE UTÁN 

é Csütörtökön a sztrájkolók kitörést hajtottak pégre. Bombáikkal hat házat és egy szállodát semmisitettek meg. 
tták az egyik pasulovonalát is és eloágták a telefon és táviróvezetékeket, hogy a katonaság ne tudjon segü- 

ÁAz ujabban mozgósitott utászszázadok most már helyreállitották a tonalakat, a hatóságok azonban még mindie 

nem mernek teljes erőpel fellépni a harcoló bányászok ellen, mert attól tartanak, hogy a pvéres ütközet, amely a sztrájkolók 
leverésénél elkerülhetetlennek látszik, olaj lesz a forradalmi hangulatra. 

Maniu megtagadta barátjaitól 
uu szolidaritást 

Vajda és Mihalache teljesen megértik egymást 

Bukarest, oktéber ? 
A nemzetiparasztpárt végrehajtóbi- 

zottságának ülése, ameytől sokan azt 
várták, hogy „tisztázni' fogja a kor- 
mánypárt bels" helvzetét. vagyis más 
szavakkal kirobbantja az ellentéteket 
és a kabinetel távozásra kényszeriti, kü- 
lönösebb esemény nélkül zajlott le. He- 
Iyesebben a különös esemény az volt, ézv eny 

Maniu a döntő ülés előtt vésképpen 
meghuzódott, teljességge! feladta har- 

ci állásait s Mihalache jelentése sze- 
rint a leglojálisabb párttagnak mutat- 
kozott, ami egyértelmü azzal, hogy ba- 
rátaioal megtagadta a teljes szolidari- 
tást. 

Mihalache, aki a végrehajtóbizottság 
ülése előtt Szovátán tárgyalt Maniuval, 
a nagy remete álláspontját, összefoglal- 
va, a Lövetkezőkben memertette: 

- Maniu semmiféle akciót sem foly- 
tatl. Maniu nem engedélyezett és nem 

engedélyez semmiféle izgatást sem. Ma 
nunak nincsenek szemelyi harátai. Ma. 
niu részére csak a nemzetiparaszípári 
tagjai léteznek. Maániunak csak metődi. 
kus szempontból pvannak aggodalmai. A 
program kérdésében megegyezik.. sib. 

A badacsonyi remetének e mélysége. 
sen ér hetetlen, szinte patologikusan éva- 
tos meghátrálása után mi sem volt ter- 
mészetesebb, minthogy Vajda Sándor a 
végrehajtóbizottság ülésén, az elképzel. 
hető legfölényesebb mozdulatokkal, szin- 

A sötét pincére, ahol alkalomadtán piros 
habot verhet a detektivek vallatási kész- 
sége, a megrészegedett düh és elfogultság, 
a sötét rosszákarat és a tudatlanság. 
Maximilian Campianu mosolyog és a 

rendőrprefektus is mosolyog. Max Cam- 
őŐ már 

győzött, a rendőrprefektus kinosan mo- 
solyog, mert ő már nem győzhet. Hiába 
villannak el szeme előtt azok az cszkö- 
zök, amelyek a törvénykönyveket he- 
lyettesitik a rendőrségeken, czeket az 
eszközöket ő az ügyvéddel szemben, a 
román ügyvéddel szemben nem használ- 
hatja. Ez esetben nem adhat alapot a 
vádnak a „boanghen', vagy „jidan pu- 
turos", nem emelheti a rendőrségi lendü- 
letet „a büdös irredenta", ragy a „budös 
kommunista". Ebben az csetben a tör- 
vénykönyvek volnának az egyedüli esz- 
közök, azok azonban - hiányzanak. 
Max Campianu ügyvéd emelt 'ővel tá- 

vozott a rendőrségről. Más ember, olyan, 
aki a törvényeket nem ismeri olyan jól, 
vagy ha ismeri is, nem hordja vállain és 

helyett - van. A detektivek sulyos ök- kifeszitett mellén a polgármesterjelöltség 
leire, az ólmosbatokra, a szijkorpácsokra. és a „tekintélvyes ügyvéd" mivoltjának a 

eszközökkel, 
mint a perrendtartás és a büntető tör- 

rendőrség előtt is elmellőzhetetlen érde- 
meit, ottmaradt volna Campianu Max he- 
lyében a gyergyószentmiklósi rendőrsé- 
gen, ha véletlenül kommunista izgatással 
vádolják, mint ezt az ügyvédet. A mun- 
kanélküli munkás, az adóztatással lezül- 
lesztett iparos, a röpiratot böngésző ron- 
gyos földmives lekerült volna a rendőr- 

merkedett volna azokkal a rendőrségi 
amelyek nem hiányzanak, 

vénykönyv. Ezek előtt nem mosolygott 
volna zavartan a rendőrprefektus és nem 
kussoltak volna el mellőlük a detektivek. 
Ellenben puhára vallatva kerültek volna 
a vizsgálóbiró elé és hetekbe került vol- 
na, amig a rendőrségi vallatás „eredmé- 
nyeit' a törvények szellemében kitisztáz- 
zák annyira, hogy szabadlábra kerülje- 
nek. 
Campianu Max ott kezdette mindjárt, 

ahol ezek a szerencsétlenek végezni szok- 
ták: a törvénykönyveknél. Ott kezdette, 
ahol a rendőrségnek is kezdenie kellene, 
ha valóban gyógyitani akarná a társa- 
dalmat. ; 

ségek hagyományos pincéjébe és megis- 

Dehát: a rendőrség nem gyógyitani 
akar. Az orvos nem indul meg beteghea 
hőmérő nélkül. A rendőrségnek viszont 
nincs szüksége a törvénykönyvekre. Ncm 
érzi hiányát. Csak egészen elvetve, min! 
a Campianu Max esetében akit, lám, va- 
lóban ugy kellett volna kezelés alá ven- 
ni, mint az orvos szokta a beteget. 

Doktor ur, polgármester jelölt ur, Max 
Campianu ur, arra kérjük önt, hogy töb- 
bé ne mosolyogjon. Se győzelemittasan, 
se gunyosan, se megvetően. Ha igazi ro- 
mán hazafi, ugy szégyenkezzék előttünk 
ugy, mint a rendőrprefektus szégyenke- 
zett Ön előtt. És azonnal, haladéktalanul 
adjon kölcsön a gyergyószentmiklósi 
rendőrségnek egy büntetőtörvénykönyvet 
és egy perrendtartást. 
Gondoljon arra, hogy a gunyos mosolyt 

lelopja az OÖn ajakárol gész Europa, 
minden európai jogállam s ugy mered -- 
nem Önre és nem Gyergvószentmiklósra, 
hanem - Romániára. 
Ha egyébre nem gondol, ha nem akar 

tudni azokról az eszközökről, amelyek a 
hazai rendőrségeken a törvénykönyveket 
helyettesitik, ugy gondoljon legalább erre,



2. oldal 

te ledorongolta Maniut, Maniu barátait 
és e barátok gyengécske akcióját. Noha 
az ülésen Maniu hivei is nagy számban 
öelentek meg, Boilá Zahariát, dr. Leu- 
cufiát és dr. Lazár Iliét mégis ujra ki- 
zártak a pártból, illetőleg az előző kizá- 
rást helybenhagyták és ez a helybenha- 

ás eyhangulag történt. Tehát Maniu 
Eá, jának még annyi ereje sem volt, 
hogy legközvetlenebb tagjait megvédel- 
mezze, vagy védelmezni próbálja. 
De a kormányt a végrehajtóbizottság 

fülése nemcsak abból a szempontból erő- 
sitette. hogy kiexponálta Maniunak és 
csoportjának gyengeségét, hanem abból 
lis, hogy 

pégleg bebizonyitotta Vajdának és Mi- 
h kelenak teljes kiegyezését. 

Ezt nemcsak Mihalachenak magatartása 
lés nyilatkozatai igazolták, hanem egyben 
az is, hogy éppen az ő javaslatára sza- 
oazták meg Vajda részére a pártdiktá- 
tori minőséget. 
A végrehajtóbizottság ülése nyomán 

egy általános konkluziót lehet levonni: 

azi, hogy a kormány jelentősen megerő- 
södött. A kabinet nyugodtan megnyit- 

hatja a parlamentet: erőtílen ellenzéké- 
1ől és még erőtlenebb pártjától nincs 

mit félnie. 

::......... 

A bokorból ugrott elő 
eg [4 [ 

a gyilkos és lőtt 
Déva, október 2?. 

Kedden este hét óra tájban rejtélyes gyil- 

kossági merényletet követett el egy ismeret- 

len tettes Tomotas Augustin petrozsényi bá- 

nyamunkás ellen. Tomotas és a felesége Gu- 

ga Nicolae nevü bányamunkással együtt ha- 

zafelé igyekeztek a munkából a Bosnia ko- 

lónián levő lakásukra. Utjuk a Keleti-bánya 
felett levő utcacskán vezetett el, ahol liba- 
sorban haladtak. 
Tomotas felesége elől ment, utána Tomotas 

és végül Guga Nicolae következett. Amidőn 
Tomotas felesége után lépegetve. egy bokor- 
hoz ért, az ottan 

rejtőzködő gyilkos revolverével a munkás- 
ra lőtt. 

Tomotas azonnal összerogyott. 
A megsebesült ember kisérői látták, amint 

a bokorból egy alak felugrott és futólépésben 
a közeli erdő felé menekült, de a sötétben 
nem ismerték fel a gyilkost és követni sem 
merték, mert attól féltek, hogy üldözés ese- 
tén őket is megsebesiti. 
A sebesültet sulyos haslövéssel a munkás- 

kórházba szállitották, ahol azonnal operációt 
hajtottak végre rajta és a golyót eltávolitot- 
tá : 
Tomotas állapota sulyos, az orvosok azon- 

ban felépülésében reménykednek. A rendőr- 
ség a tettes kézrekeritése iránt meginditotta 
a nyomozást. 

A feltevés szerint Tomotas pvalamelyik ha- 
ragosa követte el a merényletet. 

figyelmébe! 
A B. L. minden állandó példányan- 
kénti pásárloja, aki igényé tart októ- 
beri ajándék-regényünkre, vágja ki 
az alábbi szeloényt. Aki összegyüjti 
az 1-15-ig számozott szelvényeket s 
azokat 4- lej kezelési és szállitási 
költség egyidejü kifizetésépel legké- 
sőbb október 28-ig beszolgáltatja az 
illető helységben levő bizományo- 
sunknak, az teljesen dijtalanul meg- 

kapja ugyanazon bizományosunk 
utján a nopember elején szétkül- 
désre kerülő októberi regényajándé- 
kunkat. 
Rendes előfizetőinknek semmi szük- 
ségük nincs ilyen szelvényekre, mert 
minden előfizetőnk, aki előfizetésé- 
vel nincsen hátralékban, igényt tart- 
hat a regényre, ha ezen igényét 
a 4 lej egyidejü lefizetésépel - bi- 
zományosainknál vagy közvetlenül 
a kiadóhipvatalban bejelenti. Azok 
az uj előfizetők, akik most rendelik 
meg a lapot október 15-től számit- 
va, kivételesen szintén igényt tart- 
hatnak már az októberi regényre is! 

Mt levágandó és a szelvények megőrzendök 
1-15 számig. 

I. sz. szelvény 
a B.L. októberi 

regény-ajándékára. 

reivel. Megállapitotta 
hogy 

zetiszocializmus 

Dolliuss merén 
tf933. október 8. 

uióje mar bevallla, 
hogy nemzctiszocialista 

és megvannak a társai is, akik tudtak a merényletről 

A német sajtó hamisitvánunak tartja Derül náciiéazolvángát 
ujságirót, mert meggyanusitotta Németországot Ausztria elitélt egy 

Bécs, október 7. 

A bécsi rendőrség a Dollfuss ellen el- 
követett merénylet ügyében befejezte a 
vizsgálatot. Mindenekelőtt azt állapitotta 
meg, hogy 
a merénylő, Dertil, valoóban tagja volt 
a nemzetiszocialista-pártnak 

és katonáskodása ideje alatt nemzetiszo- 
cialista propagandát fejtett ki, amely mi- 
att távoznia is kellett a katonaságtáól. 
Ezek után a megállapitások után ujra 

vallatóra fogták Dertilt, aki tfovább is 
tagadta, hogy valami köze lenne a nem- 
zetiszocialista-párthoz. Erre előmutatták 
neki nácipárti igazolványát, amelyet a 
detektivek a lakásán találtak meg. Der- 
til most módositotta a vallomását. Kije- 

lentette, hogy valóban tagja volt a nem- 
zetiszocialista pártnak, de csak addig, a 
mig a katonaságnál szolgált. Azóta nincs 
összeköttetésben a nemzetiszocialista- 
párttal, sőt a tagsága is megszünt egy 
féléppel ezelőtt. 

Dertil előéletének a tisztázása után 
a rendőrség minden gondját a merénylő 
összeköttetéseinek a leleplezésére fordi- 
totta. Megállapitották, hogy a merénylő, 
vallomásával ellentétben, az utóbbi idő- 
ben is szoros kapcsolatot tartott fenn a 
nemzetiszocialista-párt közismert embe- 

a rendőrség azt is, 
. 

a készülő merényletről mások is tud- 
tak, bár azt nem lehet bebizonyitani. 
hogy szervezett nemzetiszocialista ösz- 
szeesküvés akarta volna eltenni a nem- 
zetis us utjából az erőskezü 
kancellárt. 1 
Jelentettük, hogy csütörtökön még 

nyolc ember volt letartóztatásban annak 
a gyanuja alatt, hogy Dertillel összeköt- 
tetést tartottak fenn és tudtak a készülő 
merényletről. E nyolc ember közül hat 
nemzetiszocialista volt. Péntekre virradó 

éjszaka aztán az ujabb kihallgatások és 
szembesitések után a rendőrség e nyolc 
ember közül hatot elbocsátott, mert nem 
volt bizonyiték arra, hogy tudtak a me- 
rényletről. 
Kettő azonban fogságban maradt, mert 
ezekről minden kétséget kizáróan meg- 
állapitották, hogy tudtak Bertil me- 
rényletéről, sőt résztvettek annak ki- 
tervezésében és előkészitésében is. 
A két büntárs közül az cgyik üveges- 

segéd, a másik tagja a védőrségnek. Az 
üvegessegéd neve Weigessamer, a katonáé 
Büllner. Ezeknek az előélete még nem 
eléggé tisztázott a rendőrség előtt s szért 
a nyomozás tovább folyik. 

DOLLFUSS SEBEI 
KITÜNŐEN GYÓGYULNAK 

A kancellár állapotáról kiadott jelen- 
tés szerint a sebek simán és kifünően gyó- 
gyulnak, komplikációtól tartani már nem 
kell. Dollfussnak a közérzete is clég ki- 
elégitő, mindössze fáradtságot érezz e 
ezért orvosai még mindig nem engedték 
meg, hogy megkezdje munkáját. 
A vasárnapra tervezett vadászat, a 

melyre Gömbös magyar miniszterelnök 
hivatalos volt, elmarad. A magyar mi- 
niszterelnöknek ebben az ügyben küldött 
levelét Dollfuss tudomásul vette. 

A MERÉNYLET ÉS NÉMFTORSZÁG 

Münchenből jelentik: A bécsi lapok 
egyrésze közölte azt a náciigazolványt, a 
melyet a rendőrök a merénylő lakásán 
találtak meg. 
A közlésre a Németországba menekült 

osztrák nácik hiovatalos pezetősége nyilat- 
kozatot adott ki, amelyben 

leszegzi, hogy a merénylő soha sem polt 
tagja a nemzetiszocialista-pártnak, az 
osztrák lapokban faksimiuleben közölt 
igazoloány tehát nyiloán hamisitpány 
lehet. 

A nyilatkozat, természetesen, 
már, hiszen 
Bertil maga beismerte, hogy tagja polt 

elkésett 

a nemzetiszocialista-pártnak, 
amelyből, szerinte, egy félévvel 
lépett ki. 

„A MERÉNYLŐ ÉS ELVTAÁRSA..." 
Maga a merénylet még kivizsgálás alatt áll, 

de azért már van valaki, akit a merénylet- 
ből kifolyólag már el is itéltek az osztrák ha- 
tóságok. Ez a valaki pedig nem nemzetiszo- 
cialista, hanem szociáldemokrata. 
Gurscher János, az Innsbrucker Volkszet- 

tung szerkesztője leközölte azt az üdvözlő 

ezelőtt 
táviratot, amit a merénylet után Neurath né 
met belügyminiszter intézett a szerencsésen 
megmenekült Dollfusshoz. A szociáldemokrata 
ujságiró azt a cikket, anelyben a táviratoi 
közölte, igy cimezte meg: „A merénylő elo. 
társa gratulál az áldozatnak." 
A szociáldemokrata ujságirót annak a tör 

vénynek az alapján, amely az ország külpo 
litikai helyzetének a védelméről szól, három 
hónapra itélte és 1000 schilling pénzbüntetés. 
sel sujtotta az innsbrucki biróság. 

Négymillió délalrikai bennszülött 
/ 

halálra van itélve 
London társadalmi uton akar az éhezőkön segiteni 

, London, október 7. 
Londonba érkezett jelentések szerint a dél- 

afrikai angol gyarmatokon a nagy szárazság 
miatt borzalmas éhinség dul a bennszülöttek 

között. Az ottani angol hatóságok jelentése 
szerint máris 
négymillióra tehető azoknak a száma, akik 
elpusztultak. 

Pontos számot megállapitani természetesen 
nem lehet, mert a bennszülött törzsek köziül 
igen sok még ma is vad állapotban él az ős- 
erdők között. 
Mesgállapitották a gyarmati angol hatósá- 

M é660 norvég dőzös utasal 
közül 26-on megmenekültek 

Osló, október 7 
Jelentette a B. L., hogy Tromsjö köze- 

lében kigyulladt Roholm norvég gőzös. 
A gőzös menthetetlen helyzetben volt, 
mivel kormányát megsenaisitette a tiz 

és a legközelebbi kikötő 48 órai tá- 
voolságra volt az égő hajótól. 

A legutolsó jelentéseink szerint 

Harmadik napja: - Torgler 
.......:.:..:.:.: 

gok azt is, hogy 

a nagy éhinség miatt az emberevés szoká- 
sa számos hegyi törzsnél ujra visszatért. 

Egy asszony, akit két gyermeke elfogyasztá- 
sáért biróság elé állitottak, azt vallotta, hogy 
nem birta már tovább elviselni az éhséget 
és azért szánta rá magát gyermekei lemé- 
szárlására. x 

A gyarmati hatóságok intézkedéseket sür- 
getnek, hogy az anyaország társadalmi gyüj- 
téssel, vagy bármilyen más módon siessen a 
szerencsétlen bennszülöttek segitségére. 

a tenger Tromsjö mellett partra vetet. 
te a leégett hajó roncsait, 
amelyen huszonhat ember elcsigázott ál. 
tapotban ugyan, de még életben párta a 
szabadulást. A szerencsésen megmene- 
kült embereket azonnali segélyben ré- 
szesitették. 
A csodálatos menekülés részletei méj 

ismeretlenek. 

Torgler beszámol a füzesetel 
kköveltő éjszakáról 

Dimitrolf szerini nem bün az, ha ugyanazt a könyve 
amit Hider is olvasott 

Lipcse, október 7 
A Van der Lubbe-ügy pénteki tárgya- 

lásán az államügyész felolvasott egy le- 
velet, amit a biróság az egyik külföldi 
védőbizottságtól kapott. A levél arról 
szólott. hogy hirek szerint a vállott és 
különösen Dimitroff bolgár vádlottat a 
rendőrök durván bántaimazták és gum- 
mibotokkal verték. A bizottság tiltakozik 
az ellen, hogy a nagy pör vádlottatt a 
kiknek az épseégére most az egész világ 
ügvel, bántalmazzák 
Az ügvész a ievél felolvasása után ki- 

jelentette. hogy semmi szükségét sem tát- 
ja a rendőrök és rendőrtisztek ismételt 
kihallgatásnak, mert ezt az ügyet a bi- 
róság már letárgyalta s maga Dumitro/f 
.s azt vallotta hogy nem bántalmazták. 

A hbiróság elfogadta z ügyész ndoko- 
lasát és ujra Törgler képvieelőt vette 
elő, akit már a harmadik napja oallat- 
nak. Torglernek ezuttal arra kellett fe- 
lelnie, hogy 
a tüzesetet követő éjszaka miérti nem 
tartózkodott otthon. ; 

A kommunista képviselő kielégitő felvi- 
lágositást adott a biróságnak. Fl akart 
utazni, de lekéste a vonatot s igy elfo- 
gadta elvtársa és barátja, Kühne meg- 
hivását, hogy töltse nála az éjszakát. Az 
a gyanu nem állhat meg, hogy a rend- 
őrség elől akart menekülni, hiszen Küh- 
ne éppen ugy kommunista, mint ő, tehát 
a rendőrség Kühnét is éppen ugy keres- 
bhetta volna, mint őt. 

galommal és szervezettei, amelyről neki 

t elolvasia, 

Aztán ujra Dimitroff bolgár vádlott 
került sorra. Dimitroffnál a házkutatá- 
sok során olyan iratokat találtak, ame- 
lyekből az derül ki, hogy a német kom- 
munista mozgalmakban is részt pett. Di- 
mitroff tagad. Kijelenti, hogy ő Német- 
országban csak a bolgár kommunista 
szervezkedéssel foglalkozott és semmi hi- 
vatalos összeköttelése nem volt a némel 
kommunistakkal. Az elnök megjegyzi 
hogy a lefoglalt iratok között olvanok 
is vannak, amelyek világosan bizonyit- 
ják, hogy a külföldi kommunista szer- 
vezkedésekke! is tartotta az ösozekötte- 
tést, sőt azokban részt is vett. Dimitroff 
azt jegyzi meg, hogy az ő könyotárában 
sok mnden talállató, ez aronban még 
nem bizonyiték arra, hogy minden moz- 

uásai pannak, közvetlen kapcsolata lett 
volna. Ez a felelete akkor is, amikor az 
elnök azt sérelmezi, hogy megtalálták 
nála a kommunista fegyveres felkelésről 
szóló könyvet is. Dimitroff azt moncja 
hogy neki ezt a könyvet el kellett ol- 
vasnia, hiszen ő is kommunista. A köny- 
vet egyébként 1932-ben vette s nem volt 
tuodmása arról, hogy ekkor már kitil- 
tották a kérdéses iratot Németország te- 
rületéről. Viszont elolvasta volna akkol 
is, ha tud a kitiltásról, mert neki tájé- 
kozódottnak kelt lennie ezekben a kér- 
désekben. Egyébként pedig maga Hitler 
kancellár is olvasta a könyvet, holott 3 
kitiltás nem ismert kivételeket 
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Genfösszebangol 

1933. októbers. 

A kisebbségek védelmének 
kérdésében a Népszővetség ugy 

döntőtt, hogy nem dönt 
Genf, október 2?. 

A kisebbségi kérdéssel foglalkozó hatodik 
tőbizottság tegnap este befejezte tanácskozá- 

rait, mert kiderült, hogy 

az adott viszonyok között megegyezés nem 

jöhet létre . igy szükségesnek látszik egy albizottság 
tiküldése, amely a benyujtott határozati ja- 
vaslatokat összhangba hozza s aztán uj elő- 
lerjesztést tesz. 

ÁA kiküldött albizottságnak 12 tagja van. 
Az „összhangzásra' itélt javaslatok közül két. 
jelentős van. Az egyik a ífranciáké, amely a 

kisebbségvédelmet minden országra ki akar- 
ja terjeszteni, tekintet nélkül arra, hogy mi- 
lyen államok vállaltak erre kötelezetiséget 
és melyek nem. A németek a francia javas- 
latot Németország ellen irányulónak látják 
s éppen ezért mereven ellene foglalnak ál- 
lást. 
A másik javaslat a lengyeleké, ez viszont 

az olaszoknak nem ftetszik. A kiküldött albi- 
zottságnak tehát nagyon nehéz dolga lesz és 
kérdéses, hogy talál-e olyan „összhangot' a 
javaslatokban, amely minden irányban tet- 
szeni fog. 

Kézmüűiparos Kamarákat 

Dasárnap kezdődik a gyergyőszenimiklósi 
kongaresszus 

Brassó, október ? 
székelyföldi kisiparosok október 8- A 

z Gyergyőószentmiklóson megtartandó 
on gresszusán Szabó Béni országgyülési 

képviselő elnököl. A kongresszuson töb- 
bek között a munkaszerződésekre oponat- 
kozó uj törvény, a fizetett szabadságok- 
bal és a 14 napi felmondási idővel fog- 
lalkozó paragrafusai ellen fognak tilta- 
kozni. 
Tiltakozni fognak még az iparosok az 
uj Társadalombiztosító törvény azon 

rendelkezései ellen is, amely kötelezi az 
iparosokat arra, hogy beteg alkalmazot- 
taiknak 
jes fizetést folyósitsanak 
A kongresszus napirendjén szerepelni 

fog a kisiparosok azon 

niszterium adjon engedélyt az iparosok- 
nak különlevő és önálló Kézmüiparos 
Kaarék felállitására a. munkakamarák 
mellé. 
A gyülést óriási érdeklődés előzi meg. 

Csehorszás végez a nemzetiszocialista mozgalommal 

A cseh kormány fleleszlatta az összes 
német pártokat és nem enged 

uj németi pártalakulatokat 
225 némei lanilót vád alá Belyeziek és 22 náci. 

vezelől lelariózianak 
Prága, október 7. 

A csehszlovák kormány minden erejét 
feloonultatta a nemzetiszocialista mozga- 
lom letörésére. Jelentettük már, hogy 
a nemzetiszocialista jellegü párialaku- 
latokat feloszlatták. 

Érthetően, Csehszlovákiában is a német- 
ség között vert gyökeret a nemzetiszocia- 
lizmus s igy a feloszlató vpégzés elsősorban 
a német pártokra ponatkozik, mint a né- 
met nemzeti-pártra és a nemzetiszocialis- 
ta-pártra. A Szudétanémetek Nemzeti 
Szövetsége önmagát oszlatta fel, hogy 
elkerülje a hivatalos feloszlatást, miután 
a szövetség tagjai voltak a fönti pártala- 
kulatok is. 

A kormány kimondotta, hogy 
a feloszlatott pártok helyébe uj pártok 
alakitását sem engedi meg a csehszlo- 
vákiai németségnek, miután az uj pár- 

ftok is csak a nemzetiszocializmus je- 
égbyében dolgoznának, 
ez pedig Csehszlovákia biztonsága szem- 
pontjából érthetően peszélyes, hiszen a 
nemzetiszocializmus nem egyéb. mint a 
pángermánizmus ujraéledése, amint ezt 
M asaruk elnök is leszögezte. 
A cseh hatóságok azonban nem eléged- 

tek meg a pártfeloszlatásokkal, hanem a 
ormány egyenes utasitására hozzáfogtak 

ahhoz, hogy 
a nemzetiszocializmust Csehszlovákiá- 
ban gyökerestől kiirtsák. 

Ebben a pillanatban a nemzetiszocializ- 
must ugy kezelik Csehszlovákiában, mint 
nálunk például a kommunizmust. 
Az elmult éjszaka országszerte házku- 

tatások voltak. A hatóságok különös elő- 
szeretettel látogatták meg a német kép- 
viselőket, polgármestereket, tanácsosokat. 
4 betiltoti pártok klubhelyiségeit csend- 
őrség szállotta meg, az iratokat elkoboz- 
ták és az ügyészségekre szállitották, ahol 
már meg is kezdették az elkobzott iratok 

alapján a hajszát azok ellen, akiknek a 
mozgalomban szervbező, vagy irányitó 
szerepük volt. 

Legujabb jelentésünk szerint prágai 
utasitásra 

225 német tanitót helyeztek vád alá 
azon a cimen, hogy az ország biztonsága 
ellen irányuló mozgalomban pettek részt. 
Egyidejüleg kiadták a parancsot a német 
diákszövetség elnökének, Riskernek a le- 

betegségük első hét napjára tel- 

a.kis követelésének 
megtárgyalása is, hogy a munkaügyi mi- 

a rádió építés ferén. 

3. oldal 

A PHILIPS 834.es készülék égy ui fogalom 
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tétlen zavarmentesség. - e három követelrnénynek kell!l mea 
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834.es, amelv dacaro mindezeknek lutányósabbNárú mi en 

elődjénélt. a 

A 834.es készülék minde 

. 

kivánságot teljesíit 
Csodálatos szelektivítását, nagy távvevől érzékenyéégétéstöké 
letes zavarmentességé' 

szernek köszönheti. a 
.Super-Inductance ' kapcsolási rend-. 

Egy teljesítőképes electrő o erősítőcsővet 

kapcsolatBan. mindent tellesen élethűen ad vissza. és biztosítio 
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tezlk: az egyik u 

a Nevést. 

vszerűsítettük. Csak két gomb té 

hullámhossz beállítasát és az egyik hullám- 

Mhosszról a másikra való átkapcsolást, a másik bedig o hang. 

szőrőlkezelésél és az áramkapcsolást végzi" 
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A opolombált preáiziósskála végeredményben' megkönyíti az 

a. 

Körzetképviselet 
brassói körzetre : u. 2 

bocsátott ki az államügyészség 22 ismer- 
tebb nemzetiszocialista vezér ellen is, 
ezek azonban a letartóztatás előil, amint 
megállapitást nyert, Németországba szök- 

tartóztatására. Letartóztatási parancsot I tek. 

Nem jelent meg a vádlottak és a tanuk 
egyrésze a sinfalvai tárgyaláson 

A vádirai láznással, telbujtással és közrend- 
Sáboritással vádolja a letteseker 

Torda, október 7 
A tordai törvényszék második szekeció- 
ja jgkuteken délelőtt kezdette meg az 
emlékezetes sinfalvai és borévi rombo- 
lások ügyének tárgyalását. Olvasóközön- 
ségünk bizonyára emlékszik rá, hogy ez 
év május 28-án a tordai reviziós gyülés- 
ről hazatérő havasit mócok megállitották 
Sinfalván, majd Boréven a vonatot, el- 
lepték a községet s a gazdagabb háza- 
kat megrohanva, rombolni és fosztogat- 
ni kezdtek. a 

A lefolytatott vizsgálat során a ható- 
ságok 25 embert helyeztek pád alá a tet- 
tesek közül. A közel husz gépelt oldalra 
terjedő vádirat ennek a 25 embernek a 
terhére tójja mindazt, ami Tordán, ille- 
tőleg Sinfalván és Boréven május 28-án 
történt. A vádirat szerint a vonattal 
hazafelé tartó havasi mócok Sinfalván 
erőszakkal megállitották a vonatot, talp- 
fákkal fegyverkeztek fel s aztán megtá- 
madták a község jobb gazdáinak a há- 

zait, betörték az ablakoka!, aj:ókat és 
fosztogatni kezdtek. A sinfalvai foszto- 
gatás egy óra hosszat tartott. 

Megismétlődött ez a jelenet a borévi 
állomáson is. ahol Botár Gáspár vendég- 
lőjét törték össze. 
Érdekes, de egyben megdöbbentő is, 

hogy a vádiratban is idézett, hivatalosan 
lelvett jegyzőkönyv szemnt a kár mind- 
össze 33 ezer 918 lej, holott az áldozatok 
annakidején 257 ezer 815 lej kárizényt 
jelentettek be. 

A vádirat a fővádlottak csoportjába 
helyezi Bálinth Alex, Mischian joan, 
Vuscas Gavril, Calina Vasile és Éorza 
Gligor diákokat, akikről a vizegálat 
megállapitotta, hogy a romboló és fosz- 
togató tömeg vezetői voltak. Ez ellen az 
öt diák ellen a büntetőtörvénykönyv 
23.ik szakasza értelmében lázitás, fel- 
bujtás és közrendháboritás cimén emel 
vádat az ügyész. 
A vádirat felolvasása után a bíróság 

ég, Brassó, 
megállapitja, hogy 

az elsőrendü pádfottak 1 Dác közül négy, a 
a másodrendü ovádlottak . közül (2, ille- 
tőleg a hetven beidézett tanu 
pedig tizenketten hiányoznak. 

A tömeges hiányzásra való tekintettel 
isoiu ügyész a tárgyalás elhalasztásái 

kéri. A biróság közel félórás tanácskozás 
után elfogadja az ügyész inditványát és 
a tárgyalás folytatását november 19-re 
tüzi ki. 

- Dugulás és aranyeres bántalmak, 
gyomor- és bélzavarok, máj- és lépduzzadás, hát- 
és derékfájás ellen a természetadta nFerenc 
József keserüviz, naponként többször bevéve, 
hathatós segitséget nyujt. 

„Kis osíromállapot" 
Spanyolországban 

Madrid, október 7 

Az eddigi jelentésekkel ellentétben az 
uj spanyol kormány kinevezése nagy 
nyugtalanságot keltett egész Spanyolor- 
szágban. Az államelnök szükségcsnek 
látta kihirdetni az ugynevezett kis os- 
tromállapotot", hogy az esetleges zavar- 
gásoknak elejét vegye. 
A városokban a katonaság állandó ké- 

szültséget tart, a rendőri őrjáratokat pe- 
dig megerősitették. Az utcákon a gyüle- 
kezés tilos s a katonság nyomban kivo- 
nul, mihelyt valahol a tüntetési szándék 
jelei mutatkoznak. 

..
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MAGYARUL IS BESZÉLUNK! 

PORTRE ARRÓL, AKI STARTOL 

Feljelentették magánlaksértésért, 
1933 oklóber 8. 

mert bement az - alagutba 
A désaknai bravuros mentő, Szabó Zoltán, nem folytathatja 

régészeti kutatásait 

Kolozsoár, október 7. 
Kolozsváron általánosan ismerik Szabó 

Zoltánt, mint turistát. Nevét egyik dés- 
aknai kirándulása tette nevezetessé. Jó- 
idővel ezelőtt Szabó Zoltán Désaknán le- 
ereszkedett az ottani elhanyagolt sóstó 

fenekére. A tó fenekén, többszáz méter 
mélységben, rengeteg emberi hullát talált, 
melyek a sós vizben konzerválódtak. A 
tó fenekén talált csecsemő- és embrióhul- 
lákból azt magyarázzák, hogy a házas- 
ságon kipül született gyermekeket az 
anyák egyszerüen ebben a tóban tüntet- 
ték el. Ugyancsak Szabó találta meg en- 
nek a tónak fenekén egy nőnek a hullá- 
ját, amely már négy-öt éve lehetett itt. 
A női holttestet Szabó kiuzta s 
az ottani lakosok felismerték benne 
egyik odapaló asszonyt, aki titokzatos 
körülmények között eltünt annak ide- 
jén. 

Minden valószinüség 
lett. 
Szabó Zoltán désaknai sikeres vállalkoz 

zása után elhatározta, hogy kikutatja Ko- 
lozsoár földalatti világát, bejárja az alag- 
utakat s onnan az elmult korok érdekes- 
ségeit napvilágra hozza. 
Mult héten aztán egy rendőr kiséreté- 

ben leszállt a Karolina-téri templom alól 
induló alagutakba. A templom a szent- 

szerint öngyilkos 

ferencrendiek tulajdonát képezi s a te 
vábbi fejleményekből itélve, a Larátok 
bizonyára nem tudtak arról, hogy Szabú 
kutatásokat végez a templom elatti alag 
utakban. 

Kolozsvári emberek egész legendákat 
tudnak ezekről az alagutakról. Utódról- 
utódra száll az a szájhagyomány, hogy 
abba az alagutba, mely a templomtól a 
város határában levő Szent János kuthoz 
vezet, századokkal ezelőtt fértiakat és 
nőket vesztettek el. Ezeket az alagutakat 
még a XIV. és XV-ik században épit- 
hették, amikor még Kolozsvár várfallal 
volt körülvéve. 

A turista mélyen behatolt ezekbe az 
alagutakba s emberi csontokat, meg régi 
fegyvereket talált, melyek, mint érdekes 
régiségek nagy értéket képviselnek. - 
Ezeket a talált fegyvereket Szabó kihozta 
az alagutakból s elajándékozta az Erdé- 
Ilyi Kárpát Egyesület muzeumának. 

A ferencrendiek tudomást szereztek a 
Szabó leleteiről s 

eljárást indittattak ellene magánlak- 
sértés miatt. 

De nemcsak Szabó keveredett bele ebbe 
a kellemetlen herce-hurcában, hanem a 
kisérő rendőr is, aki vele ment az alag- 
utakba. 

ÉS ARRÓL, AKI BEÉRKEZETT 
Ember a Béke odujában és ember, szemben a vasvillákkal 

Hra: BARADLAI LASzZlLo 
START A HID ALATT 

Indig Ottó, a szimpatikus és tehetséges 
hajdani ujságiró-kartárs, minden bizonnyal 
megbocsátja majd, hogy legujabb darabjá- 
nak cimét egy kissé kölcsönkérem. Az erdé- 
lyi ujságiróból divatos pesti szerzővé lépett 
kartársamnak ugyanis most mutatják be 
Pesten az uj darabját, amelynek cime: Start 
a hid alatt. Az erről szóló tudósitást olvas- 
lam ma az ujságban. A folyton siető ember 
rossz szokásával, természetesen az utcán ol- 
vastam az ujságot. Éppen a Kőrös hidján 
mentem keresztül és a cim szinte iránymuta- 
tó erejének következményeképepn, akarat- 
lanul is lenéztem a hid alá, azon töprengve, 
hogy milyen is lehet az a verseny, amelynek 
startja egy hid alatt kezdődik. 
És ahogy lenéztem a hid alá, a folyó part- 

jának kikövezett feléből, egy körülbelül 
harminc centiméternyi lyuk tátongott felém. 
A kőlal egyik bevágása volt ez. Miért ké- 
szült, miért éktelenkedik a kőfalon? Nem 
tudom. A lyukból két rongyból készült ci- 
bőformáju valami, talppal kifelé forditva 
csuszott. Lassan, óvatosan formálódott ki a 
rongyba burkolt két láb. Mintha valamelyik 
harctéri jelenet elevenedne meg valahol a 
Doberdo szikla-kavernái között. 
A rongycipő után előtünt egy boka, mocs- 

Kos szinüre fakult kukorica-nadrág. 
I Most már nyilvánvaló volt, hogy ember 
van a lyukban. 
A hidon megálltak az emberek és kiván- 

csian nézték a furcsa emberbogarat, amely 
előbukkant ebből a háboru uiáni háboru fe- 
dezékéből. 
Mert ember volt ez a rongytömeg, amely 

hason csuszva, arccal a porba fordulva ki- 
emelkedett. Kabátja volt neki. Olyan fan- 
tasztikusan foltos, hogy nem is lehetett két- 
segées egy percig sem az eredete. Falusi ma- 
dárijesztőket, rongyból készült varjukerzető 
és verébcsaló fadarabokat öltöztetnek ilyen 
rongyokba, amelyeket már ezerszer elhasz- 
náltak, amelyek senkinek sem kellenek, mert 
nem akad ember, aki felvenné őket. 
Csak ilyen partmenti lyukba meghuzódó 

kivert kutyának juthat eszébe, hogy levegye 
a madárijesztőről a ruhát és abba burkolja 
tagjait. Mert csak nekem és a többi nézőnek 
volt furcsa ez a rongy. Az embernek, aki a hid alól startolt, a ruhaszerüség teljes illuzió- 
ját nyujtotta. 
Kimászott a rongyember a lyukból és ki- huzott onnan egy seprőt. : 

Rendes ember. Kiseperte a vackát, 
szállást ad neki. Mert itt lakik, ebben 
minc centiméteres örbe ba-langhar huzódi- 

amely 
a har- 

meg, innen indul ki a startja, amely - ellen- 
tétben Indig Ottó darabjával, - nem vezet 
a karrier felé. 
A hid alól startoló nyomorult az őszi éj- 

szakák harapása elől buvik itt még. Ő fe- 
dezte fel ezt a barlangot. Tisztán tartja. 
Benne alszik. Idebuvik eső, éjszaka, szomo- 
ruság és a rendőrség elől. Az a gesztus, a 
mellyel mitsem törődve a hidon bámulókkal, 
nyugodtan kisöpörte vackát, olyan nemes és 
olyan magától értetődőnek hatott itt, hogy az 
ember szinte szégyelte az öntudatot, amely 
ennek a hazátlan, otthontalan rongyembernek 
a cselekedetéből kisugárzott. Ha valaha, ugy 
most megértettem az angol jelmondatot: Az 
én hazám, az én páram. 
A nyomoruság vára fekszik a Kőrös part- 

Korunk hőse 
A végrehajtó az adóhivatalnál van. Ötven 

éves a végrehajtó és négy gyereke van. Hu- 
szonhat éve müködik a pályán. Igy mondja, 
hogy a gpályán". Neki ez is pálya. Minden- 
nel igy vagyunk. Ami másnak gyülöletes fo- 
galom, könny, szenvedés, az egyiknek csupán 
pálya. Pálya, amely kenyeret és olykor-olykor 
hust termel a négy gyerekkel sulyosbitott 
családnak. 
Mondom neki: Végrehajtó ur, maga a ko- 

runk hőse. 
- Bizony, sok a munka, kérem, - vála- 

szolja komolyan. - Ennyi tán sohasem volt. 
Rosszak a viszonyok. 
- Ha Madách ma irná meg a tragédiát, 

az egyik képben Lucifer bizonyára végrenaj- 
tó lenne, - mondom neki finoman, mert 
nem akarom megsérteni, hogy nyiíltan le- 
becsmérlem a szakmáját. 
- Lehetne is kérem rólunk irni. Minket 

ugyanis mindenki utál. Pedig tessék efüinni, 
néha olyanokat is látunk, hogy a legjobban 
szeretnénk az egész mesterséget elhajitani. De 
mit csinálhatunk egyebet? Mihez kezdjünk? 
A négy gyereknek mégis csak enni kell. Meg- 
keményitjük hát szivünket és végezzük a kö- 
telességünket. 
- Dersze. IÍgy van. 

Struggle for life. 
- Parancsol? 
- Semmi kérem, csak gondolkoztam. 
- Igaz is kérem. Mondja meg Ön, hogy 

mit csináljak? Az állásról le nem mondha- 
tok. 
Amugy is annyi veszéllyel jár. Egy kollé- 

gámnak vasvillával mentek neki a feldühö- 
dött falusiak. Két héttel ezelőtt egy fejszét 
vágtak a feiemhez, alig tudtam előle elugra- 

Küzdelem a létért. 

ján. Innen indul a rongyember a maga kis 
versenyére az élettel. Itt futja be azt az utat, 
amelynek végén nem a hepiend teszi bol- 
doggá, hanem a darab kenyér, amelyet ösz- 
szekoldulnia sikerült. És ide tér vissza min- 
den este, hogy másnap ujra előlről kezdje az 
életet. 

A hid alatt van a start, de a hid alatt van 
a cél is. 

És a rongyember számára már az is juta- 
lom, ha a „lakását' este üresen találja és 
nincs benne valamelyik mérges, veszélyes el- 
lenfél, aki benn terpeszkedik a sötét, büzös, 
levegőtlen, kutyának való kényelemben. 

Ha nincs benne valami igazi, harapós in- 
dulatokkal acsargó kóbor kutya. 

a végrehajtó 
ni. A feleségem minden reggel sir és ugy bu- 
csuzik tőlem, mint akit sohasem látnak Wb- 
bé. Veszélyes foglalkozás lett ez, kérem. Azon- 
kivül mennyi baj van a főnökeimmel. Soha 
sincsenek megelégedve. Minden eredmény ke- 
vés nekik. Azt szeretnék, ha az utolsó csep- 
pen tul is tudnánk egyet facsarni még. De a 
titromot is csak egy bizonyos ideig lehet fa- 
csarni. Van egy pont, ahol meg kell állni, 
mert nem adja tovább, Dehát ezt fent nem 
látják be. 
Igy beszélgetünk ketten. 
Egy ügyvéd irodájához érünk. 
A végrehajtó bucsuzik. 
- Bocsásson meg, uram, de ennél az ügy- 

védnél dolgom van. 
- Foglalás, foglalás, - mondom szórako- 

zottan. 

- Fenét, - hangzik a keserü válasz, - 
haladékot kérek tőle. Lefoglaltatta a butorai- 
mat, mert a feleségem tavalyi kabátját még 
nem tudtam kifizetni. 
Érdekes. A hóhért is akasztják? 
Közelről igy néz ki korunk szomoru hőse: 

a végrehajtó. 

- 4A kolozsvári postások nem akarják az 
adóároeréseket kézbesiteni. Kolozsvárról je- 
lentik: A pénzügyminisztérium kivánságára 
a posta vezérigazgatósága elrendelte, hogy 
a kolozsvári postásoknak kell kihordaniok az 
adóárverési hirdetményeket is. Emiatt óriási 
az elkeseredés a kolozsvári főposta 52 le- 
vélhordója között, akiknek a levelek töme- 
gén kivül naponta még 300-300 ilyen nyom- 
tatványt kell kézbesiteniök. Tekintettel ar- 
ra, hogy az adóhivatalok legtöbb esetben 

nem helyes cimet irnak, a nyomtatványok 
kikézbesitése óriási nehézségekbe ütközik. A 
kolozsvári levélhordók elkeseredése olyan 
nagy, hogy közelebbről sztrájkba lépnek, 
amig ezt a sérelmüket nem orvosolják. 

A kereseti lehetőség 
folyton csökken! Ugy 
kell tehát bevásárol- 
nia, hogy pénzéért 

TELJES 
ELLENERTEKET 

kapjon! - EZÉRT 
szövetet és bélésárut 

vásároljon 

VESTISNÉL 
BRnSSÓ, LENSOR 22. 

ahol Önt a legjobban 
és legolcsóbban és 
legteliesebb megelége- 
désére szolgálják ki 

KÉRDEZZEN MEG VALAKIT, AKI 
Mán VISELT VESTIS-SZÖVETET! 

-
.
-
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1933 október 8. 

Hta: LIGETI ERNŐ 

Vajjon jó-e az ember, vagy rossz, lé- 
anyegében minden szociális forradalom 
ezt a kérdést akarja eldönteni Az 
ujabbkori történelemben Rousseaun plán- 
tálta be az emberiségbe, hogy jóknak, 
ártatlannak születtünk, csak a körülmé- 
nyek tettek azzá, tehát meg kell változ- 
tatni a körülményeket, még pedig a gaz- 
dasági együttélés feltételeit és akkor is- 

be az anima naturaliter christianaba ve- 
tett hit táplálja a tömeg-megmozduláso- 
kat és adott lökőerőt a forradalmi át- 
alakulásoknak. 

Akk pátosz nélkül. mondjuk igy: a 
logika ás nem a vizjó szürőkeszülékén 
keresztül elemzik a világot, azt mondják, 
hogy az ember se nem jó, se nem rossz; 
nevelni és fékezni kel a civilizáció esz- 
közeivel az emberi naturát, hogy „társa- 
dalmasitható legyen. Természetesen 
vannak bölcsészek, akik pesszimista mó- 
on nem hisznek az emberiség tökélete- 

sitésében. Nem hisznek az emberi natu- 
ra megváltoztathatóságában, de forradal- 
mak szezonjában nem merik hangosan 
1egvallani, mert attól tartanak, hogy a 

és ők prófétai mivoltukból. 
Egy ember, egy filozófus azonban 

akadt a német nemzeti forradalom har- 
ci zaja között, aki meg merte mondani a 
raagáét. Ez, a nyugati kulturák alko- 
nyulatának ismert teoretikusa, Spengler. 

Soha olyan vakmerő, félelmetes 
könyvet, mint a Speng erél! (Jahre der 
Entscheidung). Mig Sieburg édes-finom 
dialektikával kifejti, hogy minden nép- 
ek igaza van, amely a maga sajátos fa- 
mja szerint igyekszik élni és ha igaza 

van a Íranciának, ha hisz a 
ciában, akkor igaza van a németnek ie, 
Ez nem hisz, egyszóvall, mig Sieburg a 

játos lelki formák törvénye nevében 
siet a német nacionálizmus védelmére, 
pengler köntörfalazás nélkül megmond- 
ja, hogy mit tart a lélekről, kulturáról, 
zellemről és más emberi gyarlóságok- 
kél „Az ember vadállal - irja könyvé- 
ek tizennegyedik lapján. És ha az em- 

bert vadállatnak nevezem, nem tudom 
it sértek meg vele, az embert - vagy az 
Hatot? Mert a nagy ragadozók a legtö- 
életesebb értelemben nemes lények és a 
vöngeségből ezármazó emberi morál 
tettetése néküliek." 
Természetes, hogy Spengler diadalit- 

asan üdvözli a német nemzeti forradal- 
Mert: „az ősi barbárság, amely egy 

1agas kultura formaszigorusága alatt 
ejtőzködött hosszu évszázadokon keresz 
ül, most ismét felébred." 

Spengler az uj barbárság prófétája. 
(ulturára nincs szükség, civilizációra 
incs szükség. „Egy jó lovasra van szük- 
ég aki combjaival megüli a világot'. 
lemert szólamok, de valami különös 
angezerelésben. Nem szokatlan terep- 
elvételezések, de valami egészen uj re- 
ülőgépi magasságból. Szükség van uj 
arbárizmusra - halljuk - mert a fe- 
ér emberiséget végveszély fenyegeti. 
olnap, honapután felébred a szines faj 

arbárizmusa és akkor végünk. A 
etet a világ összes népei közül egyedül 
a német érti meg - ez a refrén. Miért 
Ééppen a német? „Mert a fehér világnak 
egkevésbé elhasznált fajtája. Mert poli- 
ikai multja nem adott neki alkalmat, 

k - irja - 1500 óta ez 
gyetlen áldása. Takarékoskodtak ve- 

Spengler a maga módján faj-teoretr- 
kus, de sohasem állitja azt, hogy a né- 
netnek azért lesz igaza, mert kulturájá- 
ak különleges szintézise van, hanem 
zért, mert egyszer s mindenkorra leszá- 
nol kultura, elméletek, ideálizmus s 
ás előitéletekkel. Szerinte az ideáliz- 
us - amelyből uj német politikai szép- 
evők s elmélete aapján a nemzetiszo- 

cialista közgondolkodás táplálkozik 
- a motoriánizmus egyaránt egy ostoba 

- 

racionálizmusból ezületett. Novalis éppen 
ugy mint Proudhon, a romantikusok ugy, 
mint Marx. Mindegyik gondolkodási 
módból hiányzik a palóságérzés. 

ost, egy kissé - szeliden és gyöngéden 
ugyan - meglegyinti a mai nemzetiszo- 
cialistákat is. „És ugyanazok az örök il- 
ak vannak ma iemét itt, éretlenül, ta- 
asztalatok nékül, buzgón irva és be- 

megben érzik jól magukat, meri gyenge- 
ségük sötét érzése elkábitja őket azzal, 
hogy számban megsokszorozódnak. S ezt neyszik az individuálizmus 
z 

Az uj barbárság 

mét jók leszünk. Az embeni jóságba, eb- 

orradalom ezzel veszit ezárnyalásából 

demokrá- 

hely- 

bezélve a politikáról, átszellemülve az 
enformistól és jelvényektől, fanatikus 
ittel egy uj teoriában. Ezek csak tö- 

legyőzésé- 

Bukarest, október 7. 
, A munkaügyi minisztérium nemrégi- 
ben rendeletet adott ki, amely megenge- 
di a borbély- és fodrászüzleteknek, hogy 
vasárnapokon is déli 12 óráig nyitba 
tarthassanak. Emiatt nagy az izgalom és 
felháborodás a borbély- és fodrászalkal- 
mazottak közt, akik szenint ezzel 

a minisztérium maga szegte meg 
a vasárnapi munkaszünelről szó- 

ló törvényt. 
A szakma alkalmazottjai most Bukarest 
összes kerületeiben sorozatos tiltakozó 
gyüléseket hivnak össze. 

Brassóban is zároa tartanak a bor- 
bélyok 

A tiltakozás, a jelekből itélve, országos 
méretüvé dagadt. A brassói borbély ipa- 
ri munkások ugyanis pénteken délelőtt 
memorandumot nyujtottak át Molnár 
Antainak, a fodrásziparosok brassói szö- 
vetsége elnökének rámutatva arra, 
ogy a miniszteri rendelet nem csak an- 

tiszociális. hanem alkotmányellenes is és 
igy a brassói borbélymesterek semmi- 

Országos borbély-akció 

A vasárnapi munkaszünet meg- 
sértése alkotmányellenes 
Marosvásárhely után mosi Brassó ültakozik 

lyen körülmények között sem fogadhat- 

Maximilian 

Csikszereda, oklóber 2. 
A csikszeredai ügyészség vizsgálóbirá- 

ja a napokban rendkivül érdekes ügyben 
allgatott ki egy gyergyőószentmiklósi 

ügyvédet. Az ügyvéd román ember és te- 
kintélyes alakja Gyergyőószentmiklós- 
nak. Polgármesterjelölé és nagy pártja 
van a székelyek között. Különösen a sze- 
gényebb székelyek között. A neveegyéb 
ken Mxamilan Cámpeanu. Nem ieme- 
retlen név. Sokszor irtak róla már a la- 
ok azzal a mérges harccal kapcsolat- 
an, amely a gyergyőszentmiklósi pol- 

gármesteri székért folyik két román 
ügyvéd között s amely miatt Gyergyó- 
szentmiklóson még a mai napig is idő- 
közi bizottság vezeti a város ügyeit, bár 
a választás annakidején szabályszerüen 

le: allott. 
Maximilian Cámpeanu most kommu- 
nista izgatás gyanuja miatt került a oizs 
gálóbiró elé. Azok, akik a gyergyőszent- 
miklósi viszonyokat és főként a várospo- 
litikai viszonyokat ismenik, nem lepőd- 

ltek meg ezen a fordulaton. Maximulian 
Gámpeanu a szegényebb néprétegek bi- 
zalmára támaszkodik politikai célkitüzé- 
sei megopalósitásánál. Ennek a szegé- 
nyebb néprétegnek pedig erős és keserü 
szavak kellenek. hogy le kesedni tudjon 
valamiért. Maximilian Campeanu tehát 
ummzam 

Spenglernek azonban tetszik ez az 
lémetország. 
„Senki sem 

uj 

kivánta ugy ennek az év- 
nek a nemzeti forrada mát, mint én, 
- kezdi el könyvét. - „Az 1918 évi 
szennyes forradalmat első napjától gyü- 
löltem... : 
De: ami eddig történt, csak az ujjáéb- 

redés előiskolája. A német népnek rá 
kell jönni, hogy eszméket, akármilyenek 
is legyenek, el kell előbb dobni magá- 
tól. És ha maradnak is „eszméi azok- 
nrak szótlanoknak kell lenniök. Az esz- 
mék - Spengler szerint - sohasem jut- 
nak a tudat küszöbén keresztü és má- 
sok által szavakban nem is fejezhetők 

Az ösztönöknek kell jönniök. A gyön- 
geségből született emberi morál hazugsá- 
ga nélküli ragadezóknak. 

fehér ragadozók vegyenek példát a 
szines ragadozóktól. A szines ragadozók, 
a ezines fajok - ide számitja Spengler 
Oroszországot is, mint ázsiai hatalmat - 
nem iemerik az osztályharcot. A szines 
munkabéreket leszállitják, diktálják, 
azokat nem lehet követelni, ha kell, fegy- 
verrel is alacsonyan tartják. A munka- 
nélküliség nagy oka, hogy a munkásokat 
tulfizetik. Olyan világot élünk, szavalja 
Spengier, hogy a munkást istenitik, ez 

ág bálványa. Ha a fehér ragado- 

ják el a miniszter ezirányu intézkedését. 
A braessói borbélymesterek teljes mér- 

tékben magukévá tették a munkások sé- 
relmét annál inkább, mert a vasárnapi 
nyitvatarlás a mestereket is katasztrófá- 
lisan érintené. Ennélfogoa a mesterek 
ellatározták, hogy vasárnap a miniszte- 
r. infézkedés ellenére egytől-egyig zárova 
tartanak. Hétfőn délelőtt fél tiz órakor 
pedig a mesterek gyülést tartanak az 
partestület nagytermében és tiltakozni 
fognak a miniszterium rendelete ellen, a 
mely megadja a kegyelemdöfést a bor- 
bélyiparnak. A gyülés határozatait me- 
morandumban fogják a kormány tuldo- 
mására hozni. 
Az országos tiitakozó mozgalom teljes 

mértékben indokolt. A vasárnapi mun- 
kaszünetről ugyanis törvény intézkedik 
és igy a törvény. az aikotmány értelmé- 
ben miniszteri rendelettel megvátoztatni 
nem lehet. 
A munkaügyi miniszternek kötelessé- 

ge azonnal visszavonni ezt a rendelke- 
zést, amely egy iparágat sujt anélkül, 
hogy abból bármilyen társadalmi reteg- 
rek a legcsekélyebb haszna származna. 

Cámpeanut, 
a gyergyói székelyek román nép- 
vezérét a rendőrségre kisérték 

Az ügyvéd a törvényre hivatkozott, de a rendőrségen 
nem volt törvénykönyv 

erős és keserü szavakat használ és nem 
sikertelenül, mert elvitathatatlan, hogy 
ma már kezében tartja Gyergyőószent- 
miklós javarészét, az emberek ráesküsz- 
nek és őt követik. Maximilian Cámpianu 
kegyetlenül és nagyon zajosan tudja 
szidni a nép kiszipolyozóit, a bankka- 
matokon meghizott tőkéseket és a ravasz 
politikusokat, akik csak azért igérget- 
nek, hogy azután minél többet harácsol- 
janak. Mindezek mellett azonban Cám- 
peanu dr. ügyvéd is, aki tudja, hogy 
meddig mehet el. Erős beszédet sokat 
tartott már azokon a sokszor iemétlődő 
gyüléseken, amelyeket ő hiv össze s ame- 
lyeken Gyergyószentmiklós munkás és 
földmüves népe hatalmas számban jele- 
nik meg mindig, de még egyszer sem tör- 
tént meg, hogy ezekbe az erős beszédek- 
be a hatóságok belekapaszkodhattak 
volna. 
Most azonban mégis megtörtént ez a 

hihetetlen dolog is. A mezőgazdasági ka- 
marai választásokkal kapcsolatban tar- 
tott Cámpeanu ügyvéd népgyülést. Ki- 
tanitotta hiveit, hogy most azlán vigyáz- 
zanak, álljanak a sarkukra és ne enged- 
jenek senkit a nyakukra ültletni, hanem 
olyan embereket pálasszanak meg, akik 
igazán és becsületesen a szegény nép ér- 
ekeit képviselik. 

zók meg akarják tartani a hatalmukat, 
előtt itt, saját gazdasági frontjukon kell 
rendet teremteni. Ha ez lezajlott, akkor 
fel lehet venni a harcot kellőkép a szi- 
nes fajok ellen. De még az is szükséges, 
hogy a hata'om képlele átalakuljon. A 

jövőben a hadseregek és nem a pártok 
esznek a hatalom formái. Fel kell ké- 
szülni az uj világháborura. A világ még 
nem is tudja, hogy most fog következni 
a nagy leszámolás. Egyedül a poroszság 
tudja ezt magában, mint tényt. E kincs 
birtokában lesz nevelője a „fehér" világ- 
nak, talán megmentője. 
Az uj német messiási hit szerint - ha 

lehet Spenglerről szólva ilyen elavult 
nomenklaturát használni Németor- 
szág nemcsak azért megmentője a vi- 
lágnak, mert megállitotta a kommuniz- 
mus előretörését, de ha idejekorán rá- 
hallgatnak, megmenti a világot a ezines 
evolueiókiól is. 
Mindenesetre nem kis önbizalom. 
És mégis azt merik állitani, hogy Spen- 

gler „pesszimista" és nincs benne ideáliz- 
mus? Holott ő a mai idők egyik 'legna- 
gyobb álmodója. 
Hogy a Dzsingisz kánok utban vannak, 

hogy időközönként hol a „sárga' hol a 
„fekete" veszedelem üti fel a fejét, ahhoz 
nem kell olyan tudós embernek llenni, 

mint Oswald Spengler. De hosz . 
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5. olda! 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdal- 

mak csakis a 

Dr.NANU MUSCELa. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé- 

riákban. 

) 

Politikai népgyülés volt, az ügyvéd 
maga is politikus, nem csoda tehát, hogy 
a beszed hevében nekitüzesedett és a ma- 
asabb politikáról is beszélni kezdett. 
Cirohani többek között a konperziós tör- 
vény ellen is s kiméletlen kifejezésekkel 
támadta a mostani kormányzatot. Ő nem 
igy csinálta volna meg a konverziót, ha- 
nem ugy, hogy 

az adósságok 75 százalékát leiratta 
volna, a fennmaradó adósságra pe- 
dig 25 épes fizetési határidőt állapit 
meg. 

Igy járt volna azonban el a betétekkel 
is, mert nem igazság az, hogy a betéte. 
sek, akik hosszu éveken keresztül szed- 
ték a magas kamatokat a szegény nép 
verejtékezése árán, most mégis egész és 
számszerü köpeteléseiket kapják meg. 

beszéd még tartott, amikor megje- 
lentek a rendőrségi emberek és 

Cámpeanu dr.-t néhány parasztgaz. 
dápval együtt a rendőrségre kisérték. 

Itt jegyzőkönyvet vettek fel és 
kommunista izgatás cimén megindi 
fották az eljárást a román ügyvéd 
ellen. 

Cámpeanu egyedül jelent meg a vizs- 
gálóbiró előtt. Kifejtette, hogy ő nem iz- 
gatott, a gyülésen mondottakat most is 
vállalja és fenn is tartja. A vizsgálóbiról 
csak arra kérte, hogy azokat az embere- 
ket, akik őt hallgatták, ne hurcoiják 
meg, mert azok nem tehetők felelőssé 
azokért, amiket ő mondott. Egyébkéni 
pedig egyáltalában nem fél az eljárástól, 
mert ő tudja, mit csinál s már a rendőr. 
ségen bebizonyitotta volna, hogy nem 
követet el izgatást. 

a rendőrfőnök azonban nem tudta 
neki kézbeadni a büntető törpény. 
könyvet és a büntető perrendtartást, 
mert ezek a könyvek nem találhatók 
a gyergyószentmiklósi rendőrségen. 

- Lehet-e ezek után csodálkozni, - 
mondotta tudósitónknak Cámpeanu a 
kihallgatás után, - hogy minden ala 
nélkül, felfujt „büncselekményekkel" 
szaporitják a biróságok baját és dolgát. 
Csikban nagy érdeklődéssel várják, 
hogy mi lesz a vége „a gyergyői széke. 
lyek román népvezére' ellen inditott el- 
járásnak. : 

- Étvágytalanságnál, rossz gyomornál, 
bélrekedésnél, renyhe emésztésnél, anyagcsereza- 
varoknál csalánkiütésnel és bőrviszketésnél a 
természetes „Ferenc József keserüviz rend- 
behozza a gyomor és a belek műüködését s meg- 
szabadítja a testet a felgyülemlett rothadó anya- 
goktól. Az orvostudomány több uttörője megálla- 
pitotta, hogy a Ferenc József viz abszolut 
megbizható hashajtó. 

legész fehér emberiség minderre és egy- 
en a világelrendezés eszközeire, a véde- 

lem uj formáira éppen a német példa 
hatása alatt jőjjön rá, ezt a gigászi pil- 
lanatot még egyetlen dicsőségétől nieg- 
kótyagosodott „vezér" sem merte maga 
elé hallucinálni. 
És mindezt hogy éri el majd Németor- 

szág? Részint szaporodás, részint kiválo- 
gatás által. Mind a kettő a német faji 
öntudat emelésével érhető el. Így válik 
valósággá a „porosz" szellem, igy lesz 
mindenütt formateremtő hatalom a há- 
borus szellem, mert ahogyan Spengler 
mondja, ez a kettő teljesen ugyanaz. 
Egyelőre Európa azonban nehezen fogja 
megérteni, hogy a porosz katonai ezel- 
lemnek a közelben nem lesz más dolga, 
minthogy a fehér embeniség védelmében 
a Jangcse völgyében vagy a szaharai ai- 
kon inditsa meg katalaunumi csatáját. 

Hogyanéljet agyomor 
és bélbajos ember ? 

Ekta: Dr. Lukács Pál főorvos. 

akorlati tanácsok gyomor- és bélbetegsé- 
gekben szenvedők részére. Ára 78.- fei. 

Maphatóa Brassól Lapok Mönyveosztályában 



A ló és a jogász 
a Principles 

talán 
Taylor amerikai mérnök 

pf Scientific Management irója, 
nem is sejlette, hogy hálátlan és lázado- 
zó kortársai halálápbal, még egyszer is fel 
ragyog a napja. Hogy még egyszer is 
akad követője, aki majd nála is nagyobb 
lesz, aki majd tulszárnyalja s főölülmul- 
ja, egy kis párosban, halála után husz 
esztendővel, a Körös partján. ,. 

Taylornak a rendszere, azon a fölisme- 
résen alapul, hogy az emberi munka 
módszerei, a nemzedékek során nem fej- 
lődtek, mert a tudomány nem vonta be 
nzokat müködési körébe, hanem meg- 
hagyta hagyományos formájában. Álta- 
lában, a munkás munkaereje nincs kel- 
lően kihasználoa és ez akadályozza s 
produktioitás - vwalójában a kapitalista 
profit - emelését... 

x 

Nagyoáradon, ebben a szomoru ősz- 
ben, két tayloristával találkoztam. Az 
egyik a lován, a másik a jogászán vészi 
el, illetőleg mulja felül, táamlor optimális 
munkatempóit.. . 

A ló - a gazdag ember lopa - reggel 
ötkor kezdi munkáját. Kihordja a 
trágyát az istállóból, hatkor a szemetet, 
a gazdag ember összes házaiból. Nyolc- 
kor a ló átöltözik. Igavonóból avanzsál: 
kocsiba fogják. Mint konflisló, kipiszi az 
öreg urat a gyárba. Ezután a kocsis ovisz- 
szahajtja és ujabb szinváltozás követke- 
zik. A konflislóból hátasló lesz. A gaz- 
dag ember gyermekei felváltva lopagol- 
nak rajta délig. Ekkor ismét kocsiba f 
ják s a gyárból haza hozza az öreg urat. 
=Ekkor már dél van. A ló megebédel. 
Kettőkor ismét kezdődik előlről a mun- 
a. Változás csak annyi, hogy szemét- 

gyüjtés helyett, a gazdag ember feleségét 
piszi el a klubba... 
Reggel kezdődik minden előlről. 

pál a kekorita imerősön az as- 

Bár hónappal ezelőtt jogászt vett fel. 
Elbocsájtotta irodakisasszonyát, mond- 
pán. hogy majd a jogász elvészi a gép- 
irókisasszonyi teendőket. 

Elbocsátotta fia mellől a korrepe- 
Etort, mondován, majd a jogász insíruál- 

ja a fiamat. Elbocsátotta az irodából a 

pélkihordót, mondván, a jogász még 

fiatal és telni fog az idejéből. Elbocsá- 
lotta a nővére kislányának román tani- 

tóját, mondován, a jogász kitünő román. 

SS mikor már házában és háza környé- 
kén nem volt egyetlen elbocsálható élő- 

lény sem, akkor azt mondta a jogásznak: 

Nézze fiatalember, magának igaz, hogy 
lesz egy-két elvégezni valója, dehát ugye 

sztában van ,a mai idők változott piszo- 

nyaival. Ma nehéz munkát kapni. Azon- 

ban az, aki nem retten vissza a munká- 

tól, mindég és mindenkor dolgozhat. 

És a jogász nem rettent. Maradt. F ize- 

tése 500 lej, viszont vasárnap délután 

. 

Fér-kél közöttünk ez a szerencsétlen min 

Hent letörő mondat, mint örök sötétség 

Hiport hajnalon, honnan nincs ut és mines 

Változott idők változott viszonya a 
égi jó időkből Taylort hozta pissza, 
hideg, dolgozót gyötrő számitásainal. 
Talán az állai kétségbeejtő robotját 

nem is látnánk oly tisztán, ha nem pon- 

nánk párhuzamba embertársunknak, a 

jogásznak állati tel jesitményével. Talán 

megértjük a gazdag ember lovának har- 

cos gyötrelmét, ahogy egymásra reflek- 

torozzuk, közös sorsuk embertelen, avagy 
Ellatiaélan, céltalan küzdelmét. 

x* 

1890-ben a szakszervezetek hatásos 
atetőbe kezdtek Taylor ellen. Erutális 

dolog - mondották akkor - a munk
a- 

erővel való közönséges rablógazdálko- 

dás .ban nincs ki ellen harcba menni 
ibás. munkaadó már rég nem 

mekás pedig vértforralóan tehetetlen. 

* 

bok, autók. ragyogó lakások és életek 
közepette közös sorsba lépett a ló és a 
jogász Faglor nagyszerü rendszerében... 

Gábor Istoán 

- IDŐJÁRÁSJELENTÉS. Budapest- 
ről jelentik: A budapesti meteorológiai 
intézet jelentése szerint változó felhőzet, 

csonyabb hőmérséklet várható. Főleg a 
keleti részeken kisebb esők lehetségesek. : 

- Szavazott az angol munkáspárt. 
Londonból jelentik: Az angol munkás- 
párt a hastingi kongresszuson 

zőleg kiküldött bizottság előterjesztését. 
A községi munkások szakszervezetei 
ugyanis határozatot hoztak, amelyben 
azt kivánták, hogy a törvény hatalmaz- 
za fel a szocializált ipar bérmunkásait az 
üzemek ellenőrzésére. A kiküldött bi- 
zottság azt javasolta, hogy a kongresz- 
szus ezt a határozatot vonja vissza, a 
kongresszus azonban a községi munkások 
szakszerpbezeteinek adott igazat és a bi- 
zottságot megeemmisitő többséggel sza- 
vazta le. 

Anglia - a hagyományok országa - 
minden épben, a nyári szünet után, ün- 
nepélyes külsőségek között ereszti ismét 

a birói pulpitusra az ország biráit. Talár- 
ban és ornátusban vonulnak fal a meg- 

nyitó istentiszteletre a voilágbirodalom 

birái. 

MEGSZOKÖTT A KöZSÉGI TITKAÁR. 
Csikszeredáról jelentik: Megirtuk, hogy a 
csikszentsimoni 1932 évi adóbeszedések 
körül 54 ezer lejes sikkasztást állapitott 
meg a csikszeredai pénzügyigazgatóság. 
A jelentékeny összeget a község titkára 
szedte be az ottani közbirtokosság vezető- 
ségétől és aztán nem tartotta szükséges- 
nek elszámolni vele. Mindannak dacára, 
hogy az akkori községi jegyzőket nem 
terheli bünvádi felelősség az adóhiánnyal 
kapcsolatosan, a pénzügyigazgató fele- 
lőssé tette az elsikkasztott összegekért, 
mert az állami adók kezelésével ők vol- 
tak megbizva. Záros határidőn belül ki 
kell fizetniök az összeget. Az ujabb köz- 
igazgatási botránnyal kapcsolatosan a 
legilletékesebb fél, a községi itkár, igen 
egyszerüen fogja fel a helyzetet. Felette- 
eei előtt azt próbálta igazolni, hogy ó a 
beszedett adópénzekkel szabályszerüen el- 
számolt a jegyzőinek. Allitotta, hogy 
ilyenértelmü bizonyitékai vannak. Ami- 

nem sokra megy. eltünt a községből. 
Három nap óta keresik. 

élénkebb északnyugati szél, kissé ala- 

nek. 

' nyolc- 
százezer szavazattal leszavazta a megelő- 

tudott kiegyenliteni. 

kor aztán rájött, hogy ezzel a fogással 

- SZINÉSZEK IS JÁTSZHATNAK 
Az ATALAKITOTT TÓRDAI VIGA- 
DÓBAN. Tordáról jelenük: Torda város 
tanácsa kimondotta, hogy a Vigadón ja- 
vitási munkálatokat hajt végre. Az átala- 
kitások során a szinpad részére a Vigadó 
kibővitéseként egy uj épületet emel- 

A munkálatok már folyamatban 
vannak és előreláthatólag november hó 
második felében befejezést is nyernek. 
- KÖVÉR GUSZTÁV TARGYALÁSA 

NAPJÁRA NAGYVÁRADRA JON. Tu- 
dősitónk jelenti: A nagyváradi tábla ok- 
tóber 9-re tárgyalásra tüzte ki a Romá- 
niából kiutasitott dr. Kövér Gusztáv 
ügyét. A bihari magyar-párt vezetői kül- 
döttségileg keresték fel Popovici Valér 
rendőrkvesztort, arra kérve, engedje meg, 
hogy Kövér a tárgyalás napjára vissza- 

térhessen Nagyváradra, mivel a kiutasi- 
tott személyesen akarja magát védelmez- 
ni. A prefektus a kérést teljesitette. 

ABLAK 
Nem ovagyunk antropológiai kongresszus! - mondotta tegnap a Népszövetfség 

plénuma előtt a francia szenálor. Sajnos, hébe-korban még a nagy 
szág nagy szenátorai is tévpedni szoktak. Ez alkalommal tévedett is 
szenátor ur, mert a Népszövetség e percben valóban nem más, mint antropoló- 
giai kongresszus. Sőt, menjünk egy lépéssel tovább: nemcsak a Népszövetség. de 
egész Európa egy jó ideje egyebet sem tesz, mint a faj „tisztaságát' kultatja, 
a homlokcsontot méri, a testalkat arányait hasonlitja és az ősök sirgödrét ko- 
torja. És itt, e ponton, stilusos is a „modern' európai politika. Efeldult, kiasszott 
és összeromboli nagy temetőben pajjon mi mást is tegyen? Épiteni 
mert a békéhez jóindulat s emberi szeretet kellene. A sirokban turkál tehát, mert 
az ropológiai kutatások nemtelen duhüknek és terméktelen cselekvésüknek 
meg, eilelő terrénum. Itt kiélhetik és itt ki is élik magukat. 
irányoonal már csak azért is, mert közben a megkótyagosodott tömegek korgó 
gyomruk fájdalmas sikoltására sem eszmélnek. Tehát méltóztassanak ott CGenf- 
ben csak pigan és topvább - antropológizálni. Szép uri mulatság. Fess. Elegáns. 
Igazán a Népek Szövetségéhez' voaló. : 

.................. 

ranciaor- 
Berenger 

nem ítud, 

És nagyszerü az u) 

- SIKKASZTÁSSAL VÁDOLNAK 
EGY NAGYSZALONTAI ÜGYVÉDET. 
Nagyváradról jelentik: Sarkady József 
földbirtokos a nagyváradi ügyészségen 
feljelentést tett dr. Hadházy Kálmán 
nagyszalontai ügyvéd ellen. A feljelentés 
szerint Sarkady 1927-ben földet bérelt a 
Magyarországon lakó Ercsey Ernőnétől. 
A földbérlet összegéből 5000 pengőt nem 

Nagyszalontán lakó testvérét, dr. Sarkadi 
Dániel orvost, hogy az 5000 pengő fejé- 
ben deponáljon 175 ezer lejt. Ezi az ösz- 
szeget az orvos visszakapta volna, amint 
az 5000 pengő kiegyenlitésre kerül. Mi- 
kor Sarkady József az összeget kiegyen- 
litette, levelet irt Hadházynak, hogy a 
175 ezer lejt vegye fel és juttassa vissza 
dr. Sarkady Dánielnek. Hadházy a pénzt, 
a feljelentés szerint, fel is vette, de nem 
fizette ki az orvosnak. Az ügvészeég a 
vizsgálatot meginditotta. 
- MEGKERÜLT A VőŐLEGÉNY, AKI 

EZER DOLLAÁRRAL MEGS/SKÖOTT. 
Szatmárról jelentik: Annak idején nagy 
feltünést keltett Markovits Bela ismert 
szatmári fiatalember szélhámossági ögye. 
Markovits eljegyezte egy Salamon Dávid 
nevü bécsi kereskedő leányát. A Fiatal- 
ember, röviddel az esküvő clőtt, feltört 
jövendőbeli apósának irodájában egy 
vaskazettát e abból 1000 dolláct, nagy- 
összegü lejt és rengeteg ékszert lopett el, 
majd zsákmányával megszökött. Áz 
após feljelentése nyomán országszerte el- 
rendelték Markovits körözését. Csütörtö- 
kön a szatmári rendőrség Varafolcanu 
nevü detektivje a Bukarest-szatmári 
gyorsvonat egyik másodosztályu fülkéjé- 
ben egy feltünően, sőt vakitóan elegáns 
fiatalemberre lett figyelmes, aki vissza- 
emlékeztette a Markovits körözőleveléhez 
csatolt fényképre. Az igazoltatásnál a 

Tel. 564 

fiatalember azt állitotta, hogy Moravetz 

lekezete templomába. Ezt a kijelentést 
Stancia János udvarhelyi közrendőr, aki 

Megkérte tehát 

Asira-Meoezs 

1903. október 8. 

DR. NANU MUSCEL 
edüli ógyszer iniluenza, mig- 

ez sgtsábák, ett., ellet Ctaki ? 
eredeti csomagolásban árusitják. 

Minden dobozb an az orvos 
lelzésévet ellátott ? E . i n 

fé e 

m győgyszertárakban és irogériáktan 

Bélának nevezik és bukaresti nagybirto- 
kos. A detektiv azonban nem hitt a fia- 
talember papirjainak s bekisérte a dan- 
dyt, aki azután hamarosan bevallotta, 
hogy azonos a körözött betörővel. ilmon- 
dotta azt is, hogy a bitorolt vagyonból 
nagyvilági életet élt. 
- ALLAMELLENES T 

ELITÉLTEK EGY UNITÁRIUS LEL. 
KÉSZT. Marosvásárhelyről jelentik: A 

tár- marosvásárhelyi királyi tábla mai 
gyalásán egy udvarhelymegyei katholi- 
kus lelkész államellenes izgatási bünpe- 
rével foglalkozott. Az ügy előzményei 

még mult év juniusára vezetnek vissza, 

amikor Héjja Albert vargyasi lelkész a 
ünnepet megelőző 

este bement Udvarhelyre és egy ottann 
junius 8-iki nemzeti 

vendéglőben szükkörü társaságban boroz- 
gatott. A lelkész beszélgetés közben el- 
mondotta társaságának, hogy semmiféle 
törvény sem kényezerithet senkit, hogy 
más templomba menjen, mint a saját fe- 

véletlenül a kérdéses kijelentés alkalmá- 
val éppen a vendéglőben tartózkodott, 
meghallotta és feljelentette a lelkészt a: 
illetékes hatóságoknál. Az 

őrt is, akinek a vallomása hangzott egye- 
dül terhelőleg e Héjja Albert lelkészt 
államellenes izgatás cimén két napi fogz- 
házra itélte. A marosvásárhelyi királyi 
tábla mai tárgyalásán dr. Ferenczy Zsig- 

udvarhelyi. katholikus lelkészt és véden- 
cének felmentést kérve, azt hangoztatta,, 

mond magyarpárti képviselő védte 

hogy a lelkész kijelentése nem meriti ki 
a legcsekélyebb mértékben sem az állam. 
ellenes izgatás büncselekményének krité 
riumát. A marosvásárhelyi királyi tábla 
azonban helybenhagyta a kéttapi fog- 
házbüntetést, amelyet dr. Ferenczy meg- 
felebbezett a bukaresti Semmitészékhez. 
- VÉLETLENÜL AGYONLŐTTE Jó- 

BARÁTJÁT. Nagyváradról jelentik: 
Megrenditő dráma zajlott le pénteken 
délelőtt a bibharmegyei Cormitel község- 
ben. Stefanescu Viktor és Lacatus Con- 
stantin tanitók együtt laktak, mégpedig 
igen jó barátságban. Pénteken reggel Ste- 
fanecscu öltözködés Közben oly szeren- 
csétlenül tette zsebre revolverét, hogy a 
ravaszhoz ért, a fegyver elsült és hom- 
lokon találta Lacatust, aki holtan esett á 
össze. A csendőrség Stefanescut őrizetbe 

MAGASABB MUVÉESZET. 
- Uraim, - mondja egy modern festő - 

higyjék el, maga a festés egyáltalában nem 
müvészet, sokkal magasabb müvészet ennélk, 
hogy nézni tudjuk a képeket... 
- Töüökéletesen igaza van - mondja egy 

hallgató. 

- Nem, csak el szoktam járni a tárla 
tokra! űTit Bits.) 

Főszerepben: Szöke Szakáll! 

Ki reggel ötig azt dalolta: 

.... 
.. 

Tegnap óta óriási sikerrel fut a szezon legbajosabb filmoperettje: 

(ES WAR EINMAL EIN MUSIKUS) 
Trude Berliner, W RALPH ARTHUK RÖBERTS, VICTOR DE COWA" 

A ilm hires taagóslágere: UOIt egyszer egy zongorisfía... 
Zene Friedrich Schwartz. - Szövegét irta: Szenes Andor. 

Volt egyszer egy zongorista, sápadt és sovány, 
Egy kávéházban muzsikált egy ócska zongoránn:n: 
Meghóditott ő minden lányt, Moll-ban és Dur-ban egyazánt.. 
Mert volt egyszer egy zongorista 

„nőt sose szeress 
De öi felé becsukta hangszerét, * 
Mert kérem hátra volt egy randevuja még. 

zék 

. 

gorista 

sápadt, érdekes, 

IZGATÁSÉRT 

udvarhelyi lég 
törvényszék több tanut hallgatott ki a: 
ügy főtárgyalásán, többek között a rend- 1



" 

1933. október 8 

érkezett 

épülete összeomlott. 

sujtott területek segitséget kaphassanak. 

agyarország megiünne- 

Budapest, október ?. 

ték meg október hatodikát, az aradi 13 
rtanu emlékünnepét. Csütörtöki minisz- 

n gyászünnepély voolt. 

en a kormányt Homan Bálint kultusz- 
a ni ép- ite. ző niszter kél 

2 A Szovet léghajókat 
el- 
éle épit 

fe- London, október 7. 
ést ondonba érkezett magánjelentések 
aki erint a szovjet-kormány utasizotta No- 
1á- let, hogy haladéktalanul tegye meg az 
tt, őkészületeket az ugynevezett Lenin- 
az léghajóraj elkészitésére. A léghajóraj hét 
Ilyvi léghajóból fog állani. 
az Nobile az első léghajót, amely 
1d- 150 méter hosszu lesz és 535 ezer köbméter 
voe- gáz kell hozzá, már májusra elkésziti. 

A jamboree-mérlesge 
ig- Budapest, október 7. 
az A güödöllői nagy cserkésztáborozás rendező- 
em ottsága ma adta ki a végleges beszámoló 
ta, lentést, amelyben kiemeli, hogy a gödöllői 
ki filágjamboreet összesen 375 ezer ember láto- 
m. jetta meg, mig a legutóbbi angolországi jam- 
tó boreenak csak 318 ezer látogatója volt. 

bla ..... 
g- Egbekiáltó borzalom... 
ee 

e 2 Tfüzes-vassal marha- 
[ 

k: bélyeget nyomtak egy 
cen e . 

eijuhász pucér festlére 
n vagyok az Atyauristen - 
mondja a csendőrőrmester 

en- i Temesvár, október ő. 

a A temesvári itélőtábla előtt rendkivül érde 
m- tes, a mai időket reflektorszerüen megvilágito 
ett áátgyalás zajlott le. A per szenvedő főhőse 
tbe mán Gergely 53 éves domásnai juhpásztor 

olt, mig a vádlott Daescu Péter, volt cerneai 
BBséndőrőrmester. : 

Daseu sétálgatás közben összeakadt Ro- 
nal, akit megállapithatatlan okokból üt- 

a elni kezdett. Majd, mivel a pásztornál 
em yvert is látott, bekisérte a csendőrőrsre, a 
él 1 megkezdette dolgát a puskatus, 

hiába mutogatta a pásztor kétségbeesetten . 
" fegyoertartási engedélyét. 

A vallatás hat napig tartott. A hatodik na- 

ott eszébe. A községházáról elhozatta a irhabélyegzőt és 

Ven megbélyegezte a tüzes passal. 
Most pedig annyit, hogy én vagyok az auristén és ezért jobb, ha befogod a szá- lat! mondotta végül s a pásztort ki- bta az őrsről. 

1 időközben 

ését. 

Z Meges gyermek! 
IRTA. DR. KORWIN WEXBERG 
FORDITOTTA.: TAKAÁCS MARIA 

Az idegesség megelőzésének és gyógyitá- sának vezérfonala, szülők és nevelők ré- zere. A nevelés uj módszerei. óstaköltség 20.- Lei. Kapható a Brassói 
apok könyvosztályában, Brassó, Kapu utca 56-58. az udvarban. 

ARA 75.- LEI 

nyugdijazott őrmester a tár- 

Görögországban rendkivül hepes földrengés volt az elmult éjszaka. Az eddig be- 

jelentések még semmi pontosat nem tudnak, illetve csak ann it, hogy a földren- 
sés középpontja Jerissos város közelében volt. Ez a páros rengeteg kárt szenvedett, sok 

A halottak számát megállapitani nem lehet, mert a földrengés köpvetkeztében az 
összes telefon- és táviróvonalak elszakadtak s a páros palósá 

A görög kormány repülőgépeket küldött ki, hogy pont 
kapjon. Egyuttal megkezdődött az élelmiszer és orvosszergyüljtés, 

elte október hatodikát 

Magyarországon rendkivüli kegyelettel 

i rendelet értelmében az egész ország- 
n szünetelt a munka és minden város- 

fővárosi egyetemi ifjuság a Vigadó- 

an tartotta meg a gyászünnepélyt, ame- 

kezőleg: 

a mindenható őrmesternek pokoli ötlet 

juhpásztort az emlék kedvéért több he- 

ason nem jelent meg. Elrendelték előve- 

Göröserszás
ban 

amely zeljesen elpusziitott egy városi 
Athén, október ?. 

ggal el van zárova a világtól. 
os és megbizható jelentéseket 

7. oldal 
; " " ; , 

ű * " 

" / 

14. október végén megnyiló 

HNaty áruház néhány 0s 
komoly kereskedőnek, vagy gyárosnak kiadó. 

Ajánlatokat „Százszázalékos alapon" jeligére Scala ügynökség 
Bucuresti, Bv. Elisabeta 15 továbbit. 

ztálya 

hogy a katasztrófától 

Bukarest, október 7. 
A Viitorul, a liberális-párt hivatalos lapja, 

rendkivül érdekes hirt közöl. Eszerint a vég- 
rehajtóbizottság csütörtöki ülését a Maniuoal 
való megegyezés értelmében folytatták Je. A. 
Maniu-csoport, legalább e hiradás szerint, 
nem szenpedett vereséget, hanem éppen ellen- 

Vajda biztositotta Popobici igazságügymi- 
niszter utján Maniut arról, hogy amennyi- 
ben nem csinál nehézségeket, annyiban a 
kormány még a parlament megnyitása előtt 

távozik helyéről. ; 
A Viitorulnak ezt a hiradását természetesen 

a legnagyobb fenntartással kell fogadni. 
Vajda beszédeiből egyáltalában nem lehet 
a kormány távozási szándékára következ- 
tetni, sőt éppen megforditova. a 
Éppen igy ellenőrzésre szorul a Temponak 

az a jelentése is, hoggy 

aropopici igazságügyminiszfer azonositotta 
mnnagát Maniu álláspontjápal és a kormány- bóől pvaló kioálásra készül. 

Lipcse október ? 
Lapzártakor jelentik: 
A Dimitroffnál talált kommunista ira- 

tok szünet utáni vitáján a bolgár vád- 
lott egyre támadóbban viselkedik. Éles 
szavakat használ, néha kiabal, majd ki- 
jelenti, hogy a berlini rendőrség kolosz- 
szális tehetetlenséget és hatalmas buta- 
ságot árult el, amikor az ő titkos telefon- 
számait kellett kikutatnia. z 

Az elnök erélyesen rendreutasitotta 
Dimitroffot, majd amikor az ujra éles 
hangon kezdett beszélni, ideiglenesen ki- 
zárta a főtárgyalásról és elvezettette. 

Dimitroff káromkodva engedet az 
őrök parancsának és még a folyosón is 
dühösen szitkozódott. 

A délutáni tárgyaláson uira elővezet- 

Budapest, október ?. 
Gál Julia, az idei Miss Magyarország", - 

amint már jelentettük, - kellemetlen pörbe 
keveredett. A pert Deutsch Károlyné indi- 

ő öltöztette fel,táplálta és látta el apróbb 
költségekkel is § ezeket a költségeket most 
meg akarja kapni. 

Az ügyben már több tárgyalás volt, itélet 
azonban nem történt. A pénteki folytatóla- 
gos, de még mindig itéletnélküli tárgyalás 
alkalmával kinos botrányt rendezett a tör- 
pényszék folyosóián a könetelőző Deutsch 

A Vitorul Vajda lemondásáról 
NMverescu marsall miliciává szervezi át pártját 

Szovjetküldöttek a bukaresti nemzetközi vasuti konferencián 
Popovici igazságügyminisztfer állitólag visszavonul 

A Calendarul nevü lap Vajdának a végre 
hajtóbizottság ülésén elmondott beszédeiben 
sulyos provokációt lát. A Calendarul sze- 

Vajda a parlamentben nem fogja pozicióit 
tovább tarthatni s igy a kormány bukása 
rövidesen feltétlenül bekövetkezik. 

AVERESCU 
marsall a Lupta szerint pártját harci szer- 
vezetté akarja átalakitani. A marsall külföl- 
di utján tanult a fasiszta iskolától: 

párthiveit egyenruhába öltözteti, katonai 
jellegü alakulatokba tömöriti és feltétlen 
fegyelemnek veti alá. : 

katonai kiképzésre fekteti a fősulyt.t 
Jellemző, hogy a marsall hadgyakorlatot 

akar szervezni. i 

A KUÜLFÖLDI HITELEZŐőK 

totta azon a cimen, hogy a szépségkirálynőt 

követelnek. Madgearu azonnal tanácskozásra 

el kellett vezetni 

1 ték Dimitroffot, de .. 
a áélelőtti botrány még fokozottabb 
formában ismétlődött, ugyannyira, 
hogy a fo-mai kihallgatást nem is le- 
hetett folytatni. 
Dimitroff kiáltozva ismételte meg dél- 

előtti rendőrséget gyalázó kiftejezését, 
mire az elnök felugrott 
- iMost már elég volt, betelt a mérték. 

Hagyja el a termet. 
Dimit:roff nem akart menni az őrök- 

nek lellett kitaszigálniok a teremből. -- 
Eközben azonban folyton orditozott s 
végül azt kiálltotta: 

- Le tudnám lőni őket! 
A teremben nagy zaj keletkezett, az 

elnök csak nehezen tudott rendet te- 
remten A 'árgyalás további mer-te 
jelentéktelen volt. 

Cál Julia menedzsere botrányt 
rendezett 

Miiss Magyarország zokogva hagyta el a tárgyalótermet 

1Károlyné. 

Nekitámadt a szerencsétlen leánynak, szi- 
dalmazni kezdette és olyan hangosan kia- 
bált, hogy mindenki odagyült, 

akinek valami keresnivalója volt a törvény- 
széken. 

Miss Magyarország sirva hagyta el a tőör- 
pvényszéket és támadóját, aki még a leány tá- 
vozása után is sokáig kiabálta, hogy ő szedte 
ki Gál Juliát a szennyből és tette szépség- 
királynővé s most nem is akar vele törődni 
a hálátlan. ' 

A pártiskola az elméleti kiképzés helyett a 

ma ujabb táviratot küldöttek Madgearu pénz. natositott védelmükre. 
l ügyminiszternek, akitől több engedékenységet 

A 

ült össze a pénzügyi szakemberekkel. Végül 
azt az álláspontot foglalták el, hogy 
a román kincstár elment az engedékenység 
pégső határáig, több engedményt nem te- 
het. 

SZOVJETLOBOGÓ BUKARESTITBEN 

Megirtuk már, hogy a közeli napokban Bu- 
karestben nemzetközi vasutügyi kongresszus 
kezdődik, amelyen negyven állam képviselői 
vesznek részt. A kongresszusra a Szovjetunió 
is elküldi megbizottait. 
A Tempo értesülése szerint a delegátusok 

érkezése alkalmával a bukaresti állomást, va. 
lamint a katonatisztek klubját feldiszitették 
az összes nemzetek zászlajával, többek között 
a Szovjetunió sarlós-kalapácsos lobogójával 
is. Ez az első alkalom, amikor hivatalosan h'- 
tüzték a szovjetzászlót. 
A szovjetküldöttek pénteken érkeztek meg 

Bukarestbe. A sziguranca intézkedéseket foga. 

A Simplon-express-bizottság első értekezle- 
I tét pénteken délelőtt tartották meg. 

DDimifroii 

a berlini rendőrséget 
Délelőtt ideiglenesen kizárta az elnök, délután ujból 

Autókkal ésjérókelökkel 

leszakadi egy milanói 
hid 

Milánó, október 7. 
Pénteken kora délelőtt a bontás alatt álló 

milánói főpályaudvar 
egyik átjáró hidja hirtelen leszakadt és az 
alatta dolgozó munkások jabarészét maga 
alá temette. 

Eddig hat munkásnak a hulláját ásták ki a 
roamok alól. 

Megállapitást nyert, hogy az összeomlás 
pillanatában egy sinautó és egy teherauté 
ment át a hidon. Valószinü; hogy ezeknek as 
utasai is a romok alatt vannak. 

Hivatalos megállapitás szerint a hid beom- 
lását a környéken végzett bontási munkálatok 
okozták, a felelősség tehát a bontást irányitá 
mérnökökön van. 

A változatossáó kedvéért: 

Most Kremsben robbani 
bomba 

Bécs, október 7. 

Krems városban 
a nemzetiszocialisták boambát doblak a 
német nemzetiek székházára. 

A bomba eléggé megrongálta a falakat 
és betörte az ablakokat, emberíéletben 
azonban nem okozott kárt. 
A merénylők elmenekültek, de a rend- 

őrség nyomukban van. 

- A Brassói Róm. Kath. Nőegyesület 
1953 október 8-án vasárnap d. u. 6 óra- 
kor a Róm. kath. elemi iskola rajztermé- 
ben Szt.-Antal estélyt tart szegényei ré- 
szére. Müsor: 1. Megnyitóbeszédet mond 
dr. Péter Antal apátplebános 2. Schu- 
mann: Faschingschwank aus Wien, zon- 
gorázza Fuhrmann Emmyke 3. Szahad- 
előadást tart Szemlér Ferenc. 4. Magyar 
dalokat énekel Raátz Pál. 5. Sik Sándor: 
Szabadits meg a gonosztól Szavalja: 
Faragó lózsika. 6. Ouartett. Előadják a 
"óm Kath. Legényegylet tagjai A nemes 
szvü emb relet szeretettel meghivja a 
endezőséz



Retour: Mercurea-Cíuc 
A csikszeredai póstán a következő eset 
játszódott le: Egy jónevü kereskedő-cég 
László és Hunyadi, a Bánáti Gőzmalom 
Rt. bérlői cimére levelet adott fel. A 
tégjelzéses lenélboritékon az illető keres- 
kedő magyarul és románul is fel pbolt 
tüntetve, valamint a helység nepe is, csak 
éppen a kereskedelmi szakmát jelző áruk 
szerepeltek magyarul. 
A lepél cimzésében sem lehetett semmi 

kifogás, mert a lepél rendeltetési helye 
románul volt feltüntetve. Tudtunkkal 
más egyebet nem is köpetel a romániai 
pósta. 

A közönséges levelet expediálá keres- 
kedő azt hitte, mindenben eleget tett a 
pósta követelményeinek. 

Azonban azt, hogy lepele rendben van, 
csak a kereskedő gondolta. Máskép péle- 
kedett a topábbitással megbizott tisztvi- 
velő. Szemetszurt neki a magyar cimzés 
és a magyarnyelvü cégjelzes. A borité- 
kon kihuzgálta az összes magyar felirá- 
sokat és megkérdőjelezte. Majd felhábo- 
rodoa a következő román szöbeget irta 
a levélre: Retur Mercurea-Ciuc. A se 
scrie románeste adresa in Románia, vagy- 

is: Vissza, Csikszereda. Romániaban irja 
románul a cimet! 

Ezután visszakézbesitették a meglepett 
kereskedőnek a levelet. 
Minden kommentár helyett: 

pább. 
nincs t0- 

zemoskér tottségyel 
rostál a marosvásárhelyi 

Magyar Párt 

Marosovásárhely, október 7. 

, A marosvásárhelyi Magyar Párt helyi 
tagozata, hosszabb nyári szünet után, teg 
nap délután tartotta első intézőbizottsá- 
gi ülését, amelyen dr. Sebess Jenő elnö- 
költ. Az elnök rövid bevezető után érde- 
kes bejelentést tett. Elmondotta, hogy az 
elnöki tanács, már elfogadta és most az 
intézőbizottság elé terjeszti azon indit- 
ványt, hogy egy magyarpárti független 
tagokból álló tiztagu bizottság ellenőriz- 
ze ezután az összes magyarpárti tagok 
közéleti szereplését. 

A bizottságot „számonkérő szék"-nek 
nevezték el. Az intézőbizottság másfél- 
órás vita után elfogadta a javaslatot és 
legközelebb már az uj bizottság tagjai- 
nak néveorát is összeállitják. Bejelentés 
történt tlovábbá arra vonatkozólag ie, 
hogy az alapazabályok értelmében a ma- 
rosvásárhelyi magyarpárti tagozat át 
fogja szervezni és ki fogja bőviteni gaz- 
dasági és kulturális szakosztályait. 

Tordán is munkába 
állott a síráiszekér 

Torda, október 7. 

Az utóbbi hét folyamán idegen adóbe- 
hajtókat rendeltek ki Tordára. Ezek a 
végrehajtók már végigjárták - kevés ki- 
vétellel - az öseszes belvárosi kereskedő- 
ket és iparosokat, akiknek egyetlen nap 
haladékot sem voltak hajlandók adni. 
Az egyik főtéri tekintélyes divatáruüz- 

let tulajdonosának összegyült adótartozá- 
sa nehány ezer lejt tett ki, amelyből egy 
jelentékeny részt az végrehajtók kezei- 
Eez kifizetett. Ez azonban nem mentette 
meg attól, hogy a végrehajtók egy félóra 
mulva ujból meg ne jelenjenek és az 
adótartozás hátralépő részét is követel- 
jék. 
Erre a kereskedő egy ujabb összeget 
izzadott ki, amellyel a behajtók azonban 
még mindig nem voltak megelégedve, ha- 
nem az egész tartozás kiegyenlitését kö- 
vetelték. Miután erre a kereskedő már 
nem volt képes, az üzletből az árut a 
stráfszekérre dobálták ki. A kerreskedő 
erre már csak azt kérte, hogy az árut 
mérjék le és oly módon szállitsák el, 
hogy az tönkre ne menjen, mert azt ő - 

adótartozását rendezve - egy-két napon 
belül kiváltja. Az adóbehajtók e kérés 
teljesitését a legdurvább módon vissza- 
utasitották és 

az árut a piszkos szekérre dobáloa, el- 
tápoztak. 

Az adóbehajtások miatt ugy az 1parosok, 
mint kereskedők között nagy az elkese- 

redés, akik azok ellen, illetékes helyeken, 
lépéseket készülnek tenni. A teendő lépé- 
sek felett egy legközelebb tartandó gyü- 
lés for határozni 

bertetik, annak ellenére, hogy naponta 750 

Viharok és veszehedések N ogvvárad parlamentjó en 

Felgyuj fjuk a bej elentőhívatalt 
- lenyegetődzik a szélsőbal 

Az is baj, ha egy városnak huszmilliója van 

Nagyoárad, október 6. 
A nagyváradi városi tanács ülése rend- 

kivüli viharok között, igen izgalmas han- 
gulatban kezdődött és ért véget csütörtö- 
kön. A viharok magyarázatát azokban az 
interpellációkban kell keresnünk, amelye- 
ket a párosi kölcsön felhasználására p0- 
natkozólag mondottak el a baloldali pár- 
tok választott tanácsosai. 
Mindjárt a közgyülés megny itása után 

Bőszörményi Emil szociáldemokrata és 
Gyarmati uajmi a munkásblokk egyik 
képviseléje napirend előtt kérnek szót e 
megkérdik: mire forditotta a páros a 20 
muliós kölcsönből eddig felvett pénze- 
et 
Minthogy Egri Gergely dr. po'gármes- 

ter jelenleg római zarándokuton van, a 
helvette elnökiő Cráciun helyettes po- 
gármester nem akarja engedélyezmi a 
napirend előtti felszólalásokat, de tobb 
tanácsos felszólalásából kiderül, hogy a 
már felvett 12 millióból etőször a banko- 
kat és a nagyiparosokat fizették ki, a 

kisiparosokat pedig egyáiltalán nem. 
A továbbiakban kiderült, hogy Egri 

dr. polgármester saját elhatározásából 2 
és fél millió lejt fizettek ki a bankoknak 
Éöszörményi Emil kijelenti, hogy a 

bankok, amelyek betéteseiknek egyellen 

fillért sem fizetnek, boldogan elfogadták 
polna fizetéseik felét is. 
A továbbiakban ujabb és ujabb dolgok 

derülnek ki. Megállapitják, hogy 3 millió 

le van még a kölcsönből a városi pénztár- 

ban, de ezt a pénzt hosszu idő óta ott he- 

lej kamatot kell utána fizetni. 

AB. 

ayonkénti vevők a bizományos utján kapják 
meg a regényt s ugyanott fi 

hivatal direkt küldi ki a regényt. Az' ilyen 
helyen lakó előfizetők a leghelyesebben teszik, 

sérje figyelemmel lapunkat és gyüjtse össze 

Közben Pelle János dr. nemzetiparaszt 

párti tanácstag magyarul akar beszélni, 

hogy mindenki jól megérthesse, de Craciun 

alpolgármester nem adja meg neki a szót. 

Kohári, a dolgozók blokkjának egyik ta- 

nácsosa azt követeli, hogy Dávid Ferenc he- 

lyett hivjanak be valaki mást a blokk taná- 

csosai közül, 
-Eza tanács is megérett már a feloszla- 

tásra! Bombát kellene közébe hajitani! 

hangzik több közbeszóló részérőll. 
Ujabb nagy izgalmat kelt Gyarmati Mik- 

lós interpellációja. Azt fejti ki, hogy 
kKRomániában - ugy látszik - kétféle 
állampolgár van, mert a kommunis- 
ták személyi adatait pvörös tintával 
irják be a bejelentő hivatalban. 

- Ha a város nem intézkedik, - kiáltja 
magán kivül Gyarmati - és nem intézke- 
dik a törvénytelen megbélyegzés ellen, meg- 
gyujtjuk az egész bejelentő hivatalt. Hogy 
lehetséges ilyen személyazonossági igazolvá- 
nyok mellett titkosan szapazni? 
Majd azt fejti ki, hogy ez az ügy a magyar 

párt ügye is, mert ha Köpér Gusztáv dr. itt- 
hon volna, akkor az ő nevét is vörössel irták 
volna be a bejelentő hivatalban. 

Azután Böszörményi még azt kérdezi meg, 
mi van a 14 olasz diák 14 ezer lejes pacso- 
rájával, amit a oáros fizetett ki? 

Talán bélpoklosok voltak azok a diá- 
kok, - kérdezi. Bereczky blokkista tanácsos 
- hogy ennyit ettek? A fasisztáknak persze 
ad enni a páros, de a munkanélkülieknek 
neml! 
A A óra hosszat tartó tanácstilés ujabbi és 

ujabb izgalmas jelenetek között véget ért s 
alapjában véve nem is végeztek semmit az 
elkeseredett viták során. 

haviajándék- 
regényei 

A kiválasztás szempontjai: magas irodalmi érték 

általános érdeklődésre számot tartó témakör 

Mai számunkban közöljük az első szelvényi 

Brassó, október ?. 

AB. L, mint néhány nappal ezelőtt rész- 

letesen bejelentettük, havonta egy-egy ajál- 

dékregénnyel tiszteli meg olvasóit és előfi- 

zetőit. Már ebben az első bejelentésünkben 

is kihangsulyoztuk, hogy kötelességünknek 

tartjuk az olvasó irodalmi kiszolgálását és 

ezért határoztunk olyképpen, hogy az orszá- 

gosan elismeri jó magyar lap napi hirszolgá- 

latán felül könyvet, oloasmányt, szórakozta- 

tót és - irodalmat is juttatunk azoknak, a 

kik a mai nehéz időkben is nem ritkuló sorok- 
ban állanak a hátunk mögött. 

Arról, hogy kit és milyen feltételek mellett 

illet meg a B. L. ajándékregénye, lejjebb adunk 

tudósitást, itt csak azt hangsulyozzuk ki, 

hogy az ajándékregényre jogositó szelvények 

közlését a B. L. mai száma kezdi meg. Min- 

den olvasónkat arra kérünk, hogy gyüjtse 

össze és őrizze meg ezeket a szelvényeket, 

mert csak azok ellenében adhatjuk át a B. L. 
októberi ajándékkönyvét. Ez a figyelmezteté- 
sünk nem ponatkozik a B. L. előfizetőire, mert 
azoknak az időnként közölt szelvényeket be- 
szolgáltatni nem kell 
És e helyt még annyit kell közölnünk, hozy 

nemcsak az olvasók fogadták örömmel és 
megértéssel a B. L. regényakció ját, hanem a 
magyar nyeloterület irói is. Felhivásunkra, a 
melyben közöltük, hogy az első tiz hónap re- 
gényszükségletét biztosítandó tiz magyar re- 
gényt veszünk, seregestől jönnek a kéziratok 
Kitünő és kvalitásos irásokat kapunk. 
Az öreg és beérkezett nevek mellett feltünően 
sok az uj nép és az uj jelentkezők között 
feltünően sok az érték. Az erdélyi magyar 
könyvkiadásnak, - az eddig befutott mint- 
egy huszonöt regényből ezt a meggyőződést 
szerezhettük, - nagyszerü anyag állana itt 
rendelkezésre, amely müvészi felkészültség, 
tisztán látás és formai készség tekintetében 
versenyre kelhetne bármelyik budapesti ki- 
adó kiadoványainak egészépel. Sajnos, a cél, a 
melyre e regényeket kérjük, körülhatárolt és 
egyben szempontokra tekintő. A jelentkező 
kéziratokból azokat a müveket kell kiválo- 
gatnunk, amelyek az olvasók minden rétegét 
egyaránt érdeklik. Csak az a regépv futhat a 

selejtezés során be és csak az az irásmü ke- 
rülhet az olvasó elé, amely témájánál és fel- 
fogásánál fogva, egyaráni érdekli a tisztán 
irodalmi és müvészi tekinteteket követelő in- 
tellektuelt, mint az egyszerübb felfogásu és 
müveltségü néptömegeket is Ez különben 
természetes is. A B. L. regényének a B. L. 
minden olovasóját meg kell „fognia" és szóra- 
koztatnia. Az olyan országos jelentőségü lap- 
nak, mint amilyen a B. L., csak olyan regényt 
lehet közölni, 
gével számol és minden rétegének azt nyujt- 
ja, amelyet az követel, megért, átélni tud és 
megszerethet. 
Mindenesetre biztosithatjuk az olvasót, 

hogy ezekkel a szempontokkal a legteljesebb 
mértékben tisztában pagyunk és hogy csak 
olyan regény jelenik meg havi ajándékregény- 
sorozatunkban, amely művpészi, értékes és ma- 
gasan irodalmi szinponalu ugyan, de ennek 
ellenére is fémájában, stilusában, feldolgozá- 
sában és mondaniovalójában a sokrétegü olvasó- 
közönség minden rétegéhez szólani tud. 

HOGYAN VEHETIK IGÉNYBE 
OLVASÓINK REGENYKEDVEZ- 
MÉNYÜNKET? 

1. Októberi regényünk cime: A ki. Kovald, 
szerzője: Kőrösi László, Párisban élő fiatai 
magyar ujságiró. Terjedelme körülbelül 160 
oldal. Nyomdába kerül október végén s csak 
annyi példányt nyomunk belőle, ahány ol- 
vasó legkésőbb október 28-ig bejelenti erre 
venatkozó igényét. 

2. Regénysorozatunk havonként 
meg, tehát minden olvasónk, minden hónap- 
ban kap egy legalább 160 oldal terjedelmü, 
müvészi kivitelü, szines boritéklappal készült 
könyvet, egy-egy teljes, uj, eddig még sehol 
meg nem jelent magyar regényt. 
3. Regényajándékunkra igényt tarthat min- 

den előfizetőnk, aki előfizetésével nincsen 
hátralékban és minden állandó példányon- 
kénti vásárlónk, aki az illető hónap folyamán 

lapunkban leközölt szelvényeket összegyüjn 
és ezek bemutatásával igazolja, hogy lapunk- 
nak valóban állandó olvasója. 

4. Azokban a helységekben, ahol bizomá- 
nyosunk van, ugy az előfizetők. mint a példá- 

lálja az olvasó. 

benhagyta a kilencépes böriönitéletet. 

amely az olvasó minden réle- 

jelenik 

1933. gktóber 8 

hetik le a 4 
lej kezelési és portóköltséget Ahol nincsen 
bizomán yosunk, oda póstán franco a kiadó. 

ha a regényen. ati 4 lej költséget az előfize, 
tési dijjal együtt küldik be; de beküldhetó 
a 4 lej póstabélyegben is. 
Példányonkénti vásárlóink figyelmébe! Ki. 

sorszámmal ellátott regényszelvényeinket. Az 
első szelvényt mai számunk 2 ik oldalán ta 

Kilenc évet kapott 
a muorosvásárhelyi 
gyilkos péklegény 

M arospásárhely, október 2. 
Mult év október 7-ikén Kászoni Tódo 

fiatal péklegény szeretőjével, Fodor Róz 
prostituálttal éjszaka haza igyekezet 
Ütközben találkozott a pár egy fntó i 
merősükkel, Bogács János peklegénnye 
akit Kászoni Tódor megszólitott, mi 
sértő szavakkal illetett. 
A szóváltásból később verekedés tá 

ból ert haza szeretőjével. ilaminalt ál 
lapotban, erős felindulásában reávetet 
magát a Poklos-patak partján elterül 
Transsylvania-gépgyár mellett a szeren 
cséllen áldozatra, pofozni kezdte maj 
össze-vissza rugta. A szerencsétlen fiatal 
ember már majdnem elalélt, amikor gyil 
kosa még egyszer reátámadt és többszö 
a patak partján lepő betonalapzath 
verte a fejét addig, amig agyveleje ki 
loccsant. 

A gyilkos ezután hazament szerető jéve 
és halállal fenyegette meg arra az esetn 
ha valakinek is elárulja. 

Reggelre azonban felfedezték a gyi 
kosságot és a rendőrség huszonnégyónm 
nyomozás után 

a gyilkos egp eszakadt mellén ygombj 
alapján elfogta Kászoni Tódort és : 
prostituáltat is. 
A marosvásárhelyi törvényezék ezéi 

januárjában itélkezett a szörnyü drám 
ezereplői felett amikoris Kászoni Tódor 
a gyilkos péklegényt hatévi börtönre itél 
te, mig Fodor Rózát bizonyitékok hiányá 
ban felmentette. : 
A marosvás rhelyi tábla megváltozta 
ta az itéletet részben és Kászoni Tódorn 
az elvetemült fiatal gyilkost hat év helye 
kilencévi börtönre itélte. 
Felebbezés folytán most került az üg 

a bukaresti Semmitőszék elé, amely hely 

A poklospataki dráma hősét pedig me 
vasalva szállitják át holnap Marosvásá 
helyről Nagyenyedre, ahól büntetéd 
fogja kitölteni. 

Tibor Ernő felledezet 
egy Thorma hamisit- 

ványi 

Nagyvárad, október 7. 
A nagyváradi rendőrség bünügyi os1 

tályán, a nagyváradi képzőmüvészek n 
vében, Tibor Ernő festőmüvész feljelen 
tést tett ismeretlen tettesek ellen. kép 
hamisitás miatt. Tibor Ernőt ugyanis mi 
gához hivatta Weisz Nándor malomt 
lajdonos, aki arra kérte a festőmüvés 
hogy vizsgáljon felül egy megvétel 
ajánlott Thorma-képet, állapitsa meg er 
deti-e a kép és megér-e 30 ezer lejt. 
Tibor Ernő megállapitotta, hogy a fed 
mény hamisitvány és az cset után azo' 
nal feljelentést tett a rendőrségen 
Eza képhamisitási ügy mindeneset 
biztató jelenség. Végre csakhogy mi 
nemcsak százlejeseket, de képeke is ham 
sitanak. 

Ugy látszik, javuló a tendeneia, mel 
már nemcsak százlejeeeket. de képeket 
el lehet sütni. 

-A Társadalombiztosító sezelőgé 
országos vülést tart. Bukarestből jele! 
tik ársadalombiztositó bukares 
öepóbti vezetősége szombaton; délelő 
10 órakor gyülést tart, amelyre az 
szág öesszes Munkakamaráinak elnök! 
számszerint 22-en - valamint az 0 
szág összes tanonciskoláinak igazgatói 
számszerint 71-en - hivata osak. A g! 
lésen 1 oanifescu munkaügyi minisz 
elnököl. A gyülésen a tanoncoktatás 1 
jászervezéséről, valamint a megkezdő 
iskolaévre i munkesrék kinevezésél 
fognak tárgyalni
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VASARNAPI 
A font és a dollár háboruja 

valutarontás versenyében 
nincs megállás 

A Treadneedle Street tiszteletreméltó öreg hölgye elvesztette prezstizsét 

London, szeptember 30. 
A gazdasági életben megszoktuk, hogy 

a dollárt és a fontot egymással párhu- 
zés ezelőtt és egészen más szempontból 
terténik az összehasonlitás a mostani idő- 
en. 
Nem is olyan nagyon régen, még csak 

nehány rövid éve annak, arról volt még 
szó, hogy kié a hegemónia a oilággazda. 
ságban, az Egyesült AÁllamoké-e, pagy 
Angolországé-e? A háboru utáni években 
ugyanis Amerika mind nagyobb tért hó- 
ditott a világgazdaságban, még pedig 
Anglia rovására. Az Egyesült Ánhmok 
külkereskedelmi statisztikájának adatal 
egyre duzzadtak, Anglia adatai pedig 
egyre hanyatlottak. Az Egyesült Álla- 

1 

álvette a hatalmat, székfoglaló beszédé- 
ben azt mondotta, hogy Amerikának 
„honest dollar"-ra, becsületes dollárra, 
vagyis 
olyan pénzre van szüksége, amelynek 
értéke nincs az aranyhoz kapcsoloa, 
hanem a vásárlóereje az ország termé- 
keinek áralakulásához képest variál. 

Ennek a célnak a megvalósitása érdeké- 
en a washingtoni kormány többféle in- 

tézkedést léptetett életbe. 
Az első intézkedés az volt, hogy meg- 

szüntették a kapcsolatot az arany és a 
dollár között, aminek következtében a 
dollár azonnal csökkent az értékében és 
általános áremelkedés következett be. 
Csakhamar kiderült azonban, hogy az ál- 
talános áremelkedés egymagában pépe 
még nem jelent nemzeti jólétet, mert a 

Amidőn Roosevelt hat hónappal ezelőtt 

mok gazdasági expanziója azonban nem 
állt meg a külkereskedelem fejlesztésénél, 
hanem nemsokára a pénzügyi térre is ki- 
terjedt. Ez természetee következménye 
annak, hogy az exportüzlet csak a hitel 
segitségével virulhat és a hitelezés terén 
az amerikaiak valóban nem voltak szük- 
keblüek. 

Rővid pár ép alatt az USA nemcsak 
a röbid, hanem a hosszulejáratu kölcső- 
nök terén is félelmetes versenytársavá 
vált Angliának, 

ugy, hogy fel volt vetve a kérdés, melyi- 
ket illeti meg az eleőbbség, a dollárt-e, 
vagy a fontot, melyik a jelentékenyebb 
pénzpiac, Newyork, vagy London és me- dollár értékalakulását. 

lyik ország tudja gazdaságilag jobbar 
megalapozni a valutáját, az Egyesült Ál- 
lamok, vagy Anglia? 
Az 1929. év nyarán érte el a fejlődés a 

csucspontját. Azután megindult mind a 
két valutának a pályája a lejtőn lefelé. 
Előbb a font ingott meg, aztán pedig a 
dollár és ha most párhuzamot vonunk a 
két valuta közt, azt kell vizsgálnunk, 
melyek azok a tényezők, amelyek a lefe- 
lée ovaló iramot befolyásolják és vajjon 
épp ugy, mint annakidején a két valutá- 
nak felfelé való ivelésénél történt, most a 
valuták devaloálódásánál is tudatosan 
versenyre kél-e egymással a két ország. 
Lássuk tehát, hogy mi befolyásolja a 

Allamok uj gazdasági politikája 
termelés és fogyasztás emelkedése és a 
munkanélküliség csökkentése terén nem 
mutatkozott a remélt változás. Erre kö- 
vetkezett azután a második fontos lépés. 
A második lépés arra irányult, hogy 
az árakon kivül a termelés, forgalom 
és a fogyasztás is emelkedjék. 

Ezt ugy vélték elérni, hogy mint a közép 
korban az európai államok, a céhekre 
nézpve kötelezően előirták a minimális 
munkabért és a maximális munkaidőb 
sót beleavatkoztak a termelés mennyisé- 
gének kérdésébe is. A cél érdekében nagy 
propagandát fejtettek ki. 
Egyelőre nincs még hir arról, hogy az 

egyén gazdasági tevékenységébe való ez 
az erős beavatkozás kellő eredményre 
pezetett-e. 
Kételkednünk kell azonban abban, 
hogy ez a rendszer alkalmas polna a 

termelés folytonosságának biztositásá- 
ra és igy a 
csökkentésére. 

Ila a vállalkozónak előre megszabják a 
fizetendő munkabéreket, a termelés mér- 
tékét, sőt bizonyos tekintetben még azx 
árakat is, ugy 

kepés palószinüsége pan annak, hogy a 
vállalkozás eredményes legyen, már pe- 
dig ha nincs anyagi eredmény, ugy ez 
mindenütt, de elsősorban Amerikában 
megpecsételi a vállalat sorsát. 
Talán maga a washingtoni kormány 

sem bizik az uj experimentum sikerében 
és bizonyára ez az oka annak, hogy 

előtérbe lépett a dollár további deval- 
pálásának gondolata. 
Legalább is erre vezetik vissza a nem- 

zetközi pénzpiacon a dollár árfolyamá- 
nak legujabb ingadozását. 

munkanélküliség tartós 

A Sterling-blokk valuta-politikája 
Az Egyesült Államok gazdasági és 

pénzrendszerében beállott gyökeres vál- 
tozás természetesen nem maradhatott ha. 
tás nélkül Anglia valutapolitikájára sem. 
Előrelátható volt, hogy 

Anglia nem fog belenyugodni abba, 
hogy amerikai ripválisa a palutaromlás 

répén előnyösebb helyzetbe jusson a 
nemzetközi kereskedelem terén. 

Bizonyosnak látszott tehát, hogy Anglia, 
amely már 1931-ben letért az aranyalap- 
ról, egyhamar nem fog a stabilizálás pro- 
gramjával foglalkozni, hanem olyirányu 
valutapolitikát fog folytatni, mely érde- 
keinek legjobban megfelel. Angliának 
nemsokára alkalma nyilt döntő állásfog- 
lalásra. Ez az alkalom a londoni ovaluta- 

volt vetve az a kérdés, h 
Anglia csatlakozik-e az aranyblokk- 
hoz, vagy sem. 

Anglia tudvalevőleg nem csatlakozott az 

konferencián köpetkezett be, amidőn fel 

aranyblokkhoz, hanem 
dominiumaioal együtt megalakitotta a 
sterlinablokkot abból a célból, hogy 
szabadkezet biztositson magának arra- 
nézpe, hogy mily szinvonalon tartsa az 
angol font nemzetközi értékét. 

A hátsógondolat már akkor is kétségkivül 
az volt, hogy a font és a hullámzó értékü 
zamba helyezik. De egészen más szem- 
roniból történt ez a párhuzamba helye- 
ollár közötti reláció lénvegesen ne vál- 

! 

nyilvánult meg, 

tozzék. Anglia álláspontját a londoni 
konferencia után Chamberlain pénzügy. 
miniszter igen precizen fejtette ki, ami- 
dőn a következőket mondotta: „Előttünk 
áll az a kérdés, vajjon az aranyhoz, vagy 
a dollárhoz kapcsoljuk-e a font jövő sor- 
sát; ámde nekünk mind a két oalutától 
független, önálló politikát kell folytat- 
nunk, még pedig oly politikát, amely An- 
glia és az egész Brit Birodalom érdekei- 
nek legjobban megfelel." 
A londoni konferencia befejezése és a 

sterlingblokk megalakulása után kezdő- 
dött azután az angol font árfolyamala- 
kulásának ujabb fejezete, amely abban 

ogy a font árfolyama 
Zürichben 17.13-ról i6.37-re hanyatlott. 
Közben természetesen a dollár is hanyat- 
lott és e kettős hanyatlás az, amit 
a nemzetközi palutairodalomban „race 
in depreciation"-nak, azaz a voaluta- 
rontásban való versenynek neveznek. 

Az amerikai valutaviszonyok ziláltsá- 
gán kivül azonban a font árfolyamha- 
nyatlásának voltak egyéb okai is. Az 
egyik ok az volt, hogy amidőn nyilván- 
valóvá vált, hogy Anglia nem törekszik 
valutájának stabilizálására, 
a külföldiek megkezdték az angol ban- 
keoknál elhelyezett tőkéiknek eldiszpo- 
nálását, ugyanugy, mint 1931 őszén, 
amikor megingott az angol font. 

A másik ok abból állott, Éogy ősszel a 

gyárak a szokottnál több nyersanyagot 
l szoktak Angliába behozni; máskor ez nem 
okozott volna zavart, de 

most, amidőn nincs megfelelő szervezet, 
amely aranyparitáson tartsa a fontot, 
a szezonszerü kereslet az idegen valu- 
ték után emeli a külföldi valuták árfo- 
lyamát és ellentállás nélkül rontja a 
font nemzetközi értékét. 

Valamikor a „Bank of England'et 
„the old lady of Threadneedle-street"- 
nek, a threadneedlestreetbeli öreg hölgy- 
nek nevezték, amiben bizonyos alluzió 
volt arranézve, hogy az Angol Bank pa- 
luta és bankpolitikájában tiszteletremél- 
tó régi tradiciókat képvisel. 

A mai Angol Bankra már semmiképpen 
sem illik ez az elnevezés, 

mert az Angol Bank mai vezetősége egé- 
szen uj utakon halad. 
Ugy a font, mint a dollároaluta ma nem 
más, mint ugynepvezett „irányitott-va- 
luta", amely független az aranytól, de 
éppen ezért mindaddig, amig ez az át- 
lapot tart, bizonytalanság és nyugtalam 
ság fog uralkodni a nemzetközi valu. 
tapiacon. 

Az egyik rossz valuta inficiálja a más 
kat és az előbb emlitett valutarontási ve 
seny nem rémlátás, hanem szomoru való. 
ság, amint ezt a dollár és a font példájá k a ion paaj



10. oldal 

TÓMCSA SÁNDOR: 

Egy közülök 
Ott állott, ahol a kávéházból kizuhogó 

fény belefolyt az éjszakába. Ugy állott, mint 
valami sötétségre applikált dombormü, a 
lomborulatokon vöröses refleksszel és az ar- 
on majdnem fehér izzással. Mozdulatlanul 
állt, elől összedugott kezekkel és a fény fe- 
lé nézett. A polgári biztonság és erköcs bi- 
zonyára felhuzott orral és megvetően pihe- 
gett a gondosan bezárt ajtók és ablakok 
mögött, hogy itt lent egy nő képes állani az 
utcán, éjfél utánn, összedugott kezekkel és 
néz a fény felé, mely lehet őszinte és késől 
szomjuság is. Egy nő? 
Aki néha éjfél után jár, megdöbbenve 

megy el egy ilyen maréknyi városban har- 
minc-negyven efféle éjféli szobor mellett, 
melyeket, - hogy talán ilyen hamisan 
mondjuk, - az élet gyurt sötétségből, ször- 
nyü puderillatból és kényszerüségből. 
És ez már nem ugynevezett bün, hanem 

ugynevezett kenyér. 
És nem befogni kell a felhuzott orrokat, 

hanem sezellőztetni. 
Persze, itt csak egyről lesz szó közülük, er- 

ről, aki itt áll, ahol a fény beömlik az éjsza- 
kába. 

Most megmozdul. 

- Szabad - mondja - egy kis tüzet? - 
És hangjában nincs burkolt cél, a hangsuly 
határozottan és a dohányos ember mohósá- 
gával a „tüz"-ön van. 

- Kérem - sietek azzal a tulzott udva- 
riassággal, mellyel bizonyos esetekben a leg- 
könnyebben el lehet vágni minden további 
közeledést. 
A felvillanó fény piros, fényes körmöket 

világit meg, semmitmondó arcot, fakó, szőke 
fürtöket, melyekhez- ahogy gondosan ki 
vannak huzgálva a sapka alól, - oh, meny- 
nyi remény füződhet! 
Nyakán gyöngy, kabátján fehér prém, ma- 

rasestit sziv. 
Nagyot slukkint, füsttel együtt jön ki a 

„"köszönöm", aztán az ellobbanó fény után 
pár pillanatig csak a hangját hallom: 
- Már alig vártam valakit, a fene a dohá- 

nyát - de nyeli a füstöt. 
- Naponta hány? - zörgetem el a gyu- 

Cigaretta? - hajlik hangja ösztönösen 
a lehetőség felé. 

- Persze, persze, - sietek a válasszal. 
- Mikor hogy: tiz-husz. 
- Na, az nem sok - nyugtatom meg in- 

kább a magam nikotin-dühét. 
- Elég a' - és látom cigarettája parazsá- 

ról, hogy legyint. 
- Elég - ismétlem én is és ezzel tulajdon- 

képpen állást is foglaltunk, ugyahogy in- 
formáltuk egymást helyzetünk és felfogá- 
sunk felől, ebben az „elég"-ben már nem do- 
hánymennyiség volt, hanem - hogy ezzel a 
nagyképü szóval mondjanm - világképle- 
tünk. Őszinteség volt ebben az „elég"-ben, 
sóhaj és unalom. Hogy t. i. nekem is, neked 
is, neki is, mindnyájunknak ,elég." 
Már egy bizonyos szolidaritás füz össze, 

mely tulajdonképpen megvan, éppen csak 
hangban és gesztusban nyert most kifejezést, 
mert ki tagadja, hogy egy kicsit bizony mi 
is a sarkon állunk és nézünk és várjuk, hogy 
a fényből jőjjön valaki... 

Hogy él? - kérdem. 
Látja - csusszan hangja az ugynevezett 
megvető hang felé, - egy félóráig kell vár- 
ni tüzre. 
Ez a relativitás gondolom és hallgatuni, 
- Nehéz ez... igy? - töröm meg a csen- 
det. 
-Na hallja ... - fut fel a hangja. 
- Bizonyára gorombák - próbálok saj- 
nálkozni, de rögtön elszégyellem magamat. 
- Fenét - mondja tárgyilagosan - be- 
csapnak. 
Már mennék, de megállit: 
- Vannak a kaffában? 
És a kaffa szót ugy csillogtatja meg, mint 
egy ékszert a multból. 
- Hol vannak máma - huzom fel a vál- 

lam - mindenki otthon ül 
- Otthon, - ismétli olyan hangon, hogy 
Igazán sajnálom, miért nem láthatom az ar- 
rát. 
Most- az éjszaka hullámai egy másik nőt 
hömpölygetnek erre. 

-BPá.- mondja és hangja a zun ere hangja a guny 
Aztáni még halom, amist a másikat érte- 

felé 

! 

LORD BaDEN POWELL IZGALMAS RE- 
GENYE . 

A cserkészet ezületésének és alapitójának, 
Lord Baden Powell-nek, a világ főcserkészé- 
nek nagyszerü regénye, „A Mafekingi fiuk" 
rimen megjelent és diszes kötésben, Pan- 
theon kiadásban Székely Kovács Olga 16 re- 

KATONA 

Ölni nem nehéz 

KÁROLY (Amd): .
 

KI VALLALJATA cÉLr7 
és életet adni talán még könnyebb, .. 
de akmnek fájnak a sötétbe fulló életek és a hiábavaló könnyek 
s aki magánkeresztül, becsületesen a világba néz, 
annak kedve nő tiltó kézzel méhébe nyulni a nőknek 
és feltépni az emberek bárg yuan hunyorgó szemét. 

a 

1973. október 8. 

" Ő, ölni nem nehéz, könnyü szabadjára hagyni a gyilkos ösztönöket . 
- ezek optt égnek a legjobbak szemének küszöbén is, lappangó indulatokkal töltpe meg őket - 
és könnyü utat engedni az ösztönöknek, amelyeknek nyomán életek sarjulnak 
- a semmiből a 
Könnyü nöpelni a 
- akiknek, mindnek: születéstől bénápá teszik agyát, kezét, - .. ./ / könnyü semmittevésre születő pagy semmiltevésre kárhozott embereket gyártani 
- kéjgőzös órákban a holn appal játszani - 
könnyü szerelmeskedni, szeretkezni 
és felelőtlenül apává, anyává: zsarnok szülővé lenni 
s a felelőtlenségért 
Mert ami 

Ő, kitünő a 
vajjon felfo 
amely arról 

nehéz s amit - ha még ugy 
a holnap utjába állani két bátor oállal. 

ák és nagyszerű anyák, tiszteletreméltó szülői az uj kornak, 
tátok-e palaha értelmét a szónak, 
eszél, hogy árad a nyomor, 

hogy lázad az egyre több éhező, értelem és nyomor?! 
zernyi rosszal, testi és lelki nyomorral, 

/ elfojtott jajjal és megfojtott szóval 
pergődik a holnapba prédált uj nemzedék, 
amely ugy hull az éleibe, mint hulladék, szemét... 
Ölni, vagy életet adni - hiszen a felelőtlensé 

és fagy egyaránt gyilkos lehet, - a hősé 
ölni, életet adni könnyü, 
de az eredmény, mint mego adult pokol, olyan szörnyü - mert megtartani, felnepelni, 

hajtást a sárból, nyomorból, 
amit nem oállal senki; ; 
nagyszerü kulturánkban őszintén a célt: a holnap emberét EMBERRE tenni?l : 

higiéniára szoktatják a kinaiakat é; 

s a pvergődő uj 
ez az, ami nehéz, 
mert ki oállalja 

A japánok most tanitják a kinait 
fisztaságra és ez lesz a fehér-laj 
ÁAz európai népek két, a kinaiak nyolcezer évesek halálának 0 ka 

BPáris, október 8. 
Az Annales egyetemén legutóbb Clanm- 

előadást Kináról. A 1 jaba mna nem csoda, ha több dologra emlékeznek. elegáns asszonyok, ragyogó Ezután még mindig legendás császárok 
küövetkeznek. Az egyik kiszáritotta a mo- 

de Farrére tartoitt 
özönség nagyjában mindig 

szép leányok 
toalettek. francia egyetemi hallgató 
félszeg tipusa itt hiányzik. 
Tapsvihar fogadja az őszszakállu, de 

egyforma, 

ép. 

- Egyszer kinai diákok kerestek fel és 
megkértek, hogy irjak regényt a hazá- 
jukról, - kezdi előadását Claude Farre- 
re. - Udvariasan kimentettem magamat: 
- Nem tehetem. Nem tehetem. M aguk- 

hoz képest kis 
maguk valóságos aggasívánok. 

jó erőben lévő irót, mikor az emelvényre 

pólyásgyerek pvagyok és 

a bókomat. Mert tudni kell, hogy Kiná- 
ban jólnevelt ember tulczzs az emberek 
korát. Egy szép fiatal högvet meghódit- 
hat az ember, 
rettenetesen vén. De ebben az esetben 
nem is hazudtam, mikor aggastyánoknak 
neveztem a kinai fiatalembereket. Mi, 
franciák, legföljebb, ha kétezer épesek 
vagyunk. 
nyolcoan évszázad. Az curópai népelknek 
történelmi eredete van: Kina története 
belenyulik a geológia homályaába. Erről 
tanuskodik a kinai mitológia is. Eszerint 
kezdetben volt az Égbolt dicső családja, 
majd a Föld dicső családja, végül az 
Emberiség dicső családja és az egész öt- 
száznegyven évszázadig tartott. Ezután 
következett a harminchét hibanélküln 
uralkodó. E harminchét uralkodó közül 
egyik-másik különös nevet viselt. Az 
egyiket igy hivták: Fészket kezdek 1ak- 
ni Egy másiknak ez volt a neve: Dőr- 
zsöljetek össze két fadarabot, amig meg 
nem gyulladnak. A harmincadik uralko- 
dé neve: Küllő és rud. Eddig még nincs 
szó ekéről, az később következik. Ebben 
az a legkülönösebb, hogy a világ minden 
népe felfedezte a tüzet és a kezdetleges 
közlekedési eszközöket, de valamennyi 
megfeledkezett e felfedezésekről, 

csak a kinaiak jegyezték fel. 
A negyvenötödik században Krisztus 
születése előtt az egyik kinai császár 
feltalálta az irást. 

Ez nem ábécé volt, azt a kinaiak máig 
sem ismerik, hanem néhány jelkép, ame- 
lyek segitségével ki lehetett fejezni a leg- 
primitivebb gondolatokat A Krisztus 
előtti huszonhetedik században tökélete- 
sitették a kinai irást. 

a azt mondja neki, hogy 

A kinaiak életkora legalább 

több, mint a felét 

A mennyei birodalom lakói épezre- 
mint az dekkel előbb tudtak irni, 

egyiptomiak és főniciaáiak, 

csarakat, a másik büntetőtörvénykönyvet 
szerkeeztett, a harmadik naptárt készi- 
tett. Krisztus előtt hatszáz körül élnek 
Kina legnagyobb gondolkodói, vala- 

mennyien császárok. Az egyik. Kong 
Cseu, akit Konfuciusszá latinosítottak, 
Európában is ismeretes. 

merő metafizikus. 

akkor van, mint Nyugat-Európában. 
4larik az ötödik században foglalja el - A kinai fiatalemberek méltányolták Rómát, Liu Csong hun király uúgyanak- 
kor foglalja el a kinai főpárosokat. 
Kina idegen uralom alá kerül, mandzsa 

A mandzsukat a mongolok 
azután megint mandzsuk 

kerültek trónra és egészen 1912-ig ural- 
anarchia 

uralom alá. 
váltották f el, 

kodtak, amikor a ma is tartó 
megkezdődött. 
Mi az oka annak, hogy ez a nép, amely 
izonyára a világ egyik legszorgalma- 

sabb népe, 
élt?: A magyarázat egyszerü. 

Nemzet sohasem keletkezett máskép, 
mint keveredés utján; 

a francia nemzet sohasem jött obolna létre 
a frank betörés nélkül. ; 
Amit Franciaországnak a frankok, 

ugyanazt jelentették Spanyolországnak a 
pizigótok és Angliának a normannok. 
A kinaiak azonban nem keveredtek, 

megmaradtak többé-kevésbbé tisztán 
egész hatalmas tömegükben. Egyébként 
ez a szerencséje a fehér emberiségnek, 
meg még egy dolog: az óriási kinai gyer- 
mekhalandóság. Kinának a lakóssága 
mintegy négyszázötvenméllió ember, vagy 

a földkerekség lakósságának majd- 
nem egyharmadrésze. 

Ez a lakósság száz ép előtt is körülbelül 
ennyi volt, amikor a föld lakósságának 

tette ki. De ebből ne 
azt a következtetést vonjuk le, hogy 
Kina lakóssága nem szapora. Nincs a ki- 
nainál szaporább faj a világon. De a hi- 
giéniai viszonyok oly kezdetlegesek, a ki- 
nainak oly kevés érzéke van a tisztaság 
iránt, hogy a gyerekek nagyrésze elpusz- 
tul. A japánok azonban most elkövetnek 
valamit, ami cioilizált ember elemi köte- 
lessége, de ugyanakkor talán a mai cioi- 
lizáció halálát ielenti: 

lik a fe 

re hivta, 

Ő moralista és 
bőlcs, ellentétben Lac Cseu-vel, aki vak- romsötétségben egy apró faluba, 
A népvándorlás kora Kinában ugyan zsupfedeles parasztházban feküdi a be. 

mindig idegen uralom alatt 

csak a 

semmibe hullnak s a nyomor nagyobb dicséretére megtöltik a oilág ölét. - 
pergődő, halállal jegyes nyomorgók hadseregét, 

cserébe a kényszer-hála és tisztelet kenyerét enni.. . 
; perik is a mellük, - alig valaki ovállal, az: 

g jegyében ez egyre megy, 

ezernyi aljas szellemi-testi kórból kiemelnt, 

a gyermekhalandóság máris csökken. 

Nemsokára számolni kell azzal a lehető. 
séggel, hogy négyszázötvenmillió kinai 
heiyett kilencszáz lesz a világon, később 
már miliiárdokban fogják számlálni őket 
és el fo következni az idő, mikor elnye 

tér fajt... 

. 

[ e : 

az operac:io vagy 

a lámpoa:ag 
Egyik neves sebésszel, budapesti egye- 

temi tanárral történt. Másodéves mütő- 
növendék korában egyik kollégája vidék- 

hogy operációt végezzen az 
egyik betegen. Az orvos vasutra ült, egy 
kis állomáson szállt le, ahol kocsi várta. 
Többórai kocsiut után érkezett meg ko- 

teg, egy érelmeszesedésben szenvedő öreg 
asszony, akinek le kellett págni a lábát, 

Kollégája társaságában körülnézett az 
orvos a szegényes lakásban s aggodalma- 
san látta, hogy csupán egy világitó esz- 
köz, petróleumlámpa van, de ez sem füg- 
gőlámpa, hanem ide-odahordozható szer. 
szám. Ma már az amputálást helyi érzés- 
telenitéssel szépen meg lehet csinálni, de 
abban az időben csak narkózisról lehetett 
szó. Az operációhoz szükséges eszközö- 
köt kötőszereket sterilizálva vitték a fa-. 
uba. 
A fonalak befüzése, az ugynevezett mü- 
szerelés után az volt a probléma, hogy 
ki tartsa a beteg felett a petróleumlám- 
pát. Előhivtak éjszaka a szomszédbőól 
egy öregasszonyt, aki egyrészt vállalko 
zott arra, hogy tartja a lámpát, a másik 
kezével pedig fogja a beteg lábát. 
Megkezdődött a mütét, „bemosakod: 

ak' az orvosok, kibontották a eteril cso- 
magokat, elhelyezték a sterilkendőket, 
székre tették a mütőeszközöket, tampo- 
nokat, megkezdődött a narkózis. Ebben 
a pillanatban az öregasszony, aki egyik 
kezével a beteg lábát, a másik kézzel pe- 
iz a lámpát fogta, váratlanul ezt mond- 
a: 

- Félek, hogy kiég a lámpa. 
Az orvosok fölnéztek a lámpára és 
megdöbbenve vették észre, hogy a lám- 
pa mind homályosabban kezd égni és ek- 
kor izgalmas pillanatok következtek. 
Senki nem gondolt erre a váratlan bonyo- 
alomra, egyszerre az lett a probléma 

mi tart tovább, a mütét, vagy a peítró- 
leum? 
Ám nem volt választás. Ha már bele. 
fogtak az operációba, meg kellett csinál- 
ni és csak egyre volt gondjuk, hogy m!- 
nél gyorsabb 
elválasztották a lábat a testtől, lekötöt. 
ték az ereket, gyors tempóban varrtak és 
szerencsére abban a pillanaban aludit el 

lámo 2. amikaor a katáci föltették 

ahol 

an dolgozzanak. Percek alat! 

a
.
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éhes fiatalember vagyok 

KORVIN SÁNDOR (Kolozsvár): 

Irodalomhamisitás 
Hamisitannn t fehet. Bankótól 

kezdve egészei elemig. Hamisita- 

nak is manapsás mnérmetlenül: - ala- 
irást, tejet, angolszövetet, müremeket, 
bélyeget, fogat, filmbravurt, hireket, 

elk 
" 

cet, szőrmét és eszméket. Csak 

ogy is nem. Korunk irodalmi termelésé- 

hk legalább nyolcvan százaléka ham
i- 

sitvány. Mit értünk ezalatt? Pontos le- 

szek: irodalomhamisitványnak nevezek 

inden olyan irásmüvet, amely nélkülö- 

a az élet aranyfedezetét, a valóság zsiró- 

át, a tárgyi igazság pecsétjét, a problé- 

mák izzását, a vállaló bátorság nemessé- 

gét, amely megkerüli az életet, 
elsinko- 

e a problémákat, megham
isitja a va- 

őságot, kiforgatja az 
igazat és gerincet 

a 
it, uj fogalom beiktatását kérem a vi- 

ágkultura szótárába: irodalomhamisitás 
s kiegészitőleg azt, hogy: problémakerü- 
es. 

Érről is szólok 
- Problémakerülés alatt egyszerüen az 
bolyaniajta irodalom müvelését értem, 
amely napjaink emberiségének alapvető 
életproblémái elől, struccként a homokba 
dugja a fejét. 
Veleményem szerint a problémakerülés, 

még az iskolakerülésnél is rosszabb. Az 
atóbbit legatább kiskoruak követik el. 
Ám, aki a társadalmi létezés és küzdelem 
elemi iskoláját is messze elkerüli, - az 
megérdemli, hogy az élet, illetve az iroda 
lom továbbképzőjének szamárpadjára 
ültessék. Egy csomó felnőtt iróra vár ez 

Aki az életküzdelem s a kenyérharc 
ábécéjét sem akarja megtanulni, vagy 
legalább is szemügyre venni, fellapozni 
és alaposan átnézni, - abból ugyan még 
lehet a haza " 
akadémia tagja, de a sorsvállaló ember- 
ség rostálóvizsgájának már az elődöntő- 
jéből kiesik. Fedig liyen iró nagyon sok 

Mindenesetre, Kortárs, ne hagyjad ma- 
gad olcsó hamisitványokkal megtéveszte- 
ni. Mert aki az irodalmat hamisitja, az 
az életet hamisitja meg; tudati zavarokat 
vkoz, mellébeszél. eltussol, falaz, félreve- 
zet; egyszóval - becsap. És többnyire 
rosszhiszemüen. 
Az irodalomhamisitványokat könnyen 
felismerheted arról, hagy sohasem teró- 
lad beszél, Kortársam - s ha valamiképp 
mégis emlitést tesz rólad valahol, - ak- 
kor ezeretnél ingerülten közbeszólni, 
hogy: - bocsánat, dicső uram, de a do- 
log nem egészen igy áll... Itt valami té- 
vedés forog fenni... Ám éppen ez a csi- 
zió az irodalomhamisitásbana:; melynek 
Fontosan ugy hozzátartozik a jómodorá- 

hogy degusztáló dolgokrói nem be- 
szél, mint a nagyvilági uriember eliffjé- 
bez az, hogy társaságban nem piszkálja 
az orrát. 

Ön, Nagyságos Aeszonyom, régi hara- 
m, ki nyugágyán pihenve méláz és 

; izik, lássa be, hogy a giccs, az giccs! 
Pomádés irodalomhamisitás. Jóllakott és 
gondtalan embereknek való lelkipipere 

s „kulturflanc'! 
-No, de mihez kezdjünk vele, Nagy- 
ságos Asszonyom, mi?... Mi, akik kor.- 

ebédre... Korpaciberét paciberét eszünk 
népkonyhán. 
Ugye, mégis csak skandalum?! 
De itt van a kedves Tanár ur is, az 
irodalomtörténeti eszmékkel: hogy igy, 
eg amugy... Szép, szép: nem mondom, 
isdiák koromban én is tudam az egészet 
kivülről; de hát azóta, hogy ez a nagy 
unkanélküliség ránkszakadt, - itt ez- 
1 a lyukas bagariacipővel, ezzel a fur- 
sa érzéssel itt a gyomromban és ezzel a 

véraláfutással a szemem alatt. - nem bl- 
ezem többé! Megváltoztak a nézeteim, ké- 

Persze, a Tanár ur rendesen kapja a 
fizetését és annakidején a frontszolgálat 
alól föl volt mentve... Uram, én egy 
h a , nyugati müvelt- 

séggel és gallér nélkül!... Tud adni egy 
meleg levest?... 
Uram, az az impresszióm, hogy ha én 

Euhbe jövök, akkor irodalmi müveltségem 
dacára veszem azt a követ és ugy hozzá- 
vágom valakihez!! Uram, három napja 
em ettem! - Mit szól ehhez a Gregus- 

féle esztétika és a Beöthv-féle irodalom- 
történet? - Semmit? - Nos akkor ma- 
ulatura... Makulatura, Uram, minden, 

ami elmult és kivénhedt, ami kendőz és 
mellébeszél, ami letagad, vagy fölényes- 

hiu grafománia. kedik. Hitvány dőreség, 
. Tessék összehasonlitani az irodalmi ha- 

misitványokat az eredeti élettel. A csalás 
azonnal nyilvánvaló. 
Mert, a koszorus iróink, elismert nagy- 
ágaink. kifinomult intellektueljeink, 
zenzibilis költőink, csalhatatlan kritiku- 
ink. helyszini riportereink és rettenthe- 

* 

ép- 

en irodalmat ne hamisitanának? De- 

koszorus nagysága s az 

tetlen vezércikkiróink továbbra is össze- 
vissza beszélnek, - akkor az egész nem 
ér egy lyukas rézgarast. ; 
Oh, te nemzetközi éhségmarsok ezerény 

közkatonája! - mi a véleményed az iro- 
dalomról? 

Ehhez a dühös és elkeseredett iráshoz 
a szerkesztőség véleményeként csak any- 

Nem vagyunk százszázalékosan egy pé- 
leményen, de e megszólalásnnak - ugy 
éreztük, - mégis helyet kellett adni. Az 
olvasó, ha már hamisitatlan irodalmat 
nem kaphat (?), kapja egyszer a hamisi- 
tatlan hit hangját. ; 
Ez a hang, ez pvalóban hamisitatlan és 

ezért értékes. 

PONGRÁCZ VILMOS (Csikszentmárton): 

gyermekcit fokozott 
mértékben fenyegeti 

a fertőzés veszélye. 

Gondoljon rá, hogy 
védelmet nyujtanak a 

; 
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FIATAL VAGYOK" 
Ezerkilencszázkilenc, nopember 

13, csütörtök: 
Ekkor születtem. 
Anyám ötvennégy éves. 
Apám meghalt. 
A világ nyolcvanmillió éves. 
A zsidók hatezer esztendősök. 
A magyarok ezer évesek. 
Én huszonnégy. 

Fiatal vagyok 
Mindent roppant méretekben látok. 

Fojtott izgalomban dongnak a népek, 
mint honfoglalás kezdetén. 

Kitágulva röpköd a szemem, mert ilyen 
nagy játékot nem láttam még soha. 

Fiatal vagyok, aki szeretni és örven- 
dezni jött: 
De korán megéreztem, hogy nem ha- 

szonra születtem 
Csak azért, hogy én is résztvegyek eb- 

ben a játékban. ... 
Egy kis pihenő itt,. a hegyek lábánál, 

aztán elindulunk ismét. t. 
Kinek megy le hamarább a nap? 
Akkor is ráérek gondolkozni, amikor 

eljátsszák velünk az uj akkordokat. 
gráló, csörgedező vérünkből születni 

fog majd egy játékosabb föld. 
Ahol felcsendül a hajnal. 
Ahol felzendül a zsoltár. 
Ahol kivirágoznak a szivek. 
Ahol Isten is lesz 
és ember! 

Akiben lesz éneklő erő és alkotó erő. 

Gyönyörü lesz akkor a napfeljötte. 
Az égboltozaton megjelenik a feldult 
öld. 
A székelyek földje is. 
A megijesztettek előbujnak. 
A templomok majd az égig érnekk. 
Pompával telik meg a föld és a levegő. 
A nekilendült életnek nem tud ellen- 

állani senki. ; 
Az sem, akit elnyeltek a viharzó ak- 

kordok. 
Mintén. 
Aki akkor már nem leszek. 
Halott leszék. 

Halott... halott... halott... 

Mintha mindent előre éreznék, remegő 
orrcimpával minden nap harci indulóka 
fütyülök. Anyám nagyokat néz, csodál- 
kozik. 
Ez én vagyok? 
- Igen, én vagyok! 
-És mikor komolyodsz meg? 
- Ezután. Ráérek még arra. 
Néz. Lesi minden mozdulatom. Azt H- 

szi, hogy lázbaejtettek az évek. kutalva 
jár körülöttem. 

-Miért fütyülsz? 
Énekelni kezdtem. i 
- Jaj, ne ordits, jaj, ne ordits 
- Mit csináljak? 

Dolgozz! 
Keserüen hahotáztanmn. 
Ha-ha-ha nagyszerü, dolgozz. Mintha 

éppen azt mondaná: menj és végezd el a 
bajod, fiam. Tudom, az rágja a 
hogy nem keresek. De nincs menekvés. 
Most uszni kell az árral, mert mindeukit 
magával sodor. Én nem akarok dolgozni? 
Én, aki már hónapok óta futkosok állás 
után? 
- Nézze, édesanyám.. 
Néz és könny gyül a szemébe. 

Hagyja, hogy énekeljek, fütyüljek 
és táncoljak a füttyszóra, ha kedvem 
tartja. Eleget táncoltam a mások füttyé- 
re. Most indulni akarok. 

Ijedten néz reám és gyámoltalanul. 
Hová? 

-Az eletbe, - mondtam fásultan és 
szinte alig fogtam fel annak a jelentősé- 
gét, hogy mit is mondtam tulajdonképpen. 

szivét, 

1 - Most akarsz elindulni? Eddig nem 
tudtál? 
Szemrehányás. Ujra csak az. Mert itt 
maradtam ebben a poros faluban, ide kö- 
tött a nincstelenség és nem tudtam szár- 

nyat bontani, mint annyi más. Anyám 

nem hibás. Mindenét eladta, csak hogy 

tanulhassunk. A ház megmaradt. A ház. 

Ócska tetőzet, amely alá bevonszolhatom 

megcsufolt életemet. 
acolva bizonygatok: 
- Igen, most elindulok. Eddi veszte- 

geltem, mint egy teherkocsi, amelyik meg 

volt rakva áruval és nem csatolták a sze- 
relvényhez. 
Ujra csak néz. Nem érti. 
Világosabban beszélek. 
- Valami készül, valami forr a leve- 

gőben. De igy nem maradhat. 
ár mióta készül és még mindig 

semmi. Nem érdemes bizni a változásban. 
- bedig lesz! 
- Forradalom? 
- Afféle. 
- Háboru? 
- Talán! 
- Ki háboruzik ebben 

ban? 

- Hja, - hogy ki? A fiatalak! Ja 
-Ti? 

oruság- 

Ígen! 

ERDÉLYI ÁGNES (Nagyvárad): 

Gyanutlanul sietsz vagy, ha esetleg 
munkanélküli volnál, ugy kényelmesen 
ácsorogsz a napos délutánban és üres 
szemekkel pillogsz magad körül, amikor 
egyszer csak tolakodón megszólitanak a 
javak, az üveg mögül. Prózaibb nyelven 
szólva, megtorpansz egy kirakat előtt. 
Cipők kacérkodnak benne. Széles. 

erős férficipők, fogpiszkálósarka apró 
női topánkák, szinecsek, kedvesek. Odébb 
egy megnyugtató szilárd valami, egy 
pompás turistabakancs. Fiatal korodban 
- gondolod, - ha egyszer ilyen bakancs- 
ra szert tettél volna, nyakadba vetted 
volna az országutat és bejártad volna 
gyalog Európát. No hagyjuk, - legyin- 
tesz - és bucsuzó pillantással simitod 
végig felfelé forditott talpán a szögeket 
és odébbállsz. 
De nem menekülhetsz. Nehéz selvmek, 

pazas szinek duló orgiája kiált feléd, a 
orállpirostól az okkersárgáig és a pa- 
lackzöldig minden árnyalatban. Mind 
ragyognak és a bőröd megbizsereg, hogy 
eléjük markolj. Ha ezekbe öltözhetnél, 
reménytelen szerelmed biztosan fölfi- 
gyelne rád és észrevenné, milyen szépsé- 
gek rejtőznek benned. - gondolod, ha 
történetesen nő v agy. Habos tfehérne- 
mük, olyan női hálóingek, hogy nagy- 

"
 

anyáink báli ruhája pirulva elbujhat 
mögöttük. Csak egyetlen ilyet, - gon- 
dolod. 

plakát, svájci táj. Elegáns kabátok. (A 
tiedet már foridtani sem érdemes, mert 
már kétszer lett. Egyszer ki és egyszer 
vissza. Festve is volt. Mélyen kavaró 
csömör és undor fog el, ha rágondolsz, 
pedig ha fázni fogsz, ujra előveszed.) 

A javak szemérmetlenül kinálják ma- 
gukat. „valódi svájci sapkák". „Eredet 
angol szövetkülönlegességek', „Íriss csa- 
po ásu sörök", őszi barackok nevetnek 
rád hamvas mosollyal, kötözött rózsás 
sonkák láttán fut össze szájadban a 
nyál, virágüzletek pompás lakói kinál- 
koznak és utánad küldik illatukat. Ezek 
mind terád várnak. Kérnek, hogy vedd 
el őket. Te is szeretnél mindenből venni, 

Odébb sportkosztümök, mögöttük a 

- Ti kezditek? 
- Mi csak folytatjuk. 
- Ilyeneken jár az eszed? 
- Csak azért mondom, hogy tudja jó 

előre. 
- És miért mondod ezt nekem? 
- Mert édesanyám és sirasson meg, ha 

már nem leszek. 
Sovány kezét a szeméhez kapja és s0- 

káig kergeti a könnyeit. Egyszer aztán 
felnéz reám. 
- Ugy várod a halált? 

- Igen A halál feltámaszt. A halál 

megvált. A halál megad. , 
A halál jól rendberakja, amit az élet 

szétrontott. Ennyi időn át kinlódtam, 
küzködtem, de még nem éreztem az élet 

jó izét. Ez volt az életem. Ennyi csupán. 
Sok keserüséget faktam a lábai elé, pe- 

dig nem akartam megbántani. S amire 
feleszméltem, már ott zokogott a beleő 

I szobákban. 

Kezemet rátettem az előttem álló po- 
hár vizre, félig kiittam s arra gondoltam, 
vajjon mi lenne, ha minden hirtelen be- 
teljesednék? Hogy a sokmillió játékszer- 
ember még egyszer fáklyát ragadna a 
kezébe, hogy a tömör felhők mögött buj- 
káló napnál szebben, jobban világitsa 
meg az utat az uj élet felé. Akkor anvám 
csakugyan zokoghatna odabent. 

Modern Tantalas az üvegfalak előtt 
mert szükséged is van rájuk. Ha tehát 
ők terád várnak, neked pedig rájuk van 
szükséged, a legtermészetesebb lenne: 
benyulsz és elveszed őket. Igen, de ott 
feszül köztetek az üveg. Üveg? No ez a 
kis akadály igazán semmi. Ha egyetlen 
ökölcsapással bezuzod, már nincs is ott. 
De akkor betörő vagy, gazember, a 
rendőr bevisz az őrszobára, elitélnek, be. 
zárnak. Mikor kiengednek, mindenki uj- 
jal mutat rád, munkát nem kapsz töb. 
é, rovottmultu vagy. 
De a javak nemcsak téged csábitanak, 

nemcsak veled kacérkodnak. „Jólszi- 
tuált emberrel' is. Ő azonban nem az 
üveget töri be, hanem bemegy az artón 
Neki t. i. pénze van, és mondjuk, azt a 
pullowert, amire te spórolsz és amelybes 
mindennap elzarándokolsz lopva meg. 
nézni, megvan-e még, szóval, mondjuk, 
azt a pullowert a segéd hajlongva be- 
emeli a kirakatból, becsomagolja és ha. 
zaküldi jólszituállember hea akit 
ezért természetesen nem visz be a rend. 
őr, tehát rovottmultu sem lesz. Kilép az 
üzletből ápoltan és körülölelve mind- 
azokkal a kellékekkel, melyeket te csak 
üvegen keresztül nézel. És magabizóan 
hóditja meg a nőt, akire te parázeló 
szemmel vágytál, de illő távolból mertél 
csak fölnézni rojtosszélü ruhádban. És 
a Nő mosolyogva hódol be „Jólszituált- 
ember"-nek, mig rajtad közömbösen át- 
nér. pedig te sem vagy alábbvaló férfi 
nála. 

Te pedig, modern Tantalus, nagyot 
nyelve elindulsz e csábitások és kinok 
kertjéből a külváros felé, abol legalább 
nem csábitanak könnyüvérü és szivtelen 
javak „az üveg mögül." 

Követeljen 
kimondottan 

eredett 

OILA.t, 
mely évtize- 
dek óta elis- 

mertés vezető 
minőség ! 
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NEM HULL KI 
hhaja, ha a 

PETROLE HAHN 
higienikus lociónt használja, mely biztos hatásu 

hejhullás, korpa és fejbőr viszketése ellen. 

A PETROLE HAHN 
megtisztitja és fényessé teszi a haját, anélkül, 

hogy zsirositaná. Megrögziti a frizurát és megőrzi 
annak természetes báját. 

KAPHATÓ MINDENÜTT! 
Utasitson vissza minden utánzatot és kérjen csak 

eredett csomagolásu üvegeket. 

Romániai vezérképviselet : 

A. G. F. R. 
EucuRESTI, Str. Vasile lascaár 33. 

. 

t SZEMLÉR FERENC: 

A becsület diadala 

Kétségtelen, hogy a világ eseménycei 
hem sok jóval biztatnak s ha kortársaink 
lelkivilágának vizsgálatába mélyedünk, 
több mint bizonyos, hogy meglehetősen 
borulátó következtetéseket kell levon- 
nunk az emberi faj jövőjét illetőleg. 
Mert kérem, ugyebár, az ujeágok na- 
ponta a következő étrendet adják fel 
inekünk: elképesztő külpolitikai esemé- 
nyek, lehetőleg elképesztőbb belpolitikai 
események, gyilkosságok, kasszafurások, 
sikkasztások, öngyilkosságok és ezzel 
kapcsolatban közgazdasági hirek... 
ikinek egy kicsit szivén fekszik Közép- 
urópa és a kapcsolt földrészek sorsa, 

az legjobban teszi, ha lefekszik és várja 
a megváltó . .. na, nem a halált, hanem 
mondjuk például, a pénzeslevélhordót. 

ldáig értem töprengéseimben, amikor 
10sszu hallgatás után megszólalt Illető 

- általában igazad van. A középeu- 
ópai emberért, mint kollektivumért, 
nem adnék egy lyukas garast. Valahogy 
elveszitették önmagukból azt a belső gi- 
roszkópot, ami egyensulyban tartotta ed- 
dig ingadozó lelküket. Célokért lelke- 
sednek ma is, tömegeket mozgat meg 
egy-egy jól megfogalmazott mondat, de 
hündez csak azért történik, hogy elfojt- 
ba a lélekből kiható üresség kábitó kiál- 
tását. Az öntudatos társadalmi érzést 
megette a nyáj-ösztön. 

Na de az egyén?!.... 
- Az egyén, drága barátom, ugy kap- 

kod idestova, mint az égő házból mene- 
külő, aki nem tudja, hogy mit is ment- 
sen. Mégis az egyéniség ment majd át 
valamit egy elkövetkező jobb korba ab- 
ból a szellemi kincsből, amit eddig fel- 
gyüjtöttünk. Ugyanis hosszu éveken át 
ugy vettem észre, hogy az egyénben 
mégis megmaradt a jóság igazságérzet, 
tisztesség és becsület... igen, a becsület 
halvány visszfénye... 
Itt Illető István megállott a beszéd- 
ben, mint akinek valami eszébejutott, 
aztán vidáman elmosolyodott. 
-A becsületről jut eszembe... Nagy- 
néném valamelyik nap kiment a piacra 
s mire hazajött, nem volt meg a zöld 
krokodiltárcája. Valahol a piacon, vagy 
az autóbuszban veszthette el. A tárca 
nem is volt fontos, de benne volt ezeröt- 
száz lej. Államilag garantált papirpénz- 
ben. Képzelheted!... 
- Ebédnél a rádióban kiválasztottam 

Beethoven gyászindulóját. Ebédután né- 
mán ültünk a nappaliban. Nagynéném 
felsóhájtott: „Száz lejt adnék Szent An- 
talnak, ha megkerülne a táskám. Ahg 
mondotta ki. rohan be a cseléd halálsá- 
padtan: „Naccsága, kérem, itt van a 
rendőrség." Hát ha nem is a rendőrség, 
de egy rendőr mindenesetre megjelent. 
És kezében a zöld kézitáska. És benne 
.na, most az egyszer tévedtéll... ott 
volt az ezerötszáz lej. 
-Kiderült, hogy a kézitáska az autó- 
busz tülekedésében egy egyszerü, de be- 
tsületes asszonyság kosarába csuszott. 
4z asszony. minthogy apiacon nem vá- . a 
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nem kapott 
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sárolt kézitáskát, rövid gondolkozás után 
átadta a jegyszedőnek. Az egyszerü, de 
kevésbé becsületes jegyszedő átvette a 
táskát s minthogy még arra a hónapra 

fizetést, megszabaditotta 
minden felesleges tartalomtól. lIgen ám, 
de a jelenetet végignézte az elsőkerületi 

rendőrtiszt egy ismerőse. aki nemsokára 
leszállt. Hála a jó telefonszolgálatnak, 
az autóbusz végállomásán már rendőr 
várta a jegyszedőt. A jegyszedő átadta a 
táskát. mire a rendőr rárivalt. „És a 
pénz?" Erre a jegyszedő ijedten a zse- 
bébe nyult és átadta az ezerötszáz lejt 
is. 
- Látod, igy müködik, bizonyos apró 

javitásokkal, még ma is a becsület... 
Megjegyzem, hogy Szent Antal megkap- ta a maga száz lejét. 

- Ez mind semmi, válaszoltam. R 
kettyei Kiss Dénes barátunk vagy három 
hónappal ezelőtt a sörgyár mellett elve- 
szitette a tárcáját. Benne volt mintegy 
harminc lej. Bizonyosan tudta, hogy hol 
veezitette el de 

es ugyarazon a helyen megtalálta a tár- 
cáját. Ráismert, mert benne volt a mo- 
nogrammja. De a tárcában ezuttal hét- 
száz lej volt... És még beszéljen valaki 
a kamat jogosultsága ellen!... 
- Nem, kedvesem, - mondotta mélán 

Illető István - ez nem a kamat... Az 
én esetem, meg a tied is a becsület dia- 
dala. Azé a kozmikus Becsületé, amit a 
költők néha megsejtenek. persze, 
nem müködik mindig rendesen, mert az 
emberek folyton beleavatkoznak. 

SALAMON ERNŐ: 

1. Asztmás vasárnap 
A környéken harmonika, 
koronként könnyel kornyikál, 
autó fut el, port ráncigál, 
Neved szipemen holtig áll. 
z egy vasárnap délután, 

s csak szaladgál másik után, 
hang biceg el csak hang után, 
Egy kornyika csak kornyikál. 
Nepbed szivemen holtig all, 
A szem a talp, a hát vizül, 
Hangod fülemben holtig ül. 

2. Hajnali ütközet 
Ünnepkém, galléroskám, 
komoly-harangu csengőm, 
megromlott már a romlás, 
kék reggel mendegélget. 

Kid csapja földre surcát, 
hüvös hideg elégszer, 
kapkodik festünk táján, 
megfullt rétekre estünk. 

Fehér ágy, csipke, szentség 
becézget meg ilyenkor, 
rántást s foltot keresni 
férfid utakra indul. 

Fehér csipke becézget 
férfid utakra indul, 
melegség kertje tested 
még egyszer felfehérlik. 

Még egyszer felfehérlik 
melegség kertje tested, 
két kéz kikapkod. Romlás. 
Romlás szád nélkül élni. 

3. Este a munkáslelepen 
Fát rőlre fest az ég, 
szakadatlan. 
Jár csak a falnál ezer 

hátát ölte a fa.) 

gyerek, szomszédunk előtt 
kiabál csak, aki áll csak (kezét szij szakitotta. 

járnék, árnyék nélküli utján 

Ajtókon áll meg a nép. Asszony szája pereg. 
Iisztjét, pincéjét, ágyát, szájáoal veri meg. 
Holnapi máléját félfi, hisz munkából nem jön a férfi 

s nem megy munkába reggel. 
Tegnap reggel se ment el. 

4. Kenyér mostohái, mi! 
Én vagyok a kenyér mostoha fia, 
aki mert születtem: pagyok. 
És aki születtem: maradok. 

És akivé lettem, az vagyok, 
szegény gyerek és alig huszonegy. 
Huszonegy, negypen, minden, egyre megy. 

Én beszélek, amig éhes szájak pannak, 
és amig nyomor Jesz, addig vagyok, 
amig szegények lesznek s gazdagok. 

CSERMŐI PÁL (Arad): 

És én holtom utánig beszélek. Y 
És nem egyedül, de ezer száj velen. 
S ha együtt szólunk, az veszedelen. 

És nem fogunk elhallgatni mi. 
Keserü élet, meddig igy? S mit ér? 
Mi vagyunk, akit megcsalt a kenyér! 

És daloloa megyünk, jó erős sereg. 
És ha megyünk, remeg a föld, remeg ! 

1 Huszonegy, negyven, együtt, egyre megy! 
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AZ ENGEDELMES ATOM 
LEVEEE 

A kisváros állomásán ismét áthaladt 
egy katonavonat. Unott, elgyötört ar- 
cok bámultak ki a teherkocsik nyilásain, 
a nagy átcsoportositás szenvedő alanyai- 
nak figurái, félelmetes hadseregcsopor- 
tok engedelmes atomjai, kiket e ya ve- 
zérkar térképén meghuzott vonal szeszé- 
lye dobott át most, - 1917 őszén - az 
olasz frontról keletre. 
A vonat bekanyarodott a völgybe, 
ahol nemsokára feltünt a folyó mentén a 
kis város állomása, majd az iromba vö- 
rös vagontestek esetlen egymásbabotlása 
után a szerelvény megállt. 
A nyitott konyhavagonból Hinden- 

burg-gemüse undoritó páráját hozta elő- 
re a nedves őszi szél. A negyedik szá- 
zad egyik vagonjában Kóc István nép- 
felkelő nagy munkában volt. Még Sze- 
geden megkezdte a levelet, azon dolgo- 
zott most is, mert cenzuramentesen sze- 
rette volna az övéihez Hevesmegyébe 
eljuttatni. Nagy igyekezettel gyurta a 
sorokat, ugy számitott, hogy valamelyik 
állomáson, ahol megállinak, bélyeget tesz 
rá és bedobja a levélszekrénybe. Itt volt 
ám az ideje. hogy rendes, becsületes le- 
velet irjon haza, hiszen a 

la- a. 

ri' Ez az 

elet 11 feldposzton 
1már három hónapja csak nyomtatoti la- 

pokat volt szabad küldeni, amelyeken 
csak ennyi a szöveg: „Egészséges va- 
gyok, semmi bajom." Az aláirásnak meg 
egy vonal, a lap jobbsarkában. Atölé 
oda lehetett irni, hogy: Csókol „apuká- 
tok." Mint ahogy a Bruckner bótos 
szoktal De hát az ilyen urifajta csóko- 
lózós bucsut nem igen tudta eltanulni 
Kóc István még itt sem. Ő csak rácszka- 
bálta a tábori kártyára még azt is, hogy: 
„Isten megálgyon Mari Janikára vi- 
gyázzatok a tehenet is kiméjjéték tiszte- 
lem édesanyámat is mond meg neki Ma- ártatlan néhány szó aztán ugy teletöltötte azt a fene kis kártyát, hogy 
a Feldpostnál a „censur' látván a 
irkafirkát, olvasatlanul 
kosárba. 

sok 

mielőtt elindultak a Piave mellől, hosszu levelet kapott az asszonytól. melyben az 
igy irt: Kedves jóuram mink hál iste- 
nek megvónánk egéségbe ugyszinte az öregek is csak nagy bajba vagyunk 
édesjó uram mer a lovakat ellekvirálták oszt a buzából is oly kevést hattak meg hogy a magnakvalót már majd mind feléltük nemtudom mi lesz tavaszra édes- 
ió uram Janika már szépen beszél mon- ! 

bár rögtön visszatért, 
hiába kereste. Égy héttel ezelőtt arrajárt 

Nagy gondban volt Kóc I4 rán, mert 

dobta a papir- 

.
.
.
.
.
.
 

a folyó tulsó partján volt. Ráti 

] megkérdezie 

zsebébe nyult: 

dás! 

doklott a 

TABLETTÁKk 

gya hogy apám de mit ér ez ha egy resz- 
ketésbe vagyunk merhogy megint hete- 
dik hete Togy nem kaptunk levelet 
kendtől. 
Bizony kapóra jött hát ez a hurcolko- 

dás, mert most aztán megirhat mindent 
kedvére az asszonynak. Három napja 

irta már a levelet, most hogy ideért a 
vwonat, a végénél tartott. Mikor készen 
volt vele, nekifogott, mégegyszer jól át- 
olvasta, megnézte, nem felejtett-e ki va- 
lamit belőle, itt-ott még megtoldotta 

egy-egy szóval, ebbe aztán ugy elmerült, 
hogy észre sem vette, hogy a mozdony 

ott elől egy hosszut sivitott, aztán a ko- 
csik mérgesen egymásba döftek s egy- 
szerre csak nyikorgós nyögéssel ismét 

menésben voltak. 
Hamar megnyalta a kopertát, bélyeget 

tett rá és odafurakodott az ajtóhoz, 
hogy majd leadja valami civilnek. ; 

perron előtt a hatalmas termetü, 
pirospozsgás képü állomásfőnök ugy 
viritott az állomáson lézengő 
göthös málházó, meg sápadt, hadikosz. 
ton élő gimnázista között, mint tarlón 
ompázó rózsa! Szinte ijesztő volt ab- 

Ban a kenyértelen, zsirtalan, cukortalan, 
meg tejtelen világban ez a ritka életpél- 
dány, ijesztő volt ez az állomásfőnök a 
felmentettsége biztos tudatában, az ő 
diadalmas és hivalkodó egészségével. A 
4-5 sárgaarcu, kukoricakenyéren ne- 
velkedő satnya diák között ott állt a sl- 
nek között az állomásfőnök hatodikos 
fia is, aki jóltápláltságával, az apja ha- 
talmának és magasab rendüségének élő 
szimbólumaként, társainál egy lépéssel 
előbb állt az elhaladó vonat előtt és für- 
ge kézzel kapta el Kóc István kinyuj- 
tott kezéből a levelet. us. 

A fiuk megindultak a város felé, amely 
Miklós, 

a főnök fia, zsebregyurta a levelet s mi- 
dőn a hidfőnél lévő postaláda mellett 
elhaladtak, a kis Gál Tibo r csendesen 

- Te, a levelet nem 
Ráti kamaszlelkén azonban könnyü. 

szerrel erőt vett a háborus morál tüzés- 
nél melegedő kiváncsiság. Ugy tett, 
mintha nem hallotta volna, mit mondott 
amaz és midőn a hidra értek, nevetve a 

dobodbe 

- Na nézzük, fiuk, mit irt ez a bu 

Röhögve celvasni kezdte: - Kelt lev 

pa. -.Na, fiuk, ez Szeged óta folyton ezt költi, ez nem rossz! 
Mikor a levél közepére ért, már ful- : a kacagástól. Hallgassatok csak ide, mit ir: - Örülök, hogy gyön mán a foga a gyereknek, de szomorkodok, merhogy azi irtad, hogy a tehenet be- 

gy 
P 

ű M 

É mnegfiáfalita a bórt 
, ... e 

. egnaoa 

néhány 

lem a vagonba Szeged, város állomásái 
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fogták, kiméjjétek a tehenet, mer a sok teties zöld és vörös szemek, ugráltak el : maii 
pénzt fog érni.. az ablak előtt. Mintha csak a lelkiisme- 
A fiuk kórusban hahotáztak, csak a nret százszemü lidérce figyelte volna. 

kis Gál érezte, hogy ezive olyan lett, ligészséges fiatal teste és ép idegci pihe- 
mint a szivacs, melyből olcsó vér-vizet nését sohasem zavarta eddig se fény. se 
facsar ama sivár idők gonosz kamasz- zaj s a legnagyobb éjszakai forgalomnál 
tréltája. ; is ugy aludt, akár a bunda. DDe ma este 
Lehet, hogy édesapja jutott eszébe, nem jött álom a szemére [Izzadtan for- 

aki szintén a fronton van, vagy talán in. gotódatt ágyában s dübösen szidta a 

w i 
kább az anyja, aki reszketve várja min- tniató mozdonyt, meg a fütőház folyton 
dennap a postást. Talán arra gondolt, pöfékelő gőzeresztő csövét, melynek za- 
hogy a kenyérjegy, a kukoricás kenyér, ja most pokoli lármának tünt előtte. Igy 

énezünei, a hustalan napok, meg a 

terduni hullahegyek dacára is emberek 
vergődött jónéhány órán át s ha aztán 
néhány pillanatra el is nyomta az fá- 
radtság, csakhamar zakatoló szivvel és 

megszólalt: zugó füllel riadt fel a pár pillanatos 
- Csunya dolgot csinálunk, fiuk. - gyátrő álomból, melyben piszkossárga 

Ráti, add ide a levelet, hadd dobjam be hullámok csaptak át feje felet.t 
aklába! Felült az Eyban és kitekintett Ko- 
Amaz dacosan visszaszólt: romsötét volt, késő éjjel lehetett. Hirtce- 

.... . len öltözni kezdett. Csendesen kisurrant 
Sohee erkölcsösködj! Te is lopott az ajtón s a város felé indult. Utálatos, 
gyertyától kapod a világosságot! süri őszi eső szitált. A hidon megállt, 
Gál elpirult. Tudta, hogy Réti arra a akaratlanul lopva körülnézett. Terem- 

kirándulásra céloz, melyet halottak tett lélek nem volt a közelben. Egyszerre 
napja után tettek a templomban, midőn éles fájdalom nyilalt agyába, egész tes- 

gyertyával megtömött zsebekkel mentek tében remegve, tisztán halloita, amint 

az.:: apja olvas: ... a gyilkos visszatér ál- 
Bizony, a város szükében volt a petró- dozatához! 
eumnak s nem is tünt olyan nagy bün- . ; me- 

lent a halottak gyertyáinak elhozása. És Kóc István levelének gyilkosa 
. redt szemekkel nézte az éjszaka gyász- 

Hogyis mondták eak Hé aeik ni takarójával bevont rohanó folyót, mely l 
égi lenyesseg, s 

EGY JÓ TERMÉST 
eredményeznek az 
egyetemes 

szárazpácu 

Ceretan-nal 
befecskendezett 

gabonaáak. 

. t mintha megdagadt volna a bünbá- 
tva az esti kártyapartikhoz! mos tet ra 

Vérezte. hogy kértyanartknt szerepére at lehulló könnyeitől. 

5 sem alkalmas. Nem is szólt többé, csak 
Ráti mellé lépett és várta, hogy az vé- 
zezzen az olvasással. Azután a levélért 

lt: kérlek, dobjuk be szt a 
t ; 

- Add ide, 
levelet! 
A többiek röhögtek, Ráti szeme azon 

ban gyülöletvillámokat szórt: 
- OÖlyan becsületes én is vagyok, mint 

te, - felelte - miközben összehajtotta 
a levelet. 
E pillanatban Gál már a kezéhez ka- 

AZ ESŐKÖPENYEG ÉS AZ ŐSZ 
selyemben akarunk menni. 
it esőköpenyek szabásánál a Vokozott 

egyszerüség és célszerüség érpényesül; a 
szinben pedig az, hogy a nők minél to- 
vább hassanak fiatalnak. Vezet a piros 
szin, nagyon gyakori a fehér és a fekete, 

tal a ut 
1 "" 

alá, mig ha délután megyünk valahová 

kosztümben, akkor inkább valami köny- 

nyü, franciás bluzt válasszunk: igy az- 

után kifogástalanok vagyunk akkor is, 

ha levetjük az esőköpenyünket. Ugyan- 

ez áll délutáni látogatás esetén a selyem- 

Az ősz nemcsak a pompázó szineknek, 
a gazdagságnak, hanem az esőknek és az 
első ködöknek az évszaka is, ez a szeszé- 
lyes idő. 

Ilyenkor sok egyeben kivül különösen 
szükség van az esőköpenyre. Még sze- 

ott, mire Ráti durván a hid karfájához ncse hogy manapság csöppet sem rit- kosztümünkre: az esőköpeny teljes vé- sokszor látjuk a kéket és nem ritka a 

ökte. Ámde közben kiengedte kezéből kasár az eyőköreny, s6t je ormán min- delmet ad és lehetővé teszi, hogy jólöl- zöld sem. A köpenyekhez legtöbbször 

a papirt, amely előbb vad táncba fo- denkinek van a birtokában legalább egy tözötten, taxi nélkül és mégis szárazon ől az csinos kis kalap is készül, ugyana 

gott a nedves őszi szél hátán, majd en- anyagból. 

gedelmesen, alázatosan megmerült a 
piszkos, sárga habokban. A tintaceruza 
haragos lila fodrokban olvadt össze a ro- 
hanó vizzel. A negyedik háborus ősz 
itthoni félelmetes csendjébe pedig bele- 
sikoltott a hidról egy magára talált gyer- 
meksziv emberi fájdalma: 
- Jaj, a levél! 

ebből a hasznos ruhadarabból. 
Mert az idén már a nyár beszereztette 

velünk az őszi holmi egyrészét. Emlékez- 
nek Medárd napjára? 
Az eső nyár derekán öt héten keresz 

tül szakadatlanul jelentkezett ugyszól- 
ván minden nap és nagyon sok kirándu- 
lást, jókedvet, reményt és nagyon sok 
zöldvendéglős-üzletet elrontott. Ugyan- 
akkor azonban nagy reklámot csapott az 

érkezzünk meg esős időben is oda, ahová 

Kozmetika 

KRRovatvezető: Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

Őszi arcánpoldás 
A nyár folyamán a modern nő arcá- dig visszanyeri azt a bársonyosságot, 

Ráti estefelé hazamenet ugy érezte, esőköpenyeknek nak és testének egyenletes lebarnulását amitől a néha tulzott napozás megfosz- 
hogy valami irtózatos terhet visz magá- De nemcsak az időjárás, nemcsak a igyekezett elérni. A fokozatos napozás- totta. 
val; szinte izzadt a cipelésébe. Fejét le- 
hajtotta, mintha az imént valaki egy su- 
lyos vasgolyót kötött volna a nyakába s 
most ez a rettenetes suly huzná lefelé. 
a piszkos sárga hullámok sodrásával a 
Kóc István kiröhögött levele felé. 
A vasuti töltésnél futásnak eredt, mert 

egyszerre ugy tünt neki, mintha a pisa. 
kos sárga hullámok dühös moraitjal i 
döznék s látomásában hol 
utána rohant feléje a hömpölygő ár. 
A szobában édesapja az estilapból iz. 

galmas rablógyilkosság hirét olvasta fel 
Édesanyjának: 
... az elfogott fiatalember bünössé- 

g mellett szól több alapos gyannokon 
sivül azon körülmény is, hogy a gyilkos- 
ság elkövetése utáni napon a tett szinhe- 
lye körül látták settenkedni és különbö- 
rő, egymáshoz teljesen idegen 
egyöntetü vallomása szerint, viselkedé- 
sét gvyanusnak találták. Ezen momentum 
annyiban birhat fontossággal, mert azt 
a teóriát látszik alátámasztani, hogy a 
gyilkos, valami megmagvarázhatatlan 
lélektani kényszer hatása alatt, tette el- 
követése után visszatér ! 
Ráti Miklós megdöbbenve 
Bünét százszorosan 
önvád. Vacsora után 
Kis szobájának a pályaudvar felé néző 

hallgatott. 
megnagyitotta az 

ablakán beszürődött az állomás minden 
énye s zaja. A jelzőlámpák, mint kisér- 

AKONYVPIACSZENZÁCIÓJA 
GEORG FINK: 

c regénye. - Felejtbetetlen és 
könnyiakasztó ez a könyv, irja a 
német kritika, „melybe minden- 
kinek figyelmesen kellene bemé 

lyednie" A német kiadás 500 000 
példányban fogyott el. - Propa- 

előtte, hol 

egvének 

áldozatához!..." 

rögtön lefeküdti. 

pmzema 

ganda olcsó kiadásban jelent meg 
Ara 87, kötve 117 lej. Kapható a 

Brassói lapok Könyvosztályában. 

szükséglet járult hozzá az esőkabátoknak 
ehhez a nagy idei népszerüsitéséhez, ha- 
nem az is, hogy már aránylag nagyon ol- 
csók és amellett igen szépek az esőkö- 
penyek. Ezenkivül: az anyaguk olyan 
könnyü és vékony, hogy esőköpenyt 
hordani mostanában már egy csöppet 
sem kényelmetlen. Még az a kis kelle- 
metlenség is nagyon könnyen elkerülhe- 
tővé vált, amelyet régebben az okozott, 
bogy az impregnált, légmentes anvyagok, 
ha eső után kisütött a nap, valami ápo- 
rodott melegben gőzölték a testünket. Az 
anyag finomsága, illetve a finom anya- 
gok lényeges megolcsóbbodása következ- 
tében ma már egyre több nőnek van egé- 
szen vékony esőköpenye. Az igazi jó 
esőköpeny kicsire 
hogy kis táskában még a városban is 
kézben vihetjük bevásárlásainkra, mint 
sulytalan kis csomagot. Ha meglep az 
eső, csak ki kell szedni a csomagból, a 
táskából a köpenyt, amely kosztümün- 
ket, kabátunkat, vagy ruhánkat teljesen 
befedi; ha pedig továbbszaladt a zápor, 
levethetjük és visszaalakithatjuk kis 
csomaggá az esőkabátot. Nem kell a fül- 
ledt melegtől fölöslegesen szenvednünk. 
Az anyag vékonysága következtében az 
idei esőköpenyek nem is kövéritenek. 
Sőt ellenkezőleg, nagyon előnyös viee- 
lettel gazdagitottak bennünket, hiszen a 
ráncaikat kitünően, előnyösen el lehet 
igazitani az öv alatt és ezek a függőle- 
ges, hosszu ráncok csak esegitenek hatás- 
an megnyujtani a termetet. 
A legtöbb ilyen divatos esőköpeny 

selyemből, természetesen impregnáli se- 
lyemből készül, de láthatunk impregnált 
pékony szöveteket is. A durvább anya- 
gok már nagyon a multéi ahhoz, hogy 
Leszélni kelljen róluk. 
A nyaras hangulatu őszt tulajdonkép- 

pen nagyon vidámmá teszik átmeneti 
esők idejé az élénkszinü esőköpenyek. 
Ha az idő borus és már nemcsak magá- 
tól a viztől, hanem az őszi hüvösségtől is 
tartani kell, akkor legajánlatosabb kosz- 
tümöt venni az esőkabát alá. Most még 
okvetlenül szükséges. hogy kosztümjeink 
vastagabb szövetből készüljenek s talán 
még a vékony nyári kosztümünket is na- 
gyon jól használhatjuk, városban, sétán 
és uton egyaránt;: s az ilyen vékonvabb 
kosztümökön igazán nem teher az eső- 
köpeny. Ha délelőttre öltözködünk, ak- 
kor sima angol bluzt venyünk a kabátka 

hogy a 

összehajtható, ugy- 

sal elért lebarnulást a nyári napok ideje 
alatt nem került nagy nehézségébe meg- 
őrizni, a nyár elmultával azonban ennek 
a barnaságnak megőrzése különös gon- 
dot kiván. Mert a divat már régen szaki- 
tott az ugynevezett „tejfehér" arcokkal 
és karokkal s a mai bálokon és estélye- 
ken annak a nőnek van legnagyobb si- 
kere, aki szinte nyárias barnaságu bőr- 
rel mutatkozik. 
Ez a barnaság azonban csupán akkor 

hat, ha a bőr megfelelő bársonyosságá- 
val és simaságával párosul s az őszi arc- 
és bőrápolásnak éppen az a feladata, 

a bőrnek ezt a simaságot és bárso- 
nyosságot megadja. 
A napozás ugyanis minden előnye mel- 
lett egyben azzal a hátránnyal is jár, 
hogy a bőrt és különösen az arcbőrt ér- 
dessé és hámlóssá teszi és igen gyakran 
a bőr pórusosságát is előidézi. A napozás 
következtében érdessé vált arcbőr aztán 
igen könnyen reagál az időjárás viszon- 
tagságaira s az ősz hideg eszeleivel és 
hosszas esőivel igen előnytelenül befo- 
lyásolja az érzékeny arcbőrt. 

Mindennek megelőzésére kivánatos az 
arcbőr fokozottabb mértékben való gon- 
dozása, amit szakszerü masszázsok áés 
különleges arckezelések révén vihetünk 
keresztül. Ennek folytán ugyanis az arc- 
bőr megőrzi eredeti simaságát, vagy pe- 

Ha butorai 
Jelőnye van: 
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E kezelések folyama alatt természete- 
sen vigyáznunk kell arra, hogy arcunkat 
ne tegyük ki erős szélnek, vagy tulzott 
nedvességnek, mert egy hideg, esős és 
szeles délután szinte helyrehozhatatla- 
nul tönkreteheti arcbőrünket, vagy leg- 
alább is olyan bántalmakat bkozhat. 
amelyeket csak hosszas kezeléssel tüntet- 
hetünk el. 
Hasonlóképpen az őszi arcápolás fel- 

adatai közé tartozik a napozás folytán 
keletkezett, különleges archibáknak el- 
tüntetése is. aki ugyanis nem fogadta 
meg azokat a kozmetikai tanácsokat, 
melyeket e rovatban a fokozatos lebar- 
nulást illetőleg oly gyakran hangoztat- 
tunk, az most szomoruan tapasztalhatja, 
hogy arca foltokat és egyenlőtlenül i 
barnult felületeket mutat. E foltok el- 
tüntetése azonban már nagyon sok fá- 
radságot, sok türelmet, de még több időt 
igényel, mert az eltüntetésüket célzó el- 
járások maguk is sokfélék és hossza- 
dalmasak. 
Aki pedig nyáron szerzett barnaságát 

meg szeretné őrizni s szeretné kikerülni 
az egyébként okvetlenül bekövetkező ki- 
fehéredést, az helyesen teszi, ha a bar- 
naság megőrzése céljából mesterséges 
napfényt vesz igénybe, ami amellett, 
hogy a barnaságot teljes mértékben meg- 
őrzi, még igen egészséges hatással is van 
az arcbőrre. 

........ 

t tőlünk vásárolja, 
. Minőségben elsőrendüt kap ! 
. OTTHONA IZLÉSES lesz ! 

3. Készpénzért nagyon olcsón és 
hitelben is nagyon kedvező lel- 

fételek mellett vásárolhat ! 

SZÉKELY RÉTI Buroneván 
MAROSVÁSÁRHELY , BUKAREST . BRASSÓ
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HONTI JENŐ (Vizakna): 

A Mindenteligazitó 
Igazság! 

( Amikor utoljára találkoztam vele, fe- 
ér kórházi ágyon feküdt. Beesett ar- 

cát felém forditotta s szelid mosollyal 
köszönte meg, hogy eljöttem. Jóságos ar- 
cának ezért a lányos mosolyáért szeret- 
tem meg és ragaszkodtam hozzá. 
Az utolsó időben nagy nyomorban élt. 

Levegőtlen kis külvárosi szobácskában 
lakott s csak akkor evett, ha apróbb cik- 
keiért-verseiért kapott valamit. S ezt a 
szegény, hullott életü, örökre gyermek- 
nek maradt fiut végre megsajnálta s pár 
hónappal ezelőtt jegyet váltott vele a 

legtágabb ölelésü, - legékesebb csóku 
menvasszony, a Fiatal Halál. 

Türelmetlenül siettette a nászt s az 
engedelmes, jó gyerek nem ellenkezett. 

tájakról, ahol a kinyiló virágok egy pár 
órai életcsodálkozás után halálosan elsá- 
padnak a Nap tüzes csókjai alatt. 
19 évig szép volt neki a világ. Ebben 
az időben kebelébenva halál kutvyái már 
ugatni kezdtek. Tüdeje mind rosszabbal 
és rosszabbul végezte napi munkáját s 
arra hivatkozva, hogy már erősen elag- 
gott a sok poros-nehéz levegő fuvarozásá- 
ban, kérte gazdáját: hagyják már abba 
a közös robotot. Alig egy pár tavasszal 
tapasztalatlan volt s erős szolidaritást 
vállalt roncsolt tüdejével. Pedig még 
nagy emberi álmai messzi-messzi késtek 
s az emberiség egén egyre vészesebben 
gyülekeztek a viharfelhők. 
De megjött a nagy parancs: meg kel- 

lett halnia, mielőtt megvalósulva látta 
volna Európa nagy testvéri kézszoritását: 
az Európai Egyesült Államokat, mielőtt 
lejárt volna a világháboru közös nagy 
penitenciája: a gazdasági világ-krizis, 
mielőtt megszünt volna a sok félretapo- 
bott embermillió rettenetes lelki vergődé- 
se, itt kellett hagynia az embereket ak- 
kor, amikor ennyi keserves, véres, köny- 
nyes vetés után közeledni sejtette az ara- 
lás napját, amikor már-már derengeni 
átta a népek közös-szent demokráciáját, 
a világtörténelem legdrágábban megfize- 
tett áruját: a Testvériséget, e buja elága- 
zásu szó minden hajtásával. 
Világosan látta az emberiség egyetlen 
lehetséges jövendőjét s néha oly fanati- 
kus hittel beszélt nekem álmáiról, hogy 
szinte beleszédültem e széles, nagy pers- 
pektivákba. 
Szorongó érzéssel léptem szobájába. 
Kikékült nyugalommal ágyához intett. 
Óvatosan leültem mellé. vézna, fehér ke- 
zeit az enyéimre tette. Ijesztően soványak 
voltak a kezei. Beszélni kezdett: 
-- Meg kell halnom. Visszasimulok a 
milág csodálatos életének anyagába, tes- 
em elemeire fog szétbomlani s apró ato- 
mokban leszek gyermeke a közös anvá- 
nak, a földnek. Ezután jóságosabb éle- 
tekbe fog testet ölteni a lélek. Mindent 
megértek s nyugodtan halok meg, mert 
látom az emberiség életének megszabott 
utját. Addig még sok áldozat kell. 
Vigyázzatok a nagy véruzsorásra, 
legyetek okosak, mint a kigyők s rava- 
szok, mint a rókák. 
Pár percnyi pihenés után tovább be- 

szélt: N 
Szemeim előtt ködfelhők vannak s 

nem tudhatom, milyen közel van a Nap. 
De a napot látom fényes-vakitón. 

udod, engem nem szeretett soba 
senki. Talált gyermek voltam s rám ne- 
hezedett a vakok előitélete, de minél in- 
kább éreztem a megvetést, annál fájdal- 
masabban szerettem őket. Kisebbségben voltam a törvényes nemzettel szemben, 
de harag, vagy a me sértett hiusá ci- 
.. g t biuság legk 1 

a szent emberek: ujságirók. Innen 

natikus látnokok, akik 

ülönös fakadásua bimbó volt azokról a 

zet is van, 22. 

sebb árnya nélkül szerettem minden em- 
bert, mert tudtam: el fog jönni az idő, 
amikor nem lesz kisebbségi ember, sem 
törvénytelen gyermek, mert mindannyian 
egy anya szeretetében születtünk szere- 
tetre. 

kus életem bucsuzó szeretetével sajnálom 
és féltem őket s különösen azt a népet, 
amely megtanitott ily határtalanul sze- 
retni: sajátos arcnm fajtám magyarját. 
Két világ halálos csóku bucsujának va- 
gyunk részei. De életünkbe még egyik se 
tört a győzedelmes élet diadalával ezért 
halálos néha. Multból való fakadásunk 
kiélt talaja egyre jobban csuszik ki a 
XX. század meglökött emberének lábai 
alól s már lebegünk determinált életünk 
légürében. Ti még nem látjátok ezt a 
mindennapi élet apró injekcióitól. Még 
nem nyilt ki szemetek a fakadó élet cso- 
dálatos szinei elé. Álmodozó, - donki- 
zsoté-harcokat hadonászó fiatal emberek 
látnak be néha, az egyetlen belépőjegy- 
gyel. az emberiség őszinte megváltásának 
naiv szeretetével, a történelem jövő szin- 
padának e legszebb fejezete mögé. Ezek 

e- 

vülnek ki a jövő jóhiszemü harcosai. Fi- 
gyeld csak a muliat: mindig elől jártak, 
mindig akadtak egy-egy erősen fekete 
kor kivételével, ilyen kis félistenek, fa- 

: a jövő csapásait 
járták, mialatt téstükről lehullott a ruha 
s szájukból kiesett a falat. A betü: a jö- 
vő kardja s az ujságiró: a jövő katoná- 
ja, mert harc mindig lesz, mert harc a 
fejlődés kovásza. 
- A kétezeréves kereszténység szótá- 

rából ujjászületve, életrekelnek a megcsu 
folt szavak s a lehántott hazugság burká- 
ból a friss élet hamvával pattannak ki az 
örök emberi igazság-magvak. El fognak 

SZELLE 

bennük volt fiatal éveinek minden 

jönni a büvös uj szavak, uj vérü aj éle- 
tek. A világháborua adta meg az uj em- 
ber vajudásának a végső lökést. A meg- 
csufolt igazságok millió piros rózsát nyi- 
tottak a távozó idők véres torán. Most 

! . még tart az összeomlott világ fájdalma, Illés a mai kor minden embere. Tragi- még tartanak a szörnyü idők képmuta- 
tással élősködő jelszavai, de már a „Min- 
dent eligazitó Igazság' bimbója felfa- 
kadt. Csak messzi távolból lehetne meg- 
itélni a mai csuf napok boldogtalan, em- 
bertelen életét. Mikor fogjuk végre or- 
szágok helyett a fájó embert megsiratni, 
mikor fog elmulni már a sötét történel- 
mi szentimentalizmus. : 
- Elérkezett a keretek szörnyü ko- 

vácsolása után az idő, amelyben meglát- 
juk a végtelen folyásu élet mély titkaiba 
péző, fájó érzéssel, az egyetlen királyt és 
az egyetlen valóságot: az Embert. Oh, 
ember, ember, hogy fáj e szó nekem s fe- 
ketébb e fájdalom, ha arra gondolok, 
hogy még sokáig késhet a Te szent Nagy- 
koruságod., 

Fullasztó köhögés szakitotta félbe, 
hörgő hangok jöttek ki torkán s keble, 
mint aki már az utolsó kiszabott munkát 
végzi, erősen kapkodott. A láz forrósága 
öntötte el testét, szép Menyasszonya erő- 
sen sürgethette s a szemérmes gyerek be- 
lepirult a közelgő nászba. Én a szemeit 
néztem, ezeket az utolsó őröket a 
posztján. Csodás ragyogással fénylettek, 
a testből beléjük tédult minden aet, 

mu- 
lása, minden meglátott szépsége. Ezekbe 
menekült a távozó életnek minden meg- 
menekitett igazsága s furcsa lobogásu 
fáklyák voltak e szemek. 
Halotti csönd nehezült a szobára s a 

falak olyan hideg fehérek voltak. Mint- 
ha az Örökkévalóságból érkeztem volna, 
ugy értein ki a kórház kapuján. 

MI TORNA 
Keresztrejtvény 
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Vizszintes sorok: 1. A lirai költészet 
egyik legeszebb költeménye, 13. Magyar 
zongora- és orgonamüvész, 14. Veszprém- 
megyei nagyközség, 16. Nagyon elhagyott 
hely, 19. C-vel, helyettes, 21. Ilyen inté- 

Kártyafigura. 235. Tétlen 
(atin szó), 26. Erdei állatka 4- kimondott 
mássalhangzó, 27. Etu anagrammája, 20. 
agyarországi megye, 31. Vissza: a-val 

induló, 32. Ölasz erőditmény (y=i), 34. 
Francia iró (fon.), 35. Köszönés a 
spanyol amerikai államok pénzegysége, 
36. Mutatónévmás, 38. Vizi állat, 30. Na- 
gyon sokat emlegetik mostanában, 40. 
Szerb város, 41. AÁ-val, Taksonyban van, 
42. Ez is mesterember (ékezettel), 44. Fel- 
sőbükki Nagy Pál kezdőbetüi, 46. Rend, 
névelővel, 48. Ha megverik..., 40. 
agy hazai madár (yz), 31. Pedig, más 

nyelven, 32 Z. D. D. A., 53. Vizi tündé- 
rek, 54. Eöldbirtok, 53. Ez is ital, 5s. 
francia regényiró, 59. Két szó: 1. Kedves 
virág, 2. Magyar iró, a Téli éjszakák 
szerzője, keresztnevének kezdőbetüjével, 
64. Keresztnevem, 65. Az asszony (ék. fö 
lösl.), 66. Liszt Ferenc unokája (Ford. és 
betücsere). 

Duna mentében (ford.), 3. Erdei tün- 

5. 

dér a görög mondákban (fon.), 4. Közép- ; 
kori földrajzi utazó, 5. O-val, idegen fér- 
finév, 6. Keresztnevének kezdőbetüjével 
hirneves orosz hegedümüvész, 7. Neveze- 
tes erdőség Magyarországon (énekben is 
enne van), 8. Azonos mássalhangzók 1- 

a gyorsulás egysége, 9. Asztalos teszi, 10. 
Ilyen a csók, 11. Ékezettel: mocsári ma- 
dár, 12. Munkácsy Mihály festménye (egy, mássalhangzóval több és eggyel ke- 
vesebb), 15. 
szent család, 18. A pénz felső lapja (fran- 
cia szó), 20. Bece női név, 24. Az osztrák- 

főparancsnokságának 
áboruban, 25. Halfaj- 

magyar hadsereg 
röviditett neve a h 
ta, 28. Vissza: szöllőhajtás, 30. Isteni ke- 
gyelem, 33. A japánok ősi vallása (ford.), 

35. Nagyközség F ehérmegyében, 37. Egyik a hét vezér 
Konyhai eszköz, 44. 

szinü G., 50. 
háziállat, 57. 
név, 61. Szent Ferenc kezdőbetüi, 62. Ide- 
gen számnév, 63. Fehérnemü. 

Megfejtésül beküldendő a vizszintes 

Szlovák költő, 56. Vissza. 

2. Kis lak áll a nagy ]1. 106. 30, 53 és 66, mig a függőlegesből a 
2.7. 12. 15 és a 30. sorok. 

test 

vár. Hollós Gabriella, Sepsiszenigyörgyn... 
ee 

Endre, Ploesti. 

Dumas-regény cime, 17. A 

közül, 38. Szám, 45. 
1 szél igéje, 45. 

agra, 47. Gázló madár, 49. Sok- 

Folyó évben, 60. Női bece- 

hogy 

1933 október 8. 

Folyó hó 24-én megjelent számunkban 
közöli keresztrejtvény helyes megfejtése 
a következő: 

Vizszintes sorok: 1. Hová, hová édes fér- 
jem, megyek a csatába, 45. Frankfurt, 
79. Asztal alá. 
Függőleges sorok: 1. Harminc nemes 

Budára tart, 19. Kurtafarku, 50 Arányo- 

Helyes megfejtést küldtek be: 
Nagy Ilona, Bethlenszentmiklés Tób 
i Kolozsvár. Gábor Pálné, Kereszt- 

Lázár Magdolna, Csikrákos. K 
nőné, Bukarest. Varga 

oppán 

Schlett Piroska, Zilah. Györbiró jJenő, 
Kézdivásárhely. Varga József, Vizakna. 
Tuzsony Anna, Fekete Árpádné, Székely 
keresztur. Tuzson László, Brassó. Klein 
Zoltán, Medgyes. Smil Mancika, iyvergyó- 
szentmiklós. Fodor József, Galócás. Tö- 
rök Ferenc, Dumbráveni. Csákány Rezső 
Agra. Ifj. Pápai József, Kolozsvár. Ka- 
szás Tercsi, Kovászna. Mátyás Mici, Ko. 
vászna Bene józsefné, Brassó. Ifj. No- 
vák Jánosné, aras. Szigetky Ferenc, 
Brassó. Kiss Aladár, Brass, Páll Bertus. 
ka és Vizler Ferenc, Pularest. Szolga 
Etelka, Vécke. Náthán Teréz és Áliz, Gyu. 
latehérvár. Tób Zsigmond, Nyárádremete 
Kósa Rozália, Szentgyörgy Török Emma, 
szinérvára'ja, Turógyár, Baró. Nagy Ist. 
ván Sukarest. Kosztur E-zsébet, Zernest 
Gidálv Bardi, Székelykeresz-vr. z 
Puskás Lajosné, Nagyvárad Merly István 
Udvarhely. Kolcser Erzsébet AÁpáca. Kern 
Rezeő, Sepsiszentgyörgy Marthy Imre, 
Arapatak. Ambrus Vilnos. Brassó. Wag- 
ner Irénke, Brassó. Neumann ÖOttó, Bras- 
só. Keresztes Klára, Brassó. Sándor Gyu- 
la, Zernest. Sándor János, Lupeni. 

sorsolás utján a nyereménykönyve- 
ket a következők nyerték: 

1. Smil Mancika, Gheorgheni. 
2. Nagy Ilona, Bethlenszentmiklós. 
5. Neumann Öttó, Brassó. 

AZ ANGOL NEM HARACGSZIK, AMIERT A BENNSZÜLÖTTEK 
MEGKORBACSOLITk 

Nagy feltünést keltett Angliában az a bir, hogy a délafrikai Becsuana-földön a bennszülött törzsfőnök megkorbácsolta- tott ésy angol telepest: Mac Intosh-t. Az angol kormány Evans tábornagy vezeté- sével büntető expediciót küldött az ügy kivizsgálására és a megfelelő megtorlólé- póések megtételére. Most érdekes fordula- tot vett az ügy. Az angol bizottságot, amely Becsuana-földön folyt atta a vizs- gálatot Mac Intosh ! európai telepes ügyé- ben, akit a bennszülöttek meglorbáronl ik, meglepetés érte. Mac Intosh ugyanis kijelentette, hogy tel jesen meg van elé. gedve a rá kiszabott üntetéssel és nincs semmi panasza. Bevallotta, hogy egy bennszü ött nővel már hosszu ideje vad- házasságban élt. A vizsgálóbizotiság erre hosszas tanácskozás után elhatározta, lac Intosht örök időkre kitilt ja a bennszülöttek által lakott területrő . A törzsfőnököt, aki megkorbácsoltatta az európait, a vizsgálat tartamára megf 

tották fénöki tisztétől.mára megfoszi 

" 



1933. október 8. 

RIGYES MARCEL (Nagyvárad): 

4 kis proletár szobában sikolt a nyomor, 
távozó orvos lemondóan mos kezet, 
z egyetlen ágyban lázas, nagy beteg 
az asztalon fehérlik az utolsó 
ecept. 

1 

Két letiport halódó ember: 
munkanélküli férj s az elnyütt, beteg 

umásra néznek kinbarogyott testtel 
s a férfi megindul gyápán : 
recepttel. 

s ott jajong az utca sarkán, 
ikáró végtelen fájdalom szakad, 
2a rendőr jön és lódit rajta egyet 
hallja! - koldulni itt nem szabad! 

4ALóDI ERDÉLYI KONYHA ÉS SZAKACS 

III-ik javitott kiadásban jelent meg az 
rdélyi Konyha Kolozsvári Szakácskönyv. 
a: Egy Székely Asszony. A 172 oldalas 

könyv tartalmából a következőket emeljük 
(i: Levesek, Levesbe valók, Halhoz való hi- 
g és meleg mártások, Halak, Hus köré va- 
k, Saláták, Főzelékek, Főtt tészták, Hideg 
meleg mártások, Különböző előételek és 
sok, Sült tészták, Puddingok, Teasütemé- 
ek, Torták, Krémek, Parfék Fagylaltok, 
lönböző mézestészták Különböző gyümöl- 
ök befőzése, Kocsonyák és izek, Télire el- 
t dolgok. A könyv ára 40 lej. 

R 

SZIMFON 
asárnap: 
Brünn, 9.30: Cseh hgv. 
Bécs, 11: Bach-orgonaverseny. 
Bécs, 12.30: Zenekari hgv. 
Belgrád, 21: Mozart-hgv. 
Brüsszel L, 22: Szimi. hgv. 
Páris, 23.45: Orgona-hgv. 
étfő;: 
Varsó, 13.35: Schumann-hgv. 
Brüsszel I., 20.15: Trió-hgv. 
Toulouse 20.45: Szimtf. hgv. 
Zágráb, 21.15: Beethoven-hgv. 

OPERÁ 
München, 20.05: Parasztbecsület. 
Prága, 20.30: Turandot. 

Milánó, 21.30: La Wally. 
München, 21.30: Bajazzók. 
adapest, 23.25: A kék mazur. 

Bécs, 21: Operett. 
Varsó, 21: Tatárjárás. 

VASÁRNAP, OKTÓBER 8. 
BUKAREST. 10: Istentisztelet. 11: Biblia- 
gyarázat, templomi karének. 12: Zenekari 7. 13. Szimf. hgv. gramofonon. 17: Mező- 
zdaság. 18: Hgv. 19: Hirek. 19.15. .ligv. 
Rádiószabadegyetem, angol tánclemezek. 
Aca de Barbu ének-hgv. 22: Zenekari 
23. Hirek. - BUDAPEST. 0.30: Róm. 

h. istentisztelet. Utána hirek. 12.15: Úni- lus istentisztelet. Utána: Az Operaház 
ekara. 15: Gramofon. 16: Mezőgazdaság. 
a Helyszini közvetités egy magyar ta- 

: x 17.40: Előadás. 18: Weidinger-szalon lekar. 19: Magyar nótaest. 20: Novella. 
30: Szatmári Tibor zongora-hgv. 23.10: 
ortesemények. 23.25: A kék mazur cimü rett. 23.45: Jazz, Vajda Károly énekszá- 
ival. - BÉCS. 6.05. Torna. 9.30: Gramo- 
50. 1 Bach zongora- és orgonamüveiből. 
30. 0a-zongora-hgv. 13: Szimf. hgv. 

: Orgonaszentelés, helyszini közvetités, amarazene. 18.25: Fuvószene. 20: Szó. koztató hgv. 21: Tarka est. 23.15: Táncmu- 
ka gramofonon. 

HÉTFő, OKTÓBER . 
UKAREST. 13: Hirek, gramofon. 18: Zc- ari hgv. 19: Hirek. t9.15: ( Theodorian 

asszony, 

IRÓK, KÖNYVEK, IRÁSOK 

CEPT 
Rongy tüdeje' sipol s rémülten hebeg, 
siroa kunyorál az asszonynak életet, 
protestál, ordit, rug, harap, 
de lefogják vasmarkok rögtön 
és elnyulik a paskos csizmák alatt. 

1 Kezéből kihull egy papirszelet: 
a recept. 

Az asszony addigra régen halott volt 
a kis szobában a nyomor topább dalolt. 

Csak egy egyszerü, mindennapi eset, 
amely felett 
a szem közönnyel siklik topa, 
hogy Élet helyett 
a pégeken 
csak piszkos papirrongy lett 
a recept! 

KóS KAROLY: ERDÉLY 

képpel. A tudós alaposságával és a müvész 
lelkiismeretességével megirt 

egészvászonkötésben 72 lej. 

A Nő ÖSZTÖNÉLETE 

Dr. Feldmann Sándor hiressé vált könyve, 
amely a nő ösztönéletét, az ösztön elfajulá- 
sait, szóval a nő egész nemi sorsát kezdettől 
végig ismerteti, most árleszállitásban az ed- 

1 digi 340 lej helyett 144 lej. 

Kulturtörténeti vázlat, 60 szines és fekete 

remekmü 

Az egerek és patkányok 

15. olda! 

kiirtására a legjobban 
bevalt szer. 

Kérien csakis Zelio-t. 

A poloskák és egyéb férgek 
gyors kiirtásához csakis 

Certan t használjon. 

DI 

A hét rádió-müsora AAz émher szime-eavses. 
ANGVERSENYEK 

] Kedd: 
Bukarest, 21: Zenekari 
Varsó, 21: Szimf. hgv. 
Prága 22.30: Cseh hgv. 
Strasszburg, 22.30: Gála-hgv. 
Brüsszel I, 23: Zenekari hgv. 

Szerda: 4 
Stuttgart, 21.10: Szimf. hgv. 
Brüsszel II., 22: Szimf. hgv. 
Toulouse, 23: Filharm. hgv. 

Csütörtök: . 
1 Bécs, 22: Zenekari hgv. 

Belgrád, 21.30: Rigoletto. 
Kedd: 
Budapest, 20.30: Hunyadi László. 
Palermo, 21: Turandot. 
Milánó, 21.30: Ratcliff. 

Szerda: 
Laibach, 21: Opera. 
Budapest, 22.15: Cár és ács. 

Csütörtök: 

hgv. 

1 1 

t 

* ének-hgv. 20: Rádiószabadegyetem, gramo- 
fon. 21: Kamarazene. 22.15: Ének-hgv. 22.43. 
Hirek. - BUDAPEST. 7.45: Torna, gramo- 
fon. 10.45: Hirek, felolvasáss gramofon. 
13.05: Zenekari hgv. 14.30: Mándits-szalon- 
zenekar. 17: Asszonyok tanácsadója. Utána: 
Turistaelőadás. 18.30: Az állástalan zenészek 
zenekara. 19.30: Német nyelvoktatás. 20. 
Koncz János hegedü-hgv. 20.35: Novella. 
21.10: Burián Károly-emlékünnepély. 22.: 

Hirek. 22.15: Az Operaház zenekara. 23.23: 
Csorba Dezső cigányzenekaraa. - BECS. 
12.30: Gramofon. 13: Szimf. hgv. 16.55: Gra- 
mofon. 18.25: Fiatalok hgv. 20.25: Zongora 
hgv. Schubert müveiből. 21: Operett. 24: 
Gramofon. 

KEDD, OKTÓBER 10. 
BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 18: 

Könnyü és román zene. 19: Hirek. 19.15: 
Könnyü és román zene. 20: Rádiószabad- 
egyetem, gramofon. 21: Babad Eugenia hgv. 
21.20: Zenekari hgv. 22: Konrád Richter ádr. 
németnyelvü előadása. - BUDAPEST. 7.45. 
Torna, gramofon. 10.45: Hirek, felolvasás, 
gramofon. 13.05: Cigányzene. 14.30: Katona- 
zene. 18: Előadás a londoni szezonról. 18.360: 
Gr-mofon. 19.25: Párbeszédes előadás. 20: 

Ó-ÉLET 

Strasszburg, 22.30: F rancia hgv. 
Toulouse 23.30: Szimf. hgv. 

Péntek: 

Königswusterhausen, 18.25: Beethoven-hgv. 
Frankfurt, 20: Brockner-hgv. 
Prága 21.30: Ének-hgv. 
Strasszburg, 22.30: Szólisták hgv. 
Toulouse 23: Beethoven-hgv. 

Szombat: 
Strasszburg, 19: Szimf. hgv. 

! Varsó, 22.10: Chopin-hgv. 

" 

RE ITEK 
Frankfurt, 21.10: Operett. 
Boroszló, 22.10: Cigánybáró. 

Péntek: 

Bukarest, 20: Manon. 
iBécs, 21: A vámpir. 
Bbáris, 22.30: A nürnbergi 
Szombat: 

Zürich, 21: Krétakör. 

baba. 

Vasármaniól-vasármapis 
Francia nyelvoktatás. 20.30: Erkel: „Hunya- 
di László' cimü operája. Utána: Horváth 
Rezső cigányzenekara, László Imre énekszá- 
maival. - BÉCS. 11.20: Részletek a Szabad- 
vadász cimü operából. 12.30: Szimf." hgy. 
16.55: Hangosfilm-slágerek. 20: Szimf. hgyv, 
21.45: Karintiai dalok. 22.15: Könnyü zene. 
23.30: Gramofon. 

SZERDA, OKTÓBER 11. 

BUKAREST. 13: Gramofon. 14: Könnyü és 
vegyes román zene. 19.15: Hgv. 20: Rádió- 
szabadegyetem. 20.20: Szimf. hgv. 21: Zon- 
gora-hgv. 21.45: M. Snejina énekhgv. 22.15. 
Hegedü-hgv. Al. Theodorescu. 22.45: A leg- 
frissebb hirek. - BUDAPEST. 7.45: Torna. 
10.45: Hirek, felolvasás, gramofon. 13.05: A 
rádió házizenekara. 14.30: Gramofon. 17. 
Előadás. 18.30: Zongora-hgv. Beethoven, 
Iiszt, Kodály. 19: Előadás. 19.30: Budapest 
város zenekarának hgv. 21: Vidám parbe- 
széd. 22.13: Gramofon-hgv. Jazz- és cigány- 
zene. - BÉCS. 12.30: Ismert müvészek gta- 
mofonon. 13: Szimf. hgv. 16.55: Bécsi ope- 
rettekből. Gramofon. Lehár: Mosoly országa, 
Kálmán: A bajadér. 18.25: Élő osztrák zene- 
szerzők. 20: Az utolsó három évszázad osz 

Ber- 

nard Shaw. 22.45: Esti hirek. 23. Tánczene. 
trák táncai. 21.30: Két egyfelvonásos, 

CSÜTÖRTÖK, OKTÓBER 12. 

BUKAREST. 13: Hirek. Ének és zene. 14: 
Könnyü román zene. 18: Zenehgv. 19.15: A 
hangverseny folytatása. 20: Rádiószabadegye- 
tem. Könnyü gramofonzene. 21: Román nép- 
dalok 21: Szimf. zenekar: Beethoven, Bach, 
Schumann. 0.45: Legírissebb hirek. - BUDA. 
PEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.45: Hirek 
Felolvasás. Gramofon. 14.30: Póstás zenekar 
18.30: Bura Károly cigányzenekara. 20: Rádid 
házizenekarának hgv. 21: Szinjáték a Studió 
ból. 25: Hirek. Zene az „Alexandra nagyher 
cegnő' cimü Jeritza Mária hangosfilmből 
23.45: Bertha István zenekara, Strauss, Csaj. 
kovszki, Szirmai, stb. - BÉCS. 12.30: Szimt. 
zenekari hgv. 135: A hgv. folytatása. 14.10- 
15: Hirneves müvészek. Gramofon. (pera- 
áriák. Donizetti, Wagner, Puccini, Megyer. 
beer müveiből. 16.55: Gramofon hgv. 18.25: 
Zenekari hgv. 22: Zenekari hgv. 23.15: Est 
hirek. 23.30: Tánczene. 

PÉNTEK, OKTÓBER 13. 

BUKAREST. 13: Hirek. Zene. 14: Gramo 
fonzene. 18: Rádiózenekar. 19.15: A hgv. foly. 
tatása. 20: Gounod „Manon' c. operája. 20.40. 
Wagner a „Walkürök" c. operája. - BUDA 
PEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.45: Hirek 
felolvasás, gramofon. 13.05: Rendőrök hgv 
14.30: Sovánka cigányzenekara. 18.30: Jámbo 
Ágnes zongorahgv. 19.30: Munkáskórus hgv 
20.15: Kosztolányi Dezső felolvasása. 20.45 
A katonai zenekar hgv. 22: Külpolitikai szem- 
le. 22.15: Kamarazene. 23.15: Hirek, gramo 
fonzene. 0.10: Bura Sándor cigányzenekara. - 
BÉCS. 13: Szimf. zenekari hgv. 14.10-15: A 
zenekari hgv. folytatása. 16.55: Operarészletek 
Rossini: Wilhelm Tell, Mozart: Varázsfuvola, 
Verdi: Traviata, Strausz: Salome c. operák. 
ból. 20.10: Népzenekar. 21: Marschner: a Vam. 
pir c. kétfelvonásosa. 0.15: Gramofonzene. 

" 

SZOMBAT, OKTÓBER 14. 

BUKAREST. 13: Hirek. Zene. 14: Könnyü 
gramofonzene. 18: Hgv. 19.15: A hgv. folyta- 
tása. 20: Rádiószabadegyetem. 21.30: Ének 
22: Előadás, hangosfilm zene. 22: Legfrissebb 
hirek. - BUDAPEST. 7.45: Torna óra. Gra- 
mofon zene. 10.45: Hirek, felolvasás, gramo- 
fon. 13.05: Budapest város zenekarának hgv. 
20: Dalhangverseny. 20.45: Tarka est. 22.45. 
Hirek. Jazz. 24: Kiss Lajos cigányzenekara 
- BÉCS. 12.30: Hgv. Operettrészletek. 13: A 
hgv. folytatása. 14.10-15: Hirneves müvé- 
szek. Gramofon. Liszt, Schubert, Strausz. 17.: 
Mandolin hgv. 18.035: Hirneves müvészek 
(Folyt.) 19.45: Szórakoztató zene. 22.45: Esti 
birek. 23: Esti hgv. 

aa : Müszaki könyvekben, 
nyelvtanokban, szótárakban állandó nagy- 
caktár a Erassói Lapok Könyvosz- 
tályában. Kérje diitalan áriegyzékeinket. 



16. oldal 

mert ez 

lyen áll. 

Csakis ez az... 
Kétség sem fér hozzá, hogy mely borotválóké- 
szülék és penge használandó: Csakis „Gillette", 

0 

. 

. 

a cég a borotválókészülékek és pengék 
előállitása terén egy negyed század óta vezetőhe- 

Mindenki, aki kellemes és jó borotválko- 
zásra sulyt helyez, csakis a világhirü „Gillette- 
pengéket" használja. 
A hosszvágásu „Gillette" pengék találnak ugy a 
régi, mint az uj tipusu „Gillette" készülékekhez. 

I i A 11 

ű 

a 

Irta: ERDŐS RENÉE 

Két Natal lélek hajnali fényben 
lürdő szerelmi regénye, amely vig 
hegedüszó mellett ér véget. 
Póstai költség 16 - lej, utánvét 
mellett 25 - lej. - Kapható a 

BRASSÓI IAPOK Könyvosztályában 
Brassó Kapu-utca 56 -58 (az udvarban 

„CONTINENTAI" 
x rógépek, 

mológépek erdé- 
lyi és bánát: ve- 
zérképviselősége 
Javitómühely és ere- 
deti gyári potalkat- 

részek. 
Brassó, Weiss MI- 

hály-utca 19. 
Telefon : 384 

szá- 

mnsao vanmonmmant 

A Bürger-sörgyár, Tárgu-Mures, a t. 
mezőgazdák és terménykereskedők tudo. 
mására hozza, hogy ugy csöves, mint 
szemes tengeri száritását vagontételekben 
korlátolt mennyiségben vállalja. 
Ugyancsak vállalja tengerinek csirátla 

nitással egybekötött őrlését, korlátolt 

l dájában, Tárgu-Muresen. 

mennyiségben. 
Értekezhetni a Bürger-sorgyár r. t. iro 

A DUBIED kötőgén az egész világon 

hat magának. 
Ahol egy 

Frafii Abadjiemi 

Err, 
FRANCIA NYELVKÖNYV, kulccsal és ige- 
ragozási táblával. Irták: Dr. Hegedüs és 
dr. Latzkó. Ara kötve 144.- lej 

ANGOL NYELVTAN, kulccsal együtt. Irta: 
dr. Latzkó H. AÁra kötve 144.- lej. 

NÉMET NYELVTAN. Irta: Altai R. Kezdők- 
nek kulccsal. Kezdőknek 1. rész 144.- lej. 
Haladóknak II. rész 210.- lejij 

OLASZ NYELVKÖNYV., 
Honti R. AÁra kötve 144.- lej. 
Fenti könyvek a kiejtés megjelölésével, ma- 

Bizios jövedelem! 

legoraktikusabb, mely vagyont hoz. A DUBIED géppel dolgozhat otthon és köt- 
het meleg gyapiu és gyapot-ruhákat és tekintve, hogy foglalkozhat vele bármi- 
kor és a legelőkelőbb családban is. egy könnyü és állandó jövedelmet sit- 

DUBIED 
kötögén van, onnan eltávozik a szegénység, LEKÖZDVE 

A JElEN Inő ÖssSzES NEHÉZSÉGEIT. 

Siessen és vegyen egy DUBIED kötőgépet, amely boldogságot hoz a házhoz. 
A vevőlt gyorsan és jól betanitjuk, teljesen ingyen. : 
Felvilágositást és árjegyzéket küld első kérésére a képviselet és raktár: 

Mimdemn ember 

kulccsal. Irta: dr. 

el van ismerve, mint a legszolidabb és 

Bukarest. Sír Oituz 22 

Schidlof dr.: „1000 szó 
gyakorlott módszere pilágnyelneknek magán- 
uton oaló tanulására. Szakférfiak véleménye 

lást teljesean uj mederbe terelte. Kapható: 

Német nyelotan, vászonkötésben 190.- L 
Francia nyelotan . 1180.- L 
Angol nyeptan 180.- L 
Olasz nyelotan 240.- 
Spanyol nyelotan . 240.- L 

gánt-nulásra igen alkalmasak. Kapható a Brassói Lanok Könyvosztályában 

Ma mindenki 

„SZEPHIR" 
kályhát vesz. 

szerint Schidloi dr. módszere a magántan 

" ( 

; 4" ; 

. E [ ' 
" 

" 

1933. október 8. 

aemns 

Egy szó 4 lel vastag betükből 8 lel. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy uguan- 
azon szövegü hirdetés négyszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 

Vétel-eladás 
Divatos selyemruha, női 

kabát, férficipő, nadrágok, 
stb. olcsón eladók. Brassó, 
Lópiac 28. I. emelet. 13161 

ELADÓ MESTERHEGEDU. 
„Jacobus Stainer in Absam 
prope Oenipontum 1736. 
Cim a kiadóbann 

Férfizokni kevés pénzért, leg- 
jobb minőségben, 4 pár 100 
lej. Gross Ferencz harisnya- 
gyárában, Brassó, Kapu-utca 
38. (udvarban). 13176 

Karl Fröhlich 
és fsa 

vaskereskedés 

Brassó, Hosszu-utca30 
Telelon 221 

Álandóan unsan felszetelt 
vraktár minden 

kovács, lakatos bádogos 
ács, asztalos. építész, me- 

zőgazdasági 
szükségleti cikkből, a legel. 

csőbb napi árakon. 

Nagy tőzőkemence és 

ezer lej. Jelentkezés október 

főzőedény-raktaár. 

an 

Használt főzőkályhát kere- 
sek. Jobboldali sütővel. Bras- 
só, Traian-u. 5. (Zajzoni-ut). 

i13182 
HIZOTT uradalmi manga- 

lica, 80 drb. herélt és miská- 
rolt, október végi átadásra, 
darabonként átlag 150 kg. el- 
adó. Éltető Albertné, birfok- 
kezelősége, Suseni, u. p. 
Reghin. 

Házak, 
telkek 

és egyéb ingatlanok 
adás vevését szaksze- 
rilen közvetiti: V. W. 
DRESSNANDI 2 Co. 

ő Brassó, Kapu-u. 52. 

Halva és rachat gyártási 
berendezés, valamint receptek 
olcsón eladók. Ajánlatokat 
„Halva' jeligére a brassói 
kiadóba. 13184 

Hatvan lóerős Ganz turbi- 
na, kitünő állapotban levő 
30 czollos gatter, továbbá ré- 
gi 18 czollos gatter és kézi- 
szénaprés eladó. Cim 13187. 
szám alatt a kiadóban. 

Központi fekvésü, nagyu 
udvarral biró ? lakrésze 

ből álló 

családi ház 

Senpsiszentgyörgyön 
olcsón eladóó 

Értekezni ELBE haris 
nuaháznál Brassó Kapu 

15186 

tőszomszédságában modern, 
kertrenyiló kétszobás lakás 

2. (Katonakórházzal szemben.) 

dők. Támpéldányut nem adunk 

még egy 
Vajjon kibir-e kabátja 

Nálunk kevés pénzért divatos és tartós 
női- és gyermek őszi. és téli-kabát szö- 
veteket vásárolhat. . 

Tellmann és Wocet 
Brassó, Buzasor 8. 

tlelet??? 

/ 

Szakképzett boltkezelőt ke- 
res a dálnoki fogyasztási szö- 
vetkezet november elsejére. 
Szükséges biztositék 235.000 
lej készpénz és 60.000 lej el- 
ső helyen való bekebelezésre 
szóló ingatlan váltó. Fizetés 
a forgalom 4 százaléka, mo- 
nopol után 1i százalék, cukor, 
fonal után 2 százalék, lakás, 
4 öl tüzifa, 80 liter petróle- 
um. Évi forgalom cca 6-700 

14-ig az igazgatóságnál, Dal- 
nic, jud. Treiscaune. 13180 

7 ; 
[ 

Allást heres 
Házvezetőnői, vagy sza 

kácsnői állást keresek egye- 
dülálló férfinél Ajánlatokat 
„30 éves' jeligére a brassói 
kiadóba kérek. t13185 

Mósónői, vasalőnői, vagy 
takaritónői állást 
Pop Mária, Brassó, Katona 
kórháztér 125. 3479 

Középkoru, magányos uri- 
asszony, házvezetőnőnek 
ajánlkozik magányos 
Husos, vegetáriánus, nyers- 
kosztos diéták ismeretével. 
Ajánlatokat Székely Julian- 
na, főpósta, postrestante, 
Brasov 13174 

Szöllőkezelő és kertész, 3 
éves szakiskolát végzett, 24 
évi gyakorlattal, ujévre állást K 
keres. „Szorgalmas" jeligére 
a kiadóhivatalba. 13175 

Lakás 
--................ 

Bolonya elején, a belváros 

azonnal kiadó. Bővebbet Mes 
ter-utca 7. 13145 

Két egymásba nyiló buto- 
rozott szoba, egyenként is 
azonnalra kiadó. Cenkalja A. 

Modern butorozott szoba, 
fürdőszoba használattal ki- 
adó. Cim 13177. szám alatt a 
brassói kiadóban. 

MODERN 4 SZOBÁS NA- 
POS lakás jutányos áron 
azonnal kiadó. Brassó, Patri- 
archul Miron 3., I. em. (Gyár- 

keresek. 

urhoz. 

rübb és 

Kertrenyiló 2 szoba, kony 
ha azonnalra kiadó. Brassó 
Alsófövény-utca 3. 13183 

Vegyes nél 
KIADÓ A TRANSSYLVA. dal 

NIA TÉLIKERT ÉTTERMI bin 
Marosvásárhelyen, más célre ar 
is. Értekezhetni: tulajdonosnál lehe 
Stefan cel Mare No. 2. levél. ári 
ben: Marosvásárhely C. P 
6z 1315 mes 

nap 
UTLEVEL NELKÜL 

21 nan a nen 
Olaszországban Drszágban 
Október 20-november 

Összköltség Lei 13.400 relá 
elentkezéseket eltogad: kell 

EUROPA ne 
Brassó, Korona száloda. bin 

Könyvek p 
HASZNOS IUDNIVALOK mó 

Ez a sorozat csupa praktikus csal 
könyvet foglal magába szül 
Egy-egy kötet ára 20 tej szü 
tonyhakertészet, Gombate!n M 
mesztés otthon, Kis lermeszet ugy 
buvár, Aguarium-terrarium jö í 
Kis ásványhatározo Növény 10 
megfigyelések, Növénykisérle ; 
tek, Kisérletek egy cserep-nő 
vénnyel, Atla inegtigyelesek 
Házi állatsereglet. Mébhészke 
dés, Kis ötvös, Kis vegyes 
Vidám büvészet, Játékszerké 
szités, Müvirágkészités, Külön 
böző csipkefajták, Kosárfoná: 
Egylámpás rádióvevő, Fotogra 
fáljunk, Matematikai kisérle a l 
tek, Bélyeggyüjtés. Magyar bé az 
:yegek katalógusa, fRégipéni leuv 
gyüjtés, Népmüvészeti gyüjtés k 
A mikroszkópium csodás vilá 
ga Vidéki rendeléseknél kér 
jük a pénzt bélvegekben elő 
re beküldeni plusz 10 lejt por 
tóköltségre. Brassói Lapol 
Könvvosztálya. 

A HAZIVUKRASZAI! KEZI! 
KÖNYVE. Krbekné kitüni 
munkája alapján a legegysze 

a legkülönlegesebi 
tésztákat mindenki házilag ké 
szitheti A legjobb cukrászd 
otthon negyedannyvi költséggel 

ut-Kut-utca közelében). 
13178 Ára félvászon kötésben 40 lej. 

.. 

Ökrös fovat vagy automobil? 
Melyikkel célszerübb az utazás ? 

ulos 42 Erre épp oly könnyü a felelet, minth aér Azt kérdezi, miért? n a71 véllme eldsee n lyenet dul : * .. fogja közölni a közönség legszélesebi E Azért, mert lamegtakaritlás által - minden más kályhával Áfást nyer éllésoel togy ezlami it 
, ik. m.......... pan, 08gy valamit venni akar, 08i ellentélben - már egyetlen szezon alatt kifizetődik peate egy lst, oagy alkalmazottat keres hasásoó Pol 

Képviselők kéresek azonnalra, ' női 1ha "tekar stp.. 
épviselők : uh Na .... Pp szalonomba. Kardosné, Buka- Ne nézzen arra a néhány tejre, e A t, Lipscani 7. II iton sérletezzék hiábapalóan, ne hagyja má ÁAra Thomas, Scheeser 4 Galizz u 32t befolyázoini zendi aúel, esük a an FÉEMNYOMÓ munkás azon- pált, 100 százalékosan biztos módszil talá 
Brassó. nalra felvétetik. Metalia, Bu- hoz eredményt: a B. L. apróhirdetés N 

karest, Str. Egalitátii 22. ropata. ó-ár 
e a 11038 n 

ey : 
mos Falelősszerkeszvő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és mdatulajdonos Lap- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Brassó. 


